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REHTH (BEHEE)
AUGUSTINUS: DE LIBERO ARBITRIO
QUID IN HOMINE SIT LIBERUM ARBITRIUM

Malum ex libidine lege continetur (1, I - 6, 15)

RER ()
Cop 2 o S )

Unde malum?

1. 1. EVODIUS - Dic mihi, quaeso te, utrum Deus non sit auctor mali?
AUGUSTINUS - Dicam, si planum feceris de quo malo quaeras. Duobus enim modis
appellare solemus malum: uno, cum male quemque fecisse dicimus; alio, cum mali
aliquid esse perpessum.

Ev. - De utroque scire cupio.

Aug. - At si Deum bonum esse nosti vel credis, neque enim aliter fas est, male non facit:
rursus, si Deum iustum fatemur, nam et hoc negare sacrilegum est, ut bonis praemia,
ita supplicia malis tribuit; quae utique supplicia patientibus mala sunt. Quamobrem si
nemo iniuste poenas luit, quod necesse est credamus, quandoquidem divina providentia
hoc universum regi credimus, illius primi generis malorum nullo modo, huius autem
secundi auctor est Deus.

Ev. - Est ergo alius auctor illius mali, cuius Deum non esse compertum est?

Aug. - Est certe: non enim nullo auctore fieri posset. Si autem quaeris quisnam iste sit,
dici non potest: non enim unus aliquis est, sed quisque malus sui malefacti auctor est.
Unde si dubitas, illud attende quod supra dictum est, malefacta iustitia Dei vindicari.

Non enim iuste vindicarentur, nisi fierent voluntate.

! Full Chinese text available as E%: [ 2 5] ikl AMEE it BB ARBRE EE: EIR
HIRAE: 2020-05.
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Mala non discimus.

1. 2. Ev. - Nescio utrum quisquam peccet, qui non didicerit: quod si verum est,
quisnam ille sit a quo peccare didicerimus, inquiro.
Aug. - Aliquid boni existimas esse disciplinam?
Ev. - Quis audeat dicere malum esse disciplinam?
Aug. - Quid, si nec bonum nec malum est?
Ev. - Mihi bonum videtur.
Aug. - Bene sane; siquidem scientia per illam datur aut excitatur, nec quisquam nisi per
disciplinam aliquid discit: an tu aliter putas?
Ev. - Ego per disciplinam non nisi bona disci arbitror.
Aug. - Vide ergo ne non discantur mala: nam disciplina, nisi a discendo non dicta est.
Ev. - Unde ergo ab homine fiunt si non discuntur?
Aug. - Eo fortasse quod se a disciplina, id est a discendo avertit atque abalienat: sed sive
hoc, sive aliud aliquid sit, illud certe manifestum est, quoniam disciplina bonum est, et
a discendo dicta est disciplina, mala disci omnino non posse. Si enim discuntur,
disciplina continentur, atque ita disciplina non erit bonum; bonum est autem, ut ipse
concedis: non igitur discuntur mala, et frustra illum a quo male facere discimus, quaeris;
aut si discuntur mala, vitanda non facienda discuntur. Ex quo male facere nihil est, nisi

a disciplina deviare.
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Intellegentia non est malum.

1. 3. Ev. - Prorsus ego duas disciplinas esse puto; unam per quam bene facere, aliam
per quam male facere discimus. Sed cum quaereres utrum disciplina bonum esset, ipsius
boni amor intentionem meam rapuit, ut illam disciplinam intuerer, quae bene faciendi
est, ex quo bonum esse respondi: nunc autem admoneor esse aliam, quam procul dubio
malum esse confirmo, et cuius auctorem requiro.

Aug. - Saltem intellegentiam non nisi bonum putas?

Ev. - Istam plane ita bonam puto, ut non videam quid in homine possit esse praestantius;
nec ullo modo dixerim aliquam intellegentiam malam esse posse.

Aug. - Quid? cum docetur quisque, si non intellegat, poteritne tibi doctus videri?

Ev. - Omnino non poterit.

Aug. - Si ergo omnis intellegentia bona est, nec quisquam qui non intellegit, discit;
omnis qui discit, bene facit: omnis enim qui discit, intellegit; et omnis qui intellegit,
bene facit: quisquis igitur quaerit auctorem, per quem aliquid discimus, auctorem
profecto per quem bene facimus, quaerit. Quapropter desine velle investigare nescio

quem malum doctorem. Si enim malus est, doctor non est: si doctor est, malus non est.



3. B WNNSEER EAPIRN R Rl e AR A,
P B BA TS, AR A B 1] 5 75 2 3 IR, X 38 A B 1 I 2 T
ST HARER 1, PR AR 7 iEBRATAE LSRR, Xt e
2 R . (HARBERACE WA 50— Fhf i, WEAMEEE R, B
FEARRERNE E B SR A

W PREDYONEE R 22 E I ?

Be: A, FEAHEHH2 NEER L EEL, M LAz
VO LE PR PT RES T

W B NZHEARER, R CE T ang?

B HIAAZ

W BRARIXHE, QR UIEEE, i HAREMA N, AR N
AN, DIONEE— s A, TRE— B AR A . T AN R
EHATE IR, H St AR E BA VT EH AR . B LA A 2] 4

XA Z UM 78 AR A%, Mt AN B0, i RAb U, Al
A



Quae de malis senserit Augustinus.

2. 4. Ev. - Age iam, quoniam satis cogis ut fatear non nos discere male facere, dic
mihi unde male faciamus.
Aug. - Eam quaestionem moves, quae me admodum adolescentem vehementer exercuit,
et fatigatum in haereticos impulit, atque deiecit. Quo casu ita sum afflictus, et tantis
obrutus acervis inanium fabularum, ut nisi mihi amor inveniendi veri opem divinam
impetravisset, emergere inde, atque in ipsam primam quaerendi libertatem respirare non
possem. Et quoniam mecum sedulo actum est, ut ista quaestione liberarer, eo tecum
agam ordine quem secutus evasi. Aderit enim Deus, et nos intellegere quod credidimus,
faciet. Praescriptum enim per prophetam gradum, qui ait, Nisi credideritis, non
intellegetis 1, tenere nos, bene nobis conscii sumus. Credimus autem ex uno Deo omnia
esse quae sunt; et tamen non esse peccatorum auctorem Deum. Movet autem animum,
si peccata ex his animabus sunt quas Deus creavit, illae autem animae ex Deo, quomodo

non parvo intervallo peccata referantur in Deum.
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Fide Deum atque ordinem sequimur.

2. 5. Ev. - 1d nunc plane abs te dictum est, quod me cogitantem satis excruciat, et
quod ad istam inquisitionem coegit et traxit.
Aug. - Virili animo esto, et crede quod credis: nihil enim creditur melius, etiamsi causa
lateat cur ita sit. Optime namque de Deo existimare verissimum est pietatis exordium,;
nec quisquam de illo optime existimat, qui non eum omnipotentem, atque ex nulla
particula commutabilem credit; bonorum etiam omnium creatorem, quibus est ipse
praestantior; rectorem quoque iustissimum eorum omnium quae creavit; nec ulla
adiutum esse natura in creando, quasi qui non sibi sufficeret. Ex quo fit ut de nihilo
creaverit omnia; de se autem non crearit, sed genuerit quod sibi par esset, quem Filium
Dei unicum dicimus, quem cum planius enuntiare conamur, Dei Virtutem et Dei
Sapientiam nominamus, per quam fecit omnia, quae de nihilo facta sunt. Quibus

constitutis, ad intellegentiam eius rei quam requiris, opitulante Deo, nitamur hoc modo.
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Cur adulterium sit malum?

3. 6. Quaeris certe unde male faciamus: prius ergo discutiendum est quid sit male
facere; qua de re tibi quid videatur exprome. Quod si non potes totum simul breviter
verbis comprehendere, saltem particulatim malefacta ipsa commemorando, sententiam
tuam notam fac mihi.

Ev. - Adulteria et homicidia et sacrilegia, ut omittam caetera, quibus enumerandis vel
tempus vel memoria non suppetit, quis est cui non male facta videantur?

Aug. - Dic ergo prius, cur adulterium male fieri putes; an quia id facere lex vetat?

Ev. - Non sane ideo malum est, quia vetatur lege; sed ideo vetatur lege, quia malum est.
Aug. - Quid, si quispiam nos exagitet, exaggerans delectationes adulterii, et quaerens a
nobis cur hoc malum et damnatione dignum iudicemus; num ad auctoritatem legis
confugiendum censes hominibus, iam non tantum credere, sed intellegere cupientibus?
Nam et ego tecum credo, et inconcusse credo, omnibusque populis atque gentibus
credendum esse clamo, malum esse adulterium: sed nunc molimur id quod in fidem
recepimus, etiam intellegendo scire ac tenere firmissimum. Considera itaque quantum
potes, et renuntia mihi, quanam ratione adulterium malum esse cognoveris.

Ev. - Hoc scio malum esse, quod hoc ipse in uxore mea pati nollem: quisquis autem
alteri facit quod sibi fieri non vult, male utique facit.

Aug. - Quid, si cuiuspiam libido ea sit, ut uxorem suam praebeat alteri, libenterque ab
eo corrumpi patiatur, in cuius uxorem vicissim parem cupit habere licentiam? nihilne
male facere tibi videtur?

Ev. - Imo plurimum.

Aug. - Atiste non illa regula peccat: non enim id facit quod pati nolit. Quamobrem aliud

tibi quaerendum est, unde malum esse adulterium convincas.
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Non quod lege damnatur...

3.7. Ev. - Eo mihi videtur malum, quod huius criminis homines vidi saepe damnari.
Aug. - Quid, propter recte facta nonne homines plerumque damnati sunt? Recense
historiam, ne te ad alios libros mittam, eam ipsam quae divina auctoritate praecellit;
iam invenies quam male de Apostolis et de omnibus martyribus sentiamus, si placet
nobis damnationem certum indicium esse malefacti, cum illi omnes damnatione digni
propter confessionem suam iudicati sunt. Quamobrem si quidquid damnatur malum est,
malum erat illo tempore credere in Christum, et ipsam confiteri fidem: si autem non
omne malum est quod damnatur, quaere aliud unde adulterium malum esse doceas.

Ev. - Quid tibi respondeam non invenio.

16
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... sed quod ex libidine sit.

3. 8. Aug. - Fortassis ergo libido in adulterio malum est: sed dum tu foris in ipso
facto quod iam videri potest, malum quaeris, pateris angustias. Nam ut intellegas
libidinem in adulterio malum esse, si cui etiam non contingat facultas concumbendi
cum coniuge aliena, planum tamen aliquo modo sit id eum cupere, et si potestas detur
facturum esse, non minus reus est, quam si in ipso facto deprehenderetur.

Ev. - Nihil est omnino manifestius, et iam video non opus esse longa sermocinatione,
ut mihi de homicidio et sacrilegio, ac prorsus de omnibus peccatis persuadeatur. Clarum

est enim iam nihil aliud quam libidinem in toto malefaciendi genere dominari.
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Ex libidine quae et cupiditas est...

4.9. Aug. - Scisne etiam istam libidinem alio nomine cupiditatem vocari?
Ev. - Scio.
Aug. - Quid? inter hanc et metum nihilne interesse, an aliquid putas?
Ev. - Imo plurimum haec ab invicem distare arbitror.
Aug. - Credo te ob hoc arbitrari, quia cupiditas appetit, metus fugit.
Ev. - Est ita ut dicis.
Aug. - Quid si ergo quispiam non cupiditate adipiscendae alicuius rei, sed metuens ne
quid ei mali accidat, hominem occiderit? num homicida iste non erit?
Ev. - Erit quidem, sed non ideo factum hoc cupiditatis dominatu caret: nam qui metuens
hominem occidit, cupit utique sine metu vivere.
Aug. - Et parvum tibi videtur bonum sine metu vivere?
Ev. - Magnum bonum est, sed hoc illi homicidae per facinus suum provenire nullo modo
potest.
Aug. - Non quaero quid ei provenire possit, sed quid ipse cupiat. certe enim bonum
cupit, qui cupit vitam metu liberam; et idcirco ista cupiditas culpanda non est; alioquin
omnes culpabimus amatores boni. Proinde cogimur fateri esse homicidium, in quo
nequeat malae illius cupiditatis dominatio reperiri; falsumque erit illud, quod in
omnibus peccatis ut mala sint, libido dominatur; aut erit aliquod homicidium, quod
possit non esse peccatum.
Ev. - Si homicidium est hominem occidere, potest accidere aliquando sine peccato: nam
et miles hostem, et iudex vel minister eius nocentem, et cui forte invito atque imprudenti
telum manu fugit, non mihi videntur peccare, cum hominem occidunt.
Aug. - Assentior: sed homicidae isti appellari non solent. Responde itaque, utrum illum
qui dominum occidit, a quo sibi metuebat cruciatus graves, in eorum numero habendum
existimes, qui sic hominem occidunt, ut ne homicidarum quidem nomine digni sint?
Ev. - Longe ab eis istum differre video: nam illi vel ex legibus faciunt, vel non contra

leges; huius autem facinus nulla lex approbat.
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... oritur malum atque peccatum.

4. 10. Aug. - Rursus me ad auctoritatem revocas: sed meminisse te oportet id nunc
a nobis esse susceptum, ut intellegamus quod credimus; legibus autem credimus:
tentandum itaque est, si quo modo possumus id ipsum intellegere, utrum lex quae punit
hoc factum, non perperam puniat.
Ev. - Nullo modo perperam punit, quandoquidem punit eum qui volens et sciens
dominum necat, quod nullus illorum.
Aug. - Et quid, recordaris te paulo ante dixisse, in omni facto malo libidinem dominari,
et eo ipso malum esse?
Ev. - Recordor sane.
Aug. - Quid? illud nonne idem tu concessisti, eum qui cupit sine metu vivere, non habere
malam cupiditatem?
Ev. - Et hoc recordor.
Aug. - Cum ergo ista cupiditate a servo dominus interimitur, non illa culpabili cupiditate
interimitur. Quamobrem cur sit hoc facinus malum, nondum comperimus. Convenit
enim inter nos omnia malefacta non ob aliud mala esse, nisi quod libidine, id est
improbanda cupiditate, fiunt.
Ev. - JTam mihi videtur iniuria iste damnari: quod quidem non auderem dicere, si aliud
haberem quod dicerem.
Aug. - Itane est. Prius tibi persuasisti tantum scelus impunitum esse oportere, quam
considerares utrum ille servus propter satiandas libidines suas metu domini carere
cupiverit? Cupere namque sine metu vivere, non tam bonorum, sed etiam malorum
omnium est: verum hoc interest, quod id boni appetunt avertendo amorem ab his rebus,
quae sine amittendi periculo nequeunt haberi; mali autem ut his fruendis cum securitate
incubent, removere impedimenta conantur, et propterea facinorosam sceleratamque
vitam, quae mors melius vocatur, gerunt.
Ev. - Resipisco, et admodum gaudeo tam me plane cognovisse quid sit etiam illa
culpabilis cupiditas, quae libido nominatur. Quam esse iam apparet earum rerum

amorem, quas potest quisque invitus amittere.
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W /RAAPAE (Nettelbladt) AR5 X4 HIRES
CRLH ST HRE D)

545t
Ng Kei Kei
CGRFHE, RITRFEF IR LRI
(PhD in Law; Assistant Professor, Faculty of Law, University of Macau)

Daniel Nettelbladt, Systema Elementare Universae Jurisprudentiae Naturalis, 1767, §. 165. — §.
173., §.226.—§. 233.
FHE /R WRRAHRr: (ild B REFREAMAR), 1767, §.165.—§.173.. §.226. - §. 233.

B

B XSS (81650
HF—H. wXEAET (§.166.)
FoE, MR NEAS (§.1670
F—. W XEREEMS (§.168.-§.173.)

YT WRCR BERAT AR = L TVS) (8. 226.)
F—H. WBRAE (§.227)
FE, MRNFIAS (§.228)
F—A. BRI EEMS (§.229.-§.233.)

SECTIO III. De obligatione (§. 165.)
MEMBRUM 1. De obligatione in se spectata. (§. 166.)
CAPVT I. De obligatione in se spectata in genere. (§. 167.)
TIT 1. De obligationis genvino conceptv. (§. 168. —§. 173.)

SECTIO IV. De ivre pro facvltate agendi morali svmto. (§. 226.)
MEMBRUM 1. De ivre in se spectato. (§.227.)
CAPVT L. De ivre in se spectato in genere. (§.228.)
TIT 1. De ivris genvino conceptv. (§.229. —§. 233.)
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w5
SECTIO III.
DE OBLIGATIONE.

§. 165.
S H) AW, FMRTEAR, PR TR XS AL, LRI G755 S /A
ﬁﬁo
§. 165.
Generalis de obligatione theoria eo redit vt tam obligatio ipsa, quam modi quibus
contrahitur, dissoluitur et corroboratur, considerentur.
%—H
WXFA 5
MEMBRVM 1.
DE OBLIGATIONE IN SE SPECTATA.
§. 166.
X XFAG T, BE M55, WeiR —LEm i f9 K G5 7P
§. 166.
Obligatio in se spectata ita pertractanda, vt de ea tam in genere, quam de nonnullis
generalissimis obligationum speciebus, quaedam monenda.
BE
B XS5 5
CAPVT L
DE OBLIGATIONE IN SE SPECTATA IN GENERE.

§. 167.
NI S e K S HTEIEX s CA I X S HT— 0 X 57

§. 167.
Hic dicenda redeunt ad genuinam obligationis notionem et varias obligationis
diuisiones.
B
WX F R HEIEHES
TIT 1.

DE OBLIGATIONIS GENVINO CONCEPTWV.
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10. CASP. EVCH. WINECKE de notione obligationis et legis. (1 3 5% 51213 ()1
) Quedl. 1739.

§. 168.
1T A2 (necessitas agendi), JREIIRAMH AT A AT g (impossibilitas),
USRS F R B, WIFRA 822 L (moralis) WIAT N 4G HE_E (AT s B2,
MR X5 Cobligatio) . "ETCEERAR H T (passiva) [#IPR; obligatio ], HXf
SETRBRIFR) (403 obligatio ], JRRIBIHL 54732 [AIKI#SS (connexio motiui
cumactione). X BFTIRIR MR EMIEE, HHSE AR 5. mH, X%
TR (§.119.).

10. CASP. EVCH. WINECKE de notione obligationis et legis. Quedl. 1739.

§. 168.
Necessitas agenda, id est impossibilitas aliter agenda quam agimus, dicitur tum moralis,
si venit ex lege. Necessitas agendi moralis vero dicitur obligatio, nimirum passiua, cui
opponitur actiua, quae est connexio motiui cum actione. Hic loquor de passiua, quae et

simpliciter obligatio dicitur, et res incorporalis est (§. 119.)

§. 169.
M gHT (debitum), FEFGIATH ST 2T IATIC LSS MH, WAK A 8%
#9 Cindebitum) . 7/ 29f9 Clicitum), W LAFEFREATITE X554 BRI TE B A
SRIATSCE5 0 ARG S il , WIREN A7 2549 Cillicitum) .

§. 169.
Debitum dicitur id ad quod obligati sumus, et ad quod obligati non sumus dicitur
indebitum. Licitum vero appellatur ad quod obligati non sumus, ast tamen fieri

obligationibus nostris non repugnant, quibus si repugnant dicitur illicitum.

5. 170.
WX EER) debitum[ N 1, #7827 1F Cofficium) s il N A (aliquid

debet) &, {EmIEGHIE L WA debitor [NNHE | X35 N1

§. 170.

Debitum qua tale consideratum dicitur officium, et is qui aliquid debet alteri in sensu

generalissimo debitor appellatur.
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§. 171.
M55 A REVEAENRATE) b, MARATSIMBGR T AR B H . 5T§. 116.5
§. 13505 - Bltt: 1) XD AEERT, 774 K55 2) (KGE [ K TEA P %5
HrIg IR H ) T & PEE G5 4 K555 1

§. 171.
Obligatio non nisi in eas hominum actiones cadere potest, quae ab eorum libertate
dependent. Per §. 116. et 135. Hinc 1) ad impossibilia non datur obligatio, 2) intellectus
operationes non nisi eatenus obiectum obligationis sunt, quatenus obligatio eo tendit

quorsum dirigendae sunt.

§. 172.
REARG, HINT LEWIETT Cexpletio). XFEKIN, X5 A ZRARERIIT b
B, EAERAIN B AT . AR, K FATETT, WA OSSR TAT 3 AT

(editio).

§. 172.
Differunt inter se obligatio ipsa et eius expletio. Obligatio ipsa enim est nuda necessitas
ita agendi prout agere debemus. Ast expletio obligationis est actionis, ad quam adest
obligatio, editio.

§. 173.
HILRIARANRER . — A7 XA, HAEWVGETL: K52
PP IEIGEE, AP 25T

§. 173.
Hinc patet non sequi: adest obligatio ipsa, ergo iam nunc eius expletio fieri debet; licet

in dubio, si obligatio ipsa adest, et eius expletio fieri debeat.

F VI
WHCR (BEAT AR XL LK IVS)
SECTIO 1V.
DE IVRE PRO FACVLTATE AGENDI MORALI SVMTO.

§. 226.
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B GXRESCER dus) BB, FIRTTNE, PR TCmI 2 AR 2, DR
HIR7F €85 RIFANTT.

§. 226.

Generalis de iure in hoc sensu sumto theoria eo redit, vt tam ius in se spectatum, quam

modi quibus acquiritur, amittitur et conseruatur considerentur.

#£—H
WRFIA 5
MEMBRVM L.

DE IVRE IN SE SPECTATO.
§.227.

X BAMN NN A7, B EARVY 57 2 1) —LEFF 5
§.227.

Hic nonsolum de iure in se spectato in genere agendum; sed et de generalissimis
quibusdam iuris speciebus.

B
R BUR 2 5

CAPVT L.
DE IVRE IN SE SPECTATO IN GENERE.

§. 228.
SR, TEMAMN 8 B AT B IEREE, R T — AR X 77
§. 228.

Generatim hic tam genuine iuris notio eruenda, quam iuris variae diuisiones

explicandae.

F—
WA EMRS
TIT. L
DE IVRIS GENVINO CONCEPTYV.

§.229.
1T HIIALREE (facultas agendi), JREPATARITAIEE (possibilitas agendi), WIERZERK
FVEREE, WIFRRN 7222 F Cmoralis) BIAT NBLEE . BT E BT NBLRE, FRAZE
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M EH us OBURD, HX S F 2008 R jus GRED (§.1150). XHEFTig
WA, T SCER us (BAD, IR AR 2oy ius. MH, E=&TEN

(§. 1190, HHCF|A A N R (postulandi) 254 (praestet) LEFE AN, #HBTE
RGN EWIRA creditor [FFIN 1

§.229.

Facultas agendi, id est, possibilitas agendi, dicitur moralis si venit ex lege. Facultas
agendi moralis vero dicitur ius, quando subiectiue sumitur, cui opponitur ius obiectiue
sumtum (§. 115.). Hic loquor de iure subiectiue sumto, quod et simpliciter ius dicitur,
et res incorpotalis est (§. 119.), quique ius habet ab altero postulandi vt ei aliquid

praestet, in sensu generalissimo creditor dicitur.

§. 230.
BRI, WL THSEHEE (§.198.), RAAEMHRACEAT MARERIZRPE . IEUN
UEWI P RIE R F L E (§.109.) HFE, J4F (deductio) FTIR-TERINZBM =
Ho ZHMEEFMANE: ARDNGENDRT, [HFN]ZEBAIN (§.107.),

§. 230.
luris esse, in oppositione ad id quod facti est (§. 198.), dicitur, quicquid consistit in
facultate agenda morali. Et prout probatio concernit id quod facti est (§. 109.), ita
deductio concernit id quod iuris est, per eamque euincitur quod iuris est in dato quodam
casu (§. 107.).

§.231.
— AT, 557 — AR LRI TTH, — ) X5 X 77 65
PALE— A AR K HIETTIER LA THITT A W, e F IR X 5 77
D FEAIRF . TTH, HE—H TR 5. J)5HT§. 203 015 .

§.231.
luris in vno respondet obligatio in altero, et ex omni obligatione oritur ius ad id sine
quo obligationis expletio fieri nequit. Vt sic obligatio ad finem det ius ad media, et

medium quod vnicum est semper licitum sit. Per §. 203.

§.232.
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L, FRT R 771E Cexercitium) . TR AL, RANFERIAT AR, 2
1M, W DUAT Akt FEAR BAT kLR, W2 AAIHI7T 1.

§. 232.
Differunt inter se ius ipsum et eius exercitium. Ius ipsum enim est nuda agenda
possibilitas moralis. Ast exercitium iuris sit, si agendi factultas moralis in actum

deducitur.

§.233.
IS ARG GHIT G, K. 1) BIERFIHITT (67T 2157,
LG CZ T LLFE: 2) DIRIFIR GG FIHIT 17, T EEL T
HIPHE FFIE G IINTITE, FEL )R GG F N, 1A KLT L
§.233.
Hinc fluit: ius ipsum eiusque exercitium non esse connexa, sicque 1) ius ipsum iam
existere posse, licet exercitium eius plane cesset; 2) si ius ipsum et eius exercitium simul
existunt, vel ei qui ius ipsum habet et eius exercitium competere, vel ius ipsum penes

hunc esse, exercitium vero alteri competere posse.
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RIE. MREL, S HWE. BEE. S0 (EREET sk AL (1552-1773)), 1997 4F, LA
., 2371 L,

SRR BSOS BUR (Lille) EIBME, @E51H TEEMEREFIIER, REOZBE
FUTF 17 A, M PRy BAZIE, FHEEmMASFLESE (Thévenot) FTdmRIiRiT b . SREIFIZ N E
PLE CHREY BRA, BITEIA TR PR ERES. B R PHiE.

S B [FFEIEAAR, CUFHRES T ——17 Bk TR, iR, (BN, 525
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1602-1680) HIDEDLF R, FEA ST 475 A eh E B 7T B 224 o (o I )
(China lllustrata) ', B T JEIRHE =A% MoRkt% (Michel Boym, 1612-1659)
A Bl (R ZR S BORAT A AR b SO SO R P AR P SO & R SUA, A RI
TN BT BRI LA TS % .

BEAPBURER “H AR STENRAEIR R LA, AbA1A B 1
[ 207 LR AN EE, TRt 1 HR Bk 2 OB IT I BRI . B DUE KT
AR, SRACERER 20 v [ F 0T TOIMEANBHIRAANHEDE . To 18 R TEILI FUik /& 17
PG BN FESIE R 7 — Al mH, BRDGESN, Wt 1 [E A D
BRI 5 Wi . S8R M.

e =AM PYACHR Bk o, EZ DL FE AR SR 2 0 SO IR R A
%155 1E (J. A. M. de Moyiac de. Mailla, 1669-1748) 54 45 (222 2 N\ FREE . (Etienne
Souciet, 1671-1744) A2 245, BESCAA T DRI 1, NEHUE 7T,
AL T S TR, EIRE) (BOURT) (0 FERERTH LT, 1%
WG RF % (Antonie Gaubil, 1689-1759) KFLEALK) (PBE) B G MM
i, gbAk, ERfER] (Joseph-Marie Amiot, 1718-1793) ¥fizkE (HERiIR) (1748)
B SCRF A EENH], RIS BRI JFA 32 Mk SR B,
MBS T —RKIE 70 TR SC CRDCFIRAY, S AR AR AT T P4
s SRR R LB D T R S A B SR R S A TAT TR X R OCE, S
KHEZR (BE) FARRFEHMK. LHHEZR (Pierre-Martial Cibot, 1727-1780) ]
R EESASCT) (R EE S 0T W KOCE AR T S
MG FE, FHEAE TR ILNR, o E R EER S ) OB Tk, [F
I A A — 18— F T S R E R, DS, STtk 2R EmEL BHEL KURSE
W2 TS AW A, HHITE.

B IEDCF IR [y 24k, BBk 1 AE Fy A XGE 7] LAl b, 3t —20 & 1E 9w
7 2B SRR B 25 P B R B A K, 215 4k (Florian Bahr, 1706-1771)
AE R B HAR U A L — A w1 CPEEREEER S PHE S KAL) o EfE i

B, 45 307-331 W,
o FREY, —frEE R AR Rt 1732 5, fEEERHIR TORBHRER & O T A EES: . R
J7 TR A A

36



7E5K 1 (Jean-Francois Gerbillon, 1654-1707) #HA2 K 5 Rnt Fgmit 7 GiiEiE
VEY, I TERE T IR ) DR KRBT 5% Y 2 FhiE S0 31 ) o i F1iE (Alexandre
de La Charme, 1695-1767) WML, EFH/SNGAM (R SIEIIFE S+
B,

MHEATAELL, EHMNLBOPERES T HME, D% (Joseph de Prémare, 1666-
1736) ) LRI R EE . MAXEET ONHLRL) (BRI CFFH)
1, S T IGEEE T RIRENE (BUEALILY  (Notitia Linguae Sinicae) 7.
AR BER (PESCE) (1652). 23557 E (Francisco Varo, 1627-
1687) (FEAEE1HiEL) (Arte de la Lengua Madarina, 1703) 82 Ja kAL #1185
[R5 =ML IR DUB AR . BB —RRE AT A BT SOEHESL R
DOB ML G, BEOGEDOEIVRRIRIE, JHGH BRI T THEZS, JEIDUEE
N B E S 7 S ORI B D0E . X E A SR E 8. (BUBRLIE) TR
A 300 Z T, L NES, fEH R B — YO BUE AR 2 B TR, S0
T L EE B REL AL AR AN AT B kA
H 7Bl sl e), sl B 28— AW TR, HRRR R AL B DUERT
FERR L AE

FAETH N H, FF AL (Jean-Alexis de Gollet, 1666-1741) FHEM (K 1E
) BYR A A TALE LR E S, RA RER P 7 DUBRT 7T s B3 —
METE .

17734E R Bk  EMR U, (EARAL B DU IR SR NS, BT
— AL RS R, 1 S ) (AR DU B A 2 BHR R 19t 0 Hh v A FIR
TEX—HEMW B, AT HMEATHIHRERES, THPESCL, FENER IR
SR YR T Sk I SR A EE S SO, AR LT LU TR (8]
ONEEAL AL TT B R SCER . X — I BUARE NN TE S — R — JL i WAL E L A

T WS REEZBRIT: FH, (BEB<DGEALICSIIT), RS EATHE, 2014 4,

8 VPR JRA (IR ERTEIR) AN, 99 TUIES ., SB— R iR DUE S IR 58 8RRk T ORI A
Wy B =E AR AR AR R AR L R RO SIS A CRREDED KSR =S sy
Brafia . faasis RS BAEAE BRI EER] s SN ERBIAE; H-LEISIATGA. A S,
BeRE AN B8\ ERUA S L ain e th; SHE R E it BERA A, /A =
IATRIERA) TR SRR =R A =m A AT AL EM A .
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BN AR, WEKRERER 21 52484 (Angelo Zottoli, 1826-1902) Ak [F B fik
2+ # %R (Léon Wieger, 1856-1933).

SRR RN (hESCHEFE) (Cursus Litteraturae Sinicae) AN, il
A HMHEET R, B 70T WL R, Sk, PSSO RnR,
JUFFE A TRt oy B & A SO AT S I e AEE R, T T b S AUE AR SR T X
BEA AR R B T2 BN R, MBER, SOy BIE I W R
HADUF I T ECEE IR 2 —, T 188431 1 BRI F 11 Fe ey 2 T A 34
%,

17

BIE AR AR E 3 X AL ARG CDUEATT) (Rudiments de Parler
Chinois: Dialecte Du 7/[eJ/F) HHAREAE, IA124E, 8 ETME. E#NE,
PARITRIF 7 & 5 %, FER LT Bl 0iE: RS, DAdAd B RIS AL 4
AN T o DU TEIRER 7 8L 2182277 & 7 B A RIS S, 384T 5 flric s AT 8]
IRTERAE B, 5 7 - a2ERAsh. BARNALTT FiEmE, 08 1R
—HIX T E BRSO IATEATE R D AR A A B F AR

IbAh, IR RIEHREH—AR1000RUWEZE (F) (Caractéres Chinois),
Forp g AN DCE B B 5 R AR R S, AR (ST
CREER T3 S5 SC - Mg BRI T XU F IR R 7T, 124 ISR 2 1
D75 SRR UL K AR AR &t o

SE BHF I IR FER R & LR R ST DOBRFE AR iR I8 IR JE R ]
5, HETEAZAL, (EARHUKZ B IR 051 5 LR 7k is - BID0E
I e ok, SR8 DOR RGN B 5 BT [ AT RELE ZId H2 — 28 AN KK
AMANRIEAR, 2R RS AR AR, PR R S S ) 2 5 R
FREFE A B, AR TF QUM I AR 5 R BRI AR £ D A LT & 2
TGN BB X DR 2 BRI FER YL, B2 — AR AEAS (10 Hl 2 AR
o MWBIRNEFFE TG HIC. R in g S i, BI@ENTiRL. IRR A, A
ERAIEEAS LWCEHESE 9 70 i F-BORUO AL A, 25 S oG DUE B SHRF i
Beeee M= A RFIBRKNE, Rk LAEDOEE S T, DOBEAREE
MR g e . U ADOE PR AR ST i R £ .
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23 EONERER S AE R DOE T UM NESEFL R BIA R TR — DT Z AR, &
B ) B DRV s B I B, (BT SE k2 R A B 2 NS S T T 48K
RIEABFRINERR . 208, AR IUASCER IS, B 1A it
ITAamREEAL, BASCRRRIL. BB LU PR AR B2, e e A4
Yl: “ EITEVE NEUR, ST EIERARIE . ETHIRER 2 DOBRT N # 5 2 H,
P AP IR GG SCHRA 2 AR 128 Wl BEERAELE, fEHH— DRl FERI SR
B 5 A 5 AN SRS N B MCE VB E 2R r Ar,  HUBCRTE A SR pr A At
A, AR LA A I QU R RNE S, R AR R P S R
EERFE R ARE 5, MATHSCAL S B2 Re fUMIEE FOUAEAE i P an i) 5230,
DL S s SR AR AR oY 5 Bl ) 3 5277 2R T TR SR A I RMORE SR AL
SCHR SN SRE TEA HLAS SRR TR SCARE TR AR, XAk S 1 R aiE 5 A
IEACPEFEDOE W I S R 20 m b 7S
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(KEY BT XEAELL2RFRNLL

AR

(A7 E B K FE IR B AL R IE)

OB (R B8 THRZONRS TRIEEE IR, REENHBREM. REMIRIKRS
TR BUL AR I A XA AR B FREAT AN R L, BB AR AR
Bk 2> AT FU R A At _E R IFDUEAE T, (S AR A% B R e AR X — . PRI,
ARSCOAA N AR NEIEI) CRE) 57 T 3R AR S B 87 IR A N AN R, AR
SRR . BRI BRI AN T T AR LG, IE S 2 AR R CR2E) 1
HEPZH T (PEEERLT) PRETSOFR CREE), Hoir S 2 S iz A5
.

KRG (R LT IEA; LA Xt

—. 5lF

1 2% SLEE SN R 7 52 AT LB 3 28 BRTE I 3. 4R SRABRER SR 2 1o T 22 2]

3C, F HAERCH s AT A U8R, [RIITEAT B 4% DASR AR TR AR AR 20 SCHE,
B 7oy A . R TR, 16 HEZLHRBR o 4% H L B IR
(Michele Ruggieri, 1543-1607) wixf “PY+” #EA7id#ide. 7€ 17, 18 4, JX
B (Prospero Intorcetta, 1626-1696). AN (Philippe Couplet, 1623-1693)
FHA R B S AERIE T H TR RGN, S50 7610, T (h
()% £ ) (Sapientia Sinica) " [E ¥ ¥ 5 L 7-) (Confucius Sinarum Philosophus)
HEE 19 HASRENE LB L, [AIREE I R KA M AMEET SO RS
TR SCEHATAE B H ), AT (R GRED 554 IR B 3R e S0 IF
HAR .

VBE “hb A\ CDUBE” ERINIREA SRR, (R EFRIPE), 2503 4, 2012, 2 34-41 Ui,
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T+ (Joshua Marshman, 1768-1837) JAhHI LT 2 HHEBIE CR%) B
H#t. f£ (PEEE) (Elements of Chinese Grammar) e, D48 K
FOLTFHETER) R ME RIS, s ), g R, B 1h2R
AATTCA B BRI 7 Nl R (K%Y SOR, WA I RABNTER B R 2%l (o
F TR ILT) IR T SCRA (RS (B8 P A B AR 22 8] (%6 Eb AT DA
M, D2 REREAR (R ZRRL T SCREAR (R 1R,

X RS AR, EWAEE KD DB S ANI A 5, A
AFEFE A ER VI ST 08T, ERRT B2 2T IR TR
EME MRS T 2 5 AL s A CR5A), A =0\H 7 R
VB0 TP SCRE AN B 52 10 55 7 TR VR IR > PE A 38 52 1 B B0 M i 1= 1% 1
PR Z A% O3 o BRK— NS STAL AT 78 AL A 0 1 = R LA gt AT 20 A,
WA 850 FH Z %O M S S A S B L 1 50T o 0O B S se
S IEREL, X2 S SRR e et BREFINDRE 5 2 e AR 5 19 it
LWHAMUFr BN CR%2) SEFEARAT L, i “=40\H " B#FED il
NV EAR BT EE AR ZESR, BAAFRREER R, £ e gy o S
SRR AR AP Bl (R EEERILRT) PR T AR CRE). Bh2MmY
AL CR52) SEBEAONB TR G, R =R “=9)\H 7, FHX %0
AR A SAT SCEE R, N L Sk HE AN [N S o SCARAS IR RS A R T
Jixs T E AR A4S .

ZREpTd, THEEHEANS SRR R BRTFL, N E T8 s Al
BEH AR, XA SR T SCEAMUUNE R OGER D, I AW S 25
BEANIL T SCEARM S L, AL CR%) B T SCFAR S 512 00k
NBEFEXS B, BRI TR« R SCRIARIE AR R AR B =N D7 TR UE 1 - =
PERICRVE — IR 225 7RSS NIRRT SOEA . B T BRI,
EH NSRRI T AN S5 RSk KB E L k.

2 AR, “OhEE ) I R EENNGE S IEEM R B, (HABGERE), &35, 2009, &
423-432 7.

3OEME, MHR3E: IRl S DS RFEREARY, (RESCLIFIUITEERY, 549 #1, 2009, 5 413-427
o

R “NTEFE GBTEY BINOE ()7, dba: dEEANEIERZE, 2013,

S BREF: 19 B EREALE AL (R SRR, (RTBIEE), 50445, 2020, £ 4-11 0L,

6 ARl QR TUREMITA”, dbat: dbEAhERE R, 2022.
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= BLEEXEELH

b2l KA B BT, SRR RN UAE . FEA/ NI %, AR
RIS BERE 1% B #th #C T fh BB 3O BRI T K 2 BIXEAN 2 2% Bl
TR, IRIBRREIRIE B 2 HRA— RGBS EENREERE 7. £
+8 26 i, b TAT EAHRHATSRIEORIEAGE F 22 2EIW, AR 502 A
B, A B, BhREONRGSERE, AMARGIET, AR
MEERE S S] o FERKBUN ] B, b2 ) 7 &R JE 5 500 S E BRI 2
e ERFRGERS, Al HRE BE ATAE 2R D7 A 2

RGBT UG, G2 R0EHE, £ 2B0T REHEF . #atAmin
FEIE A R R BRAE R W B R B, AR AT T AL 2 A Wik . R, #2
1803 SE/iAy, HE8IFIGAHIC, BIPFEEHES. DL 2A G TR RE
Hr « $uB%/K (Joannes Lassar) FEA ) SCZIMANE /18T, Jf HA 1806 SEHIIT
R 8 L)L TN BRI /RAE P EN, ERAA T 3KT
BRI PRSI, MRS EAMEA R ERN, i ELAR A2 3R s K
I LS IR, B R S RTEILMEHTIRA S, B4R T B
BAE. g R0 AL KA AR VPO, Rl F A X e AR D rp oc e
I EZHR, IF TGOV « AP 5t 2 Ros o Tl X 2 i
FEBLRIDGE, T JUE BRI LR . IR DAEH, GE8% B HERE
PRSP, FXEEARA T, RO JE P E S SR e 1 A [F]
I}, By 8 HAT R R A 5 ORI AR SRR ST B 1 B T A RIS S
BIRAEEN LB 2 2 SRR 5 85, (BRI SRR R i NSS4, 48 [F A
ARG ZR ) D, AR 1 vE 2 St XS 85 TI0E. S
2 1R ISOKTIEHRTE, ARPERIE T, MITEREAT (E2) KDUE,
I LA v R ) £ 2 2 R 128 A S

Mt S 2 3l DN, A2 — AR IR A 2, %2 AR5
MR 30E . L, A5 16 2 RAEHIERER 2 76 55 M R A5 AN &R 5t

TR MR GRIEY BINE (ER)”7, dbRt: dERUAMERERE, 2013,
8 Joshua Marshman, Letter to Dr. Ryland (BMS), Serampore, 25 May. 1806.
% Joshua Marshman, Letter to Dr. Ryland (BMS), Serampore, 25 May. 1806.
10" Joshua Marshman, Letter to Dr. Ryland (BMS), Serampore, 23 Oct. 1807.
1" Joshua Marshman, Letter to Dr. Ryland (BMS), Serampore, 23 Oct. 1807.
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PRI, SESRPCE BAA —ERR. BOYfbkReRE R E, mHIFRE il
BURF I 2 (K SCASEE, X T o E SCAO Y T i R RESE Tt ) R SR DA R AE BITRE
FEN, FrPMb A RER G T b [ s B BOa SO ST T ) — T AR, X
—GRBEZE A KB R R 1 A DA

=, EEMSERFENEIA

RN CREE) T SCFEAR S EARRIRT L, 8 B BT DUE 3
BRI OR) TP A RS A A

=)\ | LT SCEAR H SR LR R RE VN H SR

H

HHEHAE | expoliendo, seu | ¥ HHFFRKFEH | restoring reason | {3 B K & )
excolendo K ETWREIEE | to its pristine SR UG G/
rationalem P lustre/duly o HLE KN
naturam a coelo enlightening the oL
inditam mind

R renovando seu | FEATX AMTHT | renovating others | FoHT A
reparando o 5 E
populum

1EF % | sistendo firmiter, | IA2IF2[E 1L | making the fEIEE TR £

i seu T 23 summit of all 78 F4) Bt e
perseverando in virtue the only
summo bono point of rest

%) penetrando FHiZEB P | a most thorough | 5E4IEMHLA]
rerum omnium | A Y and minute BRI S0 FE
rationes acquaintance with | %)) A i

the nature of
things around us

kN perficiebant 5E 5|9 H | enlarged their IR ™
suum O /18 | knowledge to the | JEX1IH
intellectum PEAEJJIX BT | utmost

IR 2 1 5

A verificare UESEABATTH & | corrected their B IEARATT A8

intentionem Hp=) ideas and desires | VERIAKEE
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1EC rectificare ¥riE H 2Ly | gave aright {175 18 7] 1
animum P direction to their | 177 [7]/1E
affections/ direct | HfiHh g 5 fhA7]
their passions )R
aright
By componebant, BRI R B, | self-renovation/ | HIKEH/H
seu excolebant | 5EE H & self-government | V&
suum ipsorum
corpus
FK instituebant IEffIZH T | established order | 7EARATTHIZK H
suam familiam | H &I E and virtue in their | Z32Fk P AL
domesticam own houses 1
A recte IEHHyR A | regulated the FFEABAT TG B
administrabant | f/TH ./ £ province which | f¥J[E 5
suum ipsorum they each
privatum governed
Regnum
PR | imperium BAR TN | the due 1 2 3 7L ]
optime HERIF R | government of FKIWERFRT
institutum pace | ft, FHHLZE | the Empire/ (RN T
perfruetur K preserving the
whole empire in
peace and
tranquility

S BRI, Ay DAHER Y 5 2 e R IR 22 RN S N T
MEA, B, B2 RRIERE ST EAREIE S SR =7 1

FRE, “WINTE” RO A OB I RREYE, Mk 46 75 F Y i LR
BRI, S ] SCREAMPEEAHAR L “BPE” X “187, AR “virtue” (58

) s AR . JEPEARH “enlighten” A IR EZ B MEE, MUBE
T W7, mHE BT MM, BN, “mind” i@ 5 EEAAE TSN O
HARE A . AT b, HMEEEEsh bR SIEH, fTelg 3 AMTE R &

2 RE. (WUBEAEE), dbat: R, 2016, 3 0
13 "enlighten, v." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022.
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R e Bt BRIk T SRR, CBTBIAE T CORIST M “Ib TR i
KF. WBEART “ZJ|” MEIFN “REM R, BETRZBIHELR, £
L “ad i kR B AT AR AR, R AOR RIS R A R R CTE
MRS h “187 BIBlEE, SLE4ha 7 =il “perfection in virtue” I H T
I SC RS

fE “J\H” FIBIREE, “A47. “IE07 M B8 kia 55T BA Rk
FAXERE . T “kg4” vh “¥p” BIBIPE, “res” REMAFIENIFY), “thingaround
us” SR TR BAE B S, PIASTEA 1 1% 18 #5252 BA 7% ELR NGB T H B T 14
KL AN CIEL” R LT RARF AR OMS, AR EHIEAEDS, T
PEAIESE “animus”, R B FOIR R R R B0 #, A8 2 A, B
PEARNIA “affection” #1 “passion” %, WAMAHASRIET AOMEEK, HHTC
(K] “mind” X RE, 7 HIXPEME S AW L, R 7T ERIHET, X557
PR, HRBR X T RSB, EREFEXME AR, “B8” af
TR SRS B SR TERE TR, hr T ORI B 5 i R TR, SRR R
“self-renovation ” 1 “self-government ” W 51 1 4l R & L _E 5 OB IR,
“renovation” F “FEtf LEAY” MEE, HAEMES L, “self-government” N
SR H S IG B S AR R, ARG SCRIBI BRI, T B h T SO IA
DR AR

HR, SRRSO MO r R T, 22T SRR, (£
ESHRTCEANE ML, A BT T M R B

AL EGE | BT BEAR H SR FEPEAR H SR
BT Virtutis “EXT 8] | the superior BTN/
Princeps/ 435 #% /£ | man/ prince HE
regibus
1= charitate =% tender affection/ | i 3% 1 EAE/
genuine virtue | EIE[fYEMHE

HOERRIN: (PRSI AR ), R R ARMIARAL, 1982, 5 100 7T,

BORE: (WHEAEEE), Jbat: hAeAR, 2016, %3 0.

10 [ERIRAR AR, ML g (PETTESALRTY B, MM KRR, 2021, 514 T,
17 "renovation, n." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022.
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23 amore B tenderest T 5 [ %
affection 1
Imperio/Regnum | 77 [El/[E 5 Empire/province | 7 [ /i# %
G e D

£ “FHT7 —iaMEiE L, “virtutis princeps” BEFEBUG FRIE £, NERIE
S NE NS, JEAK “the superior man” A LAFEHIAT BB I N, AT LSS
AR E R N, AEERE R B S ARIEEAT 1R R, N PRSI e 1]
HEARER S L. £ “BTREEmRER” —a)d, “B77 fBEgiasE
HARMAYR, JE T LI R A BB, ER& T SCEAR P “Regibus” —
FREEE T, RPXAE R TR E .. HIEATHARERRR, XTET
HIEHIEE “prince ()7, XU L 2AERIPEN 226 1R T A, AR
ST CETT AR, Bk OB £ B el e BT X
AT BIEREE, T SCEARLL “charitas” BEE, RIAE TN R, [FIA
R E—VNEVER)SAE . Tyt 2 A W b 2 B i <427, MR AR TE R
BEATEIVE, fE “ANBIETA” BB “tender affection”, KB ZH EXFE
TIRRAVRN, £ “MECNBR” —f)h A7 XSRS, SRR LI X
P T SCREAIEIT AR, RIES “charitas” MIFIEE. £ “%” FBIE L, f
TRy “amore”, FRERZIG, MILFEARTEEN “tenderest affection”, i H]
KRR EER, Shi T COEARAR S A T CET iR, f
TOCEARLL “imperio” B “RT”7 KO IAATEEREAME, “regnum” Xf M i
[, P AR 5 e N2 S [ B S AT . DL s e AR
B U HEAT B0 empire 70 A B, $8 H— AN G876 5 E BRI B K22, “ province”
— YR THLT 3 “provincia”, ¥ “ATHE”7 TRP BGA T RIS XIS, SR
ke XA R A XERN S L2 U NEREXE R 5P 5 Eik RAH
), J& 5 FAh 1 X [AAFE S SR OC &, B ittde F 3 9 A1) 1 e A [R] 3

(ARSI, ML R (PEEERAKRT) BT, M KRR, 2021, 555 0.
[#]Marshman, Joshua: Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, Serampore: Mission Press, 1814,P24.
0 KE: (WBEmALEE), bt hERR, 2016, 56 .

2 [LEAR BRSSO g (PRSI T M8, M. KRG, 2021, %34 1T,
22 "empire, n. and adj." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022

23 "province, n." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022.
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BTN < B SRZRIN HIA [ S 0 1 B DU 0% S O Al K 20 24, 520
g EAE . R, DUXPINAE TR S B AT 2, B2y
BT REAHAR IR E BEAT R, W] DAHEWT AR SR R RE T, BE S TR T

A

B, G2 PR T RS M CRrE) BRIREAE R ke id] S5 H0T 3
PEARHORI 5, BEASE AEHRY, “AANIES 7 R “Ielic bar T .

CRE) TR | R TR H SR FEPEAR H SR

b

1E#T IR Excita seu M N IS Excite the WA R H
provoca, ut fHNRHEHT | people to self- | FREHT
sese renovet H renovation
populum

LATFES | cyjusin finem | FATKEAKA | Can never T Atk
suque non =il become a prey | ML T
possumus to oblivion (U
oblivisci

v iy in societatem | B 5 KAH | Their conduct | AT TIAT R
& consortium | At might be A DA b
admitti a compared with | FL#E
supermo coeli that of the
Imperatore Supreme

OEBIE” iy “AE” JRAE. BURRIEE, BEhahia 25N “excita” 5
“excite”, HEIEH “excite” IR LT TH “excitare” 2, KA LAR 5 A2
ST E HIDERE . “HAATRES” 1) “RE” BONIBE, PEAMHIRHRE )Y “oblivisci”
5 “oblivion”, J&# 5T 5L T A “oblivio” 26, PN K& B . “ 7o ie L7
B ERONR BT, ARAEBEMERE L, HREWAEAHR
HH I Kb Fig AR B o i SO ) A . MOR SRR B RERE, TR A S E
L T A, HLETF S50 (Robert Morrison,  1782-1834). £ K T. (Collie David,
1791-1828) 5 N[ oe e AR id F HARRNERIE, DL 2APREF 2 5h T %

2 ERP. “HE. EE5EREZIBSKEE”, GRS HkGESRER) ), 5544, 2003,
55 28-32 L,

25 "excite, v." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022.

26 "oblivion, n." OED Online. Oxford University Press, June 2022. Web. 26 August 2022.
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ARG UL LAY CR52) ol SCrfise b, SH2508R (R5E)
ST BRI B A e A

M. &XHMEE

(K)o, EEAFLHERIEEEIRER, HhIrsa R
RANECHAR 5 SR EUH ORI A A o RIS, IR T AP A 00 3 4840 ST A
FESRHME S AR WA SR T SCREAH L S A s R,
T BRI FEA P T N R AR “heaven” — Al H I

OB ER AR PRI PR R RIEM . “FHMHA” P “<F” 25
R, AFE T NS N Z A FH S H R F) . S5 AR 12 55 7 “ actions”
T, B8 T NG NZIEMATH, BT BEAFIEN “actiones”, [FIFESRIIANL
NIBIKZ o AT DU PN R AHE “ F 7 — 1A [ B e Ik 1A AR [R] o ZE S BeAR
ST CRT2Y, EAHFHE” EH32E “there is nothing in human life which does
not proceed on fixed and immutable principles®®”, XFEH “4” & AMIEFETHHE
Y, Xt E SR EEL R, AT OB (R B AR A UL B T
HARRIAOY, AMUURRT HRT. “FrET 17 —BMEeEh, T A
PR, BUSE Z AFRE AW e AN St . — 7 T2 i TR e Bt @
ARG 5 5] S0 7 AT 2SI, — 7 HIAE TIX BUN 2 [ 3 B 5 17 7 A B0 1 3
SR —3, Rz BB Sh T REAAH A, #RRRIA T ONBRIR R TE AR
X SR DAMA R I T BB BT A5 N R R EM, M HRIH R
(RIS RN DIk i8 UN S N T SN R ae & o N faf e e S T = 9

FESEICH “heaven” HIT XONAKRE, & LA AAERIMTT, RIH HZia4R A
b HRER A2 PR EAEAMHISo0, MBS B A AR CR5), HP oy
BRI T — B EREN TR BRI 2 FF o AR ZCL A TE R R I R ik o 1e 2
HEEIY), b N RIS, A i B QG IR T AR — & o BE2

27 RE CHRMULEN S —— R TARTRMWE TR, (a8, 58054, 2012, 5 73-
95+198 Ti,
28 [9&]Marshman, Joshua: Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, Serampore: Mission Press, 1814,P12.

2 ARGk CRBEAFVIVRIT RS, (B RF RN STHSRI )Y, 214, 2001, 2 1-3+17
o

O LR RS, MEEELE g (PEEERILRTY 28, M REHEAE, 2021, 597 T,
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PEA R A RE LK B A A B SR o SRR ST “ A OB 164 “ the will
ofheaven” Bl “ FRMEE”, BIAELE (WUBTAEE) T hmiz2H EXR
PUERP, HRIFARY “R” R M. PREIEA AR, R iz
A A PGER . TE CJABERBUE” Hr, CER” BOREUROGE, SEIRACKH R
N “heaven-illumined mind ", “heaven-illumined ” & B IX N Y6 152 H 47 s 72 H
“mind” BT SCEI PR “reason”, FRERTEHIR IO R P I X — BT
TV ERZE B R R MRS R R A, X ek, EE Rk A
S HEGF AT fvig, 10 IR T AR 2 e, BT T A s, M
R, B EERZH L Ek, B SR, IERHE A
[, 72 g AP A o IX R B R SR O s AR TR T ORE) I3
fif, TR A AT L T B AR BRI BE, AT P A B AR R I HE AR [ PR B R R

F. ERRAEPIE

L S AR AR ) FIAE R I AN B S N T A (R 192
MEo i TREA R X T 5l N ERRIE S 1 S P A TR B . 5
L8 AN CRFE) ol AR FRFAEER T UM, K iin e SHh T
SCREARPRAEE, EEARE “Z7. 07 KPEE X R ET R

EAER RVl ZFIES . (K% EEERE CREPFR T M5
T CER) R TS NGRS N BRER 2 LR R R — o i
BT NAE st Hoos T E R RGBT 4372 “Magnate Regni cin®”,
XFF 25 2 ) # %% I £ “ cin Princeps vota haec sua proceribus notificaturus
identidem®”. LAMLAILAE H, B TERIZERILR, SR “B” HN T
TERL T SCREAR TIPS AR ARG T “R7 B WANZ0RHE, ML
SO T S e A AT S TR, ELX A e BRI B R 2
2SR, FEE R R RN T (BB A%, HARE T

/4374 “minister of Ting-koong, sovereign of the Chin Province®”, ZZ [I#i¥ 2

MRE: (VB EAEE), Jba: PERR, 2016, #4T.

2 g (PR LT ML), K RiEBARMARA, 1982, 2598 Ui,

B LA RS, MR g (PEEERILRTY 8, AN REHEME, 2021, 55108 1.
MR RS, MR EG: (PEWESEFRILRTY 28, M RGHEAE, 2021, 5 113 7.

35 [9&]Marshman, Joshua: Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, Serampore: Mission Press, 1814,P27.
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“The Chin sovereign once said**”, fEFIEH “Z=7, “B” ZFHHF KPS A2
“Chin”, HEHENYE, St yBET_REZERRE, KhsE: AR5

7
H o

MTEERE “R7CF7 HRERARME, BHEUANSLEN T APRE R
AR £ “BHIBH: TTAERLOVE, (ORDONE” 4, REEW T HIEK
Sy, “B, HXABIME, FFUY7 T CEAN T B AN “qui
Principis ven-cum avunculus erat®®” R} “fh &8 £3CAMEA”, WA U HART)
SN FEE L o SR, WEEEER TR B E AN B, Hd &7 1P
B “Tsin”, YL RLURE (WHEAEE) —HBRRA, A ERZ
AEARE ST, ATTRAL “Tsin” 9“7 FRIES, AMEENTHERERIISR .
R DAHEDN, B SRR S5 TR T SOFAR, mTRERZ BT 3%
PERRIII R, B AR AR A5 A A B JEEE AT B e, KRR T SO A
rgtE ARl T Z AR, M “Chin” % .

P R E” i KRR, N A R AL EL. “A S E R E SR
& CALARATS A QAR o o E” 5 CPYE” AR, R ERLX
Fr T EARYIEN “non permittens eum cohabitare reliquis in medio (hoc est Sinarum)
regno*"”, BFIEIL BT H N7 AU MK EE, FNERS BRpx R
[Py o Fr R TR o SEREA T IX )1 FEH A “nor permits them to remain with
the Middle Country*!”, #£ 7B FRIE “ China”. 3X 35 B &+ 2 42 T\ 4 “the Middle
Country” /X “H[H” —1d K E P, L B fa 2 . X —#E5EGE
B BATE, AR SR T AR AR AR ] o PRSP AR SR T B BRI 7 i« o
7 AT, S A SCEERE U B Dy A 440, R o X —
Koo WRZ AR TE A [F] 1080 B 7 VANV E R S TP e, & L 2 ERIR MR 2
R T OCEEAR, AFERER S EXX - m iR R, IFRIAN P E” hEH

36 [g&]Marshman, Joshua: Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, Serampore: Mission Press, 1814,P27.
ORE: (WUBEAEE), dbnt: AR, 2016, 5 11-12 Tl

38 FNERLERE, MR g (CPEETPRILKLTY B, AN RRHRA, 2021, 2 111 5L

¥ FEFFEE. CRFERRED, dbat: PR, 2021, 235 00

O LRI B, ML . (PEEERILRT) B, M KEHAE, 2021, 5 116 T,

4l [J&]Marshman, Joshua: Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar, Serampore: Mission Press, 1814,P29.
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Air], XAJUEF AR E AR E AR, RIS TR REAT
T,
7N~ SR

L ST i, ASCNEBE BRI A . S SR ARIE AR R A AR A =
T T B2 EAN) (R 2% 7Rk LRI MR T SCFEA (5D,
AN BEASHR 3B R M AR A3k 1], AR H 2B g e s, i AT AR )
FER . dia S L2NAFLIRE, MAEASMBIERAMNAET S L8 T
5 2 SO BT R BRAR] i ELAR [R] B0 5% 28005 AP A AT D 0 2 e R DA 2
If EERRARE COR%5ED, RN AL S B A A AR B B A A P 2R X T 1 AR A A
[, AT Y [RIARE Ra] SORE R AT B2

FEPSC SR AT b, By 8 A7 B [, i DA FA 0 A P2 PR R
) JEHEAT 2], TN A IR R RE R AR T A Al T AR T L. AHEE
TEEANAR R, P T ERMATEARES . B8k LAE 17 OB
TREA R AT DR GF MO B AT 7 X A AR, PrOAB e D L8kl T 5
P T VRAARALEL 2 R AR R AR . FEREE RO, S8 TSk L A
R R BB . PEFATH e NIEE B A AL (R X —354F, FEREEH

AR, G S T AR R A N BRI 5 7 R AR AT, NS B T AR £l X
ZMBATIRAN T

SR I T2 A RRAR A R 4y T3, Horbhr T SOKR BBl (b E

FALT) W REARBAT 4T, AReATHHE 5] PN REA AR R A T By

IR T AN O RAT K. R, 722 5 BRI 7 A n] DO I i 5T — AR
ferix e SRR AT B A SR
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— BB B T R AN A T SO AT R SR

Some Latin Tombstones in Beijing and the History of

Cultural Exchanges East-West

% 24 (Leopold Leeb)

(ARKRF)

St

ARCEA G — S AE I ORAT B RL T 1E ZE A DA SR Js i NI SO 5t
Hh g A T SR TR P S SR T At R A [ SO A S ) s B — A
AR T SO o IR LeR S, AT BL 7T, B IS AR 7 A AE
o ) A3 S AT FR T () T AR R DORR, b G P S ] R 1 ) S5
s BAE RSO FRA OBk, e 7 E D s, ISR BRI L B EE A
B, IR ) v E A AV 5 1 S, T R R 4 A R b S R B el v e —

F B TR T E NS, Fen P SCEE A 22 5L T MR (1690 4D,
T FH A SE e B AR T — N (1944 55), XEBF U, BT IEREE R
AFEEAR . P ROMRR, WG, WL SEA 20 A RAE R ORI R T
BB SCHI ST 2 B D Se it e B — AN B 2 07 R R Btk O 1R A
Jri, A —Vih TIEMSCERITE, AN ek BT PGER . i
NP GRERIAR 5C 3 S S Bkt

It 225 W SCHR 2
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HRRAE S, 2014 4F,
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L AL, 2003 4
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The tombstones of Catholic missionaries were usually written in Latin. They are
precious historical documents. Famous cemeteries are the ones in Beijing. In 1610, after
the death of Ricci, a piece of ground was given to the Church, located outside the
Fuchengmen, the so-called Tenggong Zhalan“fi /A #t#= (or “Chala‘), where Ricci,
Schall, Verbiest and many others are buried. The cemetery was enlarged in 1654, but
the French Jesuits (Bouvet, Regis and others) were buried at a new site after 1732,
namely at the Zhengfusi 1E#f5F, a few miles to the west. These cemeteries were
destroyed in 1900, but restored thereafter. More than 800 missionaries had tombs and
steles at Zhalan, before the Zhalan area was confiscated and the tombs were ordered to
be moved to Xibeiwang Pt {E, Beijing. However, many steles are lost, and only 63
have been preserved. These 63, among them the tomb-stones of Ricci, Schall, Verbiest,
and Buglio, are still at Zhalan. The stones from Zhengfusi have been moved to the Stone
Museum at Wutasi F.3455F. Other Catholic cemeteries are the Dafangjing K77 F
cemetery at Hangzhou #7 /!, where Yang Tingyun’s #%£% son erected a cemetery for
the foreigners. In 1676, Fr. Intorcetta X enlarged that cemetery. Aleni’s tomb is at the
“Cross Mountain” “ - “# 111 ” near Fuzhou. Jesuits from Shandong are buried at
Chenjialou [ ZX#%, west of Ji’nan. Some Franciscans are buried at a cemetery near
Linging IIf% (here also della Chiesa’s tomb was found). At Huangshakeng ¥ V>3,
west of Canton, some Franciscan missionaries are buried. Bishop Luo Wenzao and
some foreign missionaries were buried at Yuhuata ¥ /£ & outside the Jubao Gate ¢ &

I'] of Nanjing, but this cemetery was destroyed by the Taipings. Xu Guangqi %%/
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has his tomb in a park at Xujiahui #£ [, Shanghai. The different mission societies

had cemeteries in their respective areas of work.
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D.O.M.

P. MATTHAEUS RICCI, ITALUS MACERATENSIS, SOC. IESU PROFESS, IN
QUA VIXIT ANNOS XLII, EXPENSIS XXVIII IN SACRA APUD SINAS
EXPEDITIONE; UBI PRIM., CUM CHRI. FIDES TERTIO IAM INVEHERETUR,
SOCIORUM DOMICILIA EREXIT. TANDEM DOCTRINAE ET VIRTUTIS FAMA
CELEBER OBIIT PEKINI A.C. MDCX. DIE XI. MAII, AET.SUAE LIX.
R T 1R

D(eo) O(ptimo) M(aximo)

P(ater) MATTHAEUS RICCI(us), ITALUS MACERATENSIS, SOC(ietate) IESU
PROFESS(us), IN QUA VIXIT ANNOS XLII, EXPENSIS XXVIIT IN SACRA APUD
SINAS EXPEDITIONE; UBI PRIM(us), CUM CHRI(stiana) FIDES TERTIO IAM
INVEHERETUR, SOCIORUM DOMICILIA EREXIT. TANDEM DOCTRINAE ET
VIRTUTIS FAMA CELEBER OBIIT PEKINI A(nno) C(hristi) MDCX. DIE XI. MAII,

AET(atis) SUAE LIX.

(VF: 7€ RICCI G IFF 58— A SR 547 7, XN SRR EmE— US,
FrLl RICCI WiZE R RICCIUS. fE PRIM J5, XANEEHIL, FrLANIZ 2

PRIMUS.)

Father Matthew Ricci, Italian from Macerata, professed in the Society of Jesus, in which
he lived for 42 years, of which he spent 28 in the sacred campaign in China; there he
was the first to build houses for the confreres, as the Christian faith was introduced for
the third time. Having achieved fame through his teaching and his virtue he died in

Beijing, in the year of Christ 1610, on May 11%, 59 years of age.
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Ji %kl Ricei, Matteo, SJ [Mattaeus Riccius, Matthew Ricci]F|¥) 52, 1552-
1610, Italian Jesuit scholar from Macerata. He received classical education at the Jesuit
college in his home town, then went to the Sapienza University in Rome, entered the
novitiate at St. Andrea, Rome, and from 1573-1575 studied at the Collegio Romano.
Among his teachers was the German Jesuit Clavius (1527-1812), a friend of Kepler and
Galileo. Ricci spent the year 1577 at the University of Coimbra, Portugal. Then he
sailed to India, where he taught Greek and Latin at the College of St. Paul at Goa. In
1580 he was ordained priest. Having been in India for 4 years, Ricci was called to
Macau by Fr. Valignano. On 7 August 1582 Ricci arrived in Macau. In September 1583
he accompanied Fr. Ruggieri & to Zhaoqing “£JX, where they set up a small chapel
and residences near the Tianning Pagoda X T*5F. In 1584 Ricci printed his first world
map, the Shanhai yudi quantu §111#FELHLA>&]) | which for the first time gave the
mandarins a glimpse of the five continents. In 1589 Ricci obtained permission to settle
at Shaoguan % 5<(Shaozhou, some 150 km to the north), where he arrived August 1589
together with Fr. Almeida. They were given a piece of land to build a residence, but
conflicts with local Buddhist monks were inevitable. In 1592 Ricci introduced Qu
Rukui # to western sciences, and this young scholar taught Ricci more about
Confucianism. In 1595 Ricci let his beard grow and wore high headdress, thus looking
more like a Confucian scholar. In 1595 he travelled to Nanjing F§ 5%, and from 1596-
1598 he was at Nanchang 4 £, where he met mandarins and scholars. By 1596 he had
completed the first draft of Tianzhu shiyi (K352 3L) , an introducion to topics like
creation, reincarnation, and the goodness of human nature. Ricci also published a book
on friendship, the Jiaoyou lun {ZZZ1%)» and on memorization, the Xiguo jifa (Pl
167£) . In 1600 he attempted to enter Beijing but was held up by the eunuch Matang
Ly who disliked the crucifix he found in Ricci’s luggage. In January 1601 Ricci and

his companions (You Wenhui i, Zhong Mingren #f and Fr. Pantoja) finally entered
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the capital, and the eunuchs agreed to present the clock, which Ricci had brought, to
the emperor. The emperor (whom Ricci never saw) allowed the Italian scholar to stay
in Beijing, and for the maintainence of the clock Ricci’s presence was perpetuated. At
the residence near the Xuanwu Gate H i|] Ricci received scholars and started to build
a Christian community in Beijing. With the help of supportive officials, especially Xu
Guangqi #)%)5 and Li Zhizao 2= 3, Ricci could translate and publish scientific
works, such as the Celiang fayi (=% X ) (on measuring) and the Jike yuanben {J1
AT JEAY (Euclid’s book on geometry, published by Xu in 1612). His Tianzhu Shiyi { X
F 52 XY was printed in 1607. Another work was Jiren shigui {®x A+F3) . Ricci’s
world map was reprinted as Wanguo kuntu J3EEE) |, Kunyu wanguo quantu
BT R 42 ) ete. Ricci also brought a harpsichord (a kind of piano) to Beijing (see:
Music and Mission). Possibly Ricci also compiled (together with Ruggieri?) the
Portuguese- Chinese dictionary (#{X ) , one of the earliest bilingual glossaries
of China. His diary was translated and published as (F|3 52/ EALic) . Ricci also
produced some other Italian, Portuguese and Chinese works and counts as the first
European sinologist who had an indepth understanding of Chinese geography, language,
history, philosophy, and religion. Fr. Ricci died on 11 May 1610, and Li Zhizao
organized a solemn funeral for him, which resulted in the imperial grant of a piece of
land, the basis for the Zhalan #}}#** cemetery in Beijing. Ricci appointed Fr. Longobardo
to succeed him as superior of the Jesuits in China. By some scholars Ricci is considered
the greatest foreign missionary who ever came to China, and with Ruggieri he was the
first western sinologist who started to translate the Confucian Classics into Latin.
Others see in his tolerance the origins of the Rites Controversy. See: Accommodation,
Rites Controversy. Lit.: d’Elia, ed., Fonti Ricciane, (3 vols. 1942-1949), Tacchi Venturi,

Opere Storiche del P. Matteo Ricci, (2 vols.: Commentari, Lettere, 1911, 1913).
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As Fr. Ricci died in Beijing in May 1610, Fr. Pantoja [ wrote a petition to the
emperor to grant a piece of land for his tomb. The Wanli /3 /7 Emperor gave him an
estate outside the western city walls at Erligou — H.74 Tenggong /A Zhalan i #=.
As the funeral was held the next year, the Ming Court sent high officials to take part in
the ceremony. The inscription on the tombstone reads: “Yesuhui shi Li gong zhi mu” 5[}
fik 2> L F| A 2 %. The location is now called Chegongzhuang %/~ )+ wai #I. After
1900 more than 5000 martyrs of the Boxer year were buried here and some 800
tombstones of missionaries and Chinese priests were at Zhalan. After the Cultural
Revolution only 63 of these tombstones could be preserved, among them those of Ricci,
Schall, Verbiest. According to Mr. Yu Sanle 4% — % Red Guards wanted to smash
Ricci’s tombstone, but he suggested rather to bury the tombstone in the ground. In this
way the tombstone was saved and could be erected again as a unique cultural relic after

the turbulent years.

Clocks were introduced to Asia by Portuguese traders around 1550. Fr. Ruggieri
and Ricci often used clocks as presents to officials. Ricci wrote that clocks and pictures
of Jesus and Mary were the most impressive gifts that could be sent to officials. Larger
clocks were sometimes displayed in front of Jesuit residences or in churches, smaller
ones were for the private use of high officials. The self-sounding clocks, which Ricci
had offered to the Emperor upon his arrival in Beijing in 1601, effected his access to
the court, since the clocks needed maintenance. The earliest Chinese texts on clocks are
found in Zhugi tushuo (iE#FEULY , written by Wang Zheng 1 together with J.
Schreck. The steadily growing imperial clock collection of the Qing Palace was

managed by a special office, the Zimingzhong chu 5 "S#f 4k,
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P.IOANNES ADAMVS SCHAL COLONIENSIS SOC. IESV PROFESSVS VIXIT IN
SOCIETATE ANIS LVIII EX QVIBVS XLVII INSVMPSIT IN OPVS EVANGELII
IN REGNO SINESI EVOCATVS A REGE IN CVRIA COLLATIS STVDIIS CUM
IACOBO RHO EDITIS MVLTIS LIBRIS CORREXIT KALDARIV SINENSE
QUVOD CV TOTIVS REGNI PLAVSV VT EXCIPERETVR EFFECIT. OBIIT

PEKINI AN SAL MDCLXVI DII XV AVG AET VERO LXXV

ffEr ] i

P(ater) IOANNES ADAMUS SCHAL (=Schall), COLONIENSIS, SOCietate IESU
PROFESSUS, VIXIT IN SOCIETATE AN(n)IS LVIII, EX QUIBUS XLVII (annos)
INSUMPSIT IN OPUS EVANGELII IN REGNO SINE(n)SI. EVOCATUS (est) A
REGE IN CURIA(n), COLLATIS STUDIIS CUM IACOBO RHO, EDITIS MULTIS
LIBRIS, CORREXIT KAL(en)DARIU(m) SINENSE, QUOD CU(m) TOTIUS
REGNI PLAUSU, UT EXCIPERETUR, EFFECIT. OBIIT PEKINI AN(no) SAL(utis)

MDCLXVI DII XV AUG(usti) AET(atis) VERO LXXV.

ey
Hiih

Father Johannes Adam Schall, from Cologne, professed in the Society of Jesus, in

which he lived for 58 years, he spent 47 of these years in the work of the evangelization
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in the kingdom of China. Having been called to court by the Emperor, he did scientific
research together with Jacobus Rho, and after publishing many books he corrected the
Chinese calendar, which earned him the praise of the whole kingdom, so that the new
calendar was accepted. He died in Beijing in the year of salvation 1666, on August 15",

aged 75.

P st 5t

Schall, Johann Adam von Bell, SJ % ¥, 1592-1666, German Jesuit scholar
priest from Cologne. In 1611 he entered the Jesuits in Rome, in 1618 he was ordained
priest, and in 1619 he reached Macau #[]. In 1622 he came to Beijing, and from 1627-
1630 he evangelized in the region of Xi’an %, Shaanxi. In 1630, after the death of
Fr. Schreck X[ he was called to Beijing to help with the reform of the calendar. For his
astronomical calculations he enjoyed the assistance of Fr. Rho ¥'. Fr. Schall produced
cannons for the Ming Emperor (see: cannons). He stayed in Beijing during the takeover
of the new regime and was trusted by the leaders of the new dynasty. At the end of 1644
he was appointed head of the Astronomical Bureau £ K i i 1E by Dorgon £ /K &. In
1645 Emperor Shunzhi /iy made him a mandarin of the fifth grade (wu pin). He
promoted the western system of astronomical calculation (according to the Tychonian
system), since they were more exact than the calculations of the Muslim scholars and
the Chinese scholars at court. From 1650-1652, Fr. Schall enlarged the South Church
B4 3. In 1658 he served as mandarin of the first class (yi pin), but in 1664 the Muslim
scholar Yang Guangxian #7%:%% and others attacked the ,,Western science® 2% and
the foreign religion. Fr. Schall was imprisoned for 5 months and was sentenced to death,
but an earthquake changed the situation, and he was released agein. Emperor Kangxi

restored his reputation. Schall died on 15 August 1666 in Beijing. His trilingual
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tombston (Latin, Manchu, Chinese) has been preserved at Zhalan 4, Beijing. Schall
contributed greatly to the Chongzhen lishu =21 15) , he wrote the Zhuzhi qunzheng

CEHBIBEAEY , Zhujiao yuanqgi F L) , Zhenfu xunquan (FABIIEY |, Lishu
xuyao (P PAUE) etc. His Latin Historica narratio ex litteris Joannis Adami Schall
(1661) is a detailled report on the last years of the Ming Dynasty, the suicide of the last
Ming emperor, the palace life at the time of Shunzhi, the inthronisation of Emperor
Kangxi, etc. This book was taken to Europe by Br. Grueber [, who carried it through
Tibet and Persia. In 1664 it reached Rome, and 1665 it was published in Vienna. See:
Kangxi FEE, Shunzhi liy5, Yang Guangxian #%54G. Lit.: Vith, Johann Adam Schall
von Bell SJ, (1933); Malek ed., Western Learning and Christianity in China. The

Contribution and Impact of Johann Adam Schall von Bell, SJ., (1998).

Bureau of Astronomy X K i, (Beijing): some Chinese Catholics (like Xu
Guanggqi) and foreign missionaries (like Schall) served at the Astronomical Bureau of
Beijing, improving the Chinese calendar. They were generally respected and
remunerated by the court for their contributions. Their offices were called “Zhili lifa”
VRT3 and “Jianzheng* I I, see: Schall (1645-1664), Verbiest (1669-1688), T.
Pereira (1688-1694), Grimaldi (1694-1711), Stumpf (1711-1720), Kogler (1720-1746),
A. Pereira (1729-1743, he was “Jianfu” /i Fl|), Hallerstein (1744-1746, Jianfu), Gogeisl
(1746-1771, Jianfu or Zuojianfu 7c i F), da Rocha (1774-1781), d'Espinha (1781-
1787), Rodriguez (1787-1795), de Almeida (1795-1805), de Gouvea (1806-1808),
Raux (1795-1801, Youjianfu £5 I &ll), Ferreira (1808-1823), Ribeiro (1823-1826),

Monteiro (1808-1826, Zuojian, Youjian), Pires (1823-1826, Youjianfu). See: Calendar.
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Shunzhi Jiiiy&, title of the reign of the Manchu Shizu i tH:4H Emperor, who was
in power from 1643-1661. He was the third Manchu Emperor and a grandson of
Nurhachi %% /R 7. Since 1644 his uncle Dorgon % /K & acted as regent. He continued
to unify China and consolidate Manchu rule. He respected Fr. Adam Schall i very
much, whom he called ,,Mafa“¥37Z, an honorary term used for elderly people. He also
granted Schall ¥ the title Tongxuan jiaoshi 18 % #(Jii(mystery-penetrating teacher).
Shunzhi Emperor showed some interest in Christianity, so that Schall cherished the
illusory hope that the Emperor would convert to Christianity. The Chinese and Manchu
sources about Shunzhi are often contradictory and do not give a clear picture. The young
emperor died of smallpox at the age of 23. Three days before his death he dictated a
kind of testament to Wang Xi £E&, which consists of 14 self-accusations, which he
calls “zui” (sins). Among these he counts his tolerance of corruption and deceit by
eunuchs, his rebellion against his mother, a too luxurious funeral for his concubine etc.
Each point ends with the formula “shi zhen zhi zui yi ye /& 2 JE—1, (see Shizu
Shunzhi shilu (HAEYE S5 , juan 144). This is very different from Kangxi’s
testament and unique in Chinese imperial history. Shunzhi’s testament was probably
inspired by Fr. Schall, who had visited the sick emperor a few days earlier, see his
Historica narratio de initio et progressu missionis (1665). See: Kangxi 2, Schall 77,

sin.
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FISR B A ZE R A B R

AR Z T ORAFAE B D
ST

P. LVD. BUCLIVS NATIONE SICUL.PATRIA.PANORM.F. SOC.I.VOT.PROFESS.
SINICA MISSIONE EXORATA. ANOS VI ET XL EIDE IPEDIT, CO(..) TI VBIQVE
LABORV TURBINVVE FORTVNAE (...) ANIS NAQVE PROCELLA IN
SVCHVEN SIMVL (..) C XPI NOME EO PRIM (..) VEXIT EIVS IGRESSV (...)
XCEPIT. CAPTIV SVBIDE FAME, NVD. CARCERIB, VICVLIS, VVLN, VITAE
DISCRIMINE EIDE VSQVEQVAQVE OBLVCTATIBUS IN DIFFICILI STADIO
SIBI NVSPIA DISSIMILIS ET CVRSV IPIGRE TENVIT. ET QVA INIERAT
ALACRITATE EADE ET COSVMAVIT PEKINI. DIE VII MESIS OCT. ANI SAL
1682 AET. 76, SOC 60. DE RE CHRISTIANA ET LIGVA ET CALAMO EDITISQVE
IN LUCE LIBRS OPTIME MERITVS. IPSIVS FVNVS E REGIO AERARIO
CVRARI JVSSM IPERATOR KAMHI EPITAPHIO REGIA MANV ADORNATO.
VIVETEM SILICET QVATI FACERE IN EIVS MORTE NO OBSCVRE

RESTATVBVS.

(G RO 37245, FR B . Mo v ARE U, 2451,

W AR o b3l 22 SRR )
W T 15
P(ater) LUD(ovicus) BUGLIUS, NATIONE SICUL(us), PATRIA PANORM(us),

F(rater) SOC(ietatis) I(esu) VOT(a) PROFESS(us). SINICA MISSIONE EXORATA,

AN(n)OS VI ET XL EIDE(m) I(m)PE(n)DIT, CO(nstan?) TI UBIQUE LABORU(m)
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TURBINU(m)VE FORTUNA (...) ANMm)IS NA(m)QUE PROCELLA IN
SUCHUEN(=Sichuan) SIMUL (a)C XP(ist)yl NOME(n) EO PRIM(um) (in)VEXIT
EIUS I(n)GRESSU(m) (E)XCEPIT. CAPTIV(us), SUBI(n)DE FAME, NUD(us)
CARCERIB(us), VI(n)CULIS, VULN(eribus), VITAE DISCRIMINE EIDE(m)
USQUEQUAQUE OBLUCTA(n)TIBUS IN DIFFICILI STADIO, SIBI NUSPIA(m)
DISSIMILIS ET CURSU(m) I(m)PIGRE TENUIT. ET QUA INIERAT ALACRITATE
EADE(m) ET CO(n)SUM(m)AVIT PEKINL DIE VII ME(n)SIS OCT(obris) AN(n)I
SAL(utis) 1682, AET(ate) 76, SOC(ietate) 60. DE RE CHRISTIANA ET LI(n)GUA
ET CALAMO EDITISQUE IN LUCE LIBR(i)S OPTIME MERITUS. IPSIUS FUNUS
E REGIO AERARIO CURARI JVSS(u)M (est), (m)PERATOR KAMHI (=Kangxi),
EPITAPHIO REGIA MANU ADORNATO, VIVE(MTEM SILICET QUA(n)TI

FACERE IN EIUS MORTE NO(n) OBSCUR(ar)E RESTA(n)TUBUS.

JiE

Father Lodovico Buglio, from Sicily, Palermo being his home, a confrere of the Society
of Jesus, professed in the vows. Having asked to be sent to the China Mission, he spent
there 46 years, sharing a fate of constant work in a turbulent era, for the upheavals in
Sichuan made their inception just as the Name of Christ was brought there for the first
time. He was captured and suffered successively hunger, cold, imprisonment, chains,
wounds, danger of life, but could survive the adversities attacking him from all sides in
this difficult fight, he always kept his identity and arduously held on to his course. He
died in Beijing, with the same alacrity, with which he had begun his race, on October
7% in the year of salvation 1682, aged 76, having lived in the Society for 60 years. He

made great contributions to the cause of Christianity by his preaching and by the

writings which he published. It was decreed that his funeral should be financed by the
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royal treasury, and Emperor Kangxi adorned the epitaph with his own hand, so as to

revive him and to prevent this man from being forgotten by posterity.

AP EL: Buglio, Luigi (Lodovico, Louis), ST F|Z5H, 1606-1682, Italian Jesuit
translator from Sicilia; he entered the society in 1622 and studied at Rome. In 1637 he
came to China, serving at Jiangnan YL.F§ and Fujian. In 1644 rebel leader FK#ikiE
forced him and Magalhaes % 3/, to work for him in Sichuan. After the Qing armies
had conquered Sichuan, he was escorted to Beijing in 1648, where he was set free after
a certain time of imprisonment. He worked as translator and translated many theological
and liturgical texts into Chinese (together with Magalhaes and others), such as the
Missale Romanum YR M) | Breviarium Romanum { 5B ) | Manuale Rituum

(£F4L#) , Thomas Aquinas’ Summa Theologica (Chinese as Chao Xingxue yao

CEEME22EE) |, 16541T., about 20 percent of the huge compilation were translated into
Chinese.) He also penned Budeyi bian (A5 C#H) . In 1655 he obtained from the
government a place at the Wangfujing in Beijing and established the East Church 7R &
there. He died 12 October 1682 in Beijing. His tombstone at Zhalan #f}# has been
preserved. Lit.: Hu Wenting #3CUE, A Study on the Life and Writings of Ludovico
Buglio (PhD thesis, 2017). See: Magalhaes, Prayer books, translated. 71 75 37 #H

(Leopold Leeb) (PUEMARIEREI), JbHT 2007 4,

AT R SCHREH P -

Translation of liturgical literature tL{5%&. For early liturgical text produced
by missionaries, see Aleni’s Dizui zhenggui (5% SE IEHL) (1627), Misa jiyi 7R85 SO

(1629), Huizui yaozhi {MFIEEFE) (1629, by Fr. Cattaneo, edited by Fr. Aleni), Shengti
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yaoli {ZEAKERL) (1644, by Aleni), Gaojie yaoyi { &5 fi#Jii X ) (1677, by Fr. Verbiest),
Ting Misa fanli (W% EULEIY (c. 1698, by Pedro de la Pinuela OFM), Dashe jielue

CRBUARS) (1689, by Pinuela), Jianzhen shengshi guiyi {"EHREFHHALD (1689, by
Brollo OFM), Tianzhu shengjiao yaoli { X FEFEFEHE) (c. 1690, by Bp. Maigrot i
). Books translated by Fr. Buglio |28 include the following: Misa jingdian {55
WA ) | Siduo kedian (F)EFRHL) | Shengshi lidian (EZALHLY | Shengmu xiao
rike {EERENHIRY |, Siduo dianyao { 7] HLEL) ete. The first Chinese liturgical author
was probably the Jesuit Brother Lu Xiyan fifi# &, who published a liturgical calendar

in 1701. See also: Book of Common Prayer {A#15) .

Early translations of the Holy Scripture were (most probably) made by the Syrian
(Nestorian) Church in the Tang Dynasty, as the Xi’an Stele mentions the “Old Law”
(Jiufa)lHyX, “27 parts of the Book” (Jing ershiqi bu)Z: —.+-5#5 and the “True Book”
(Zhenjing) .48, The Italian Franciscan Montecorvino translated the New Testament
and the Psalms into Mongolian (not extant). Fr. Matteo Ricci introduced the Ten
Commandments in his Jiren shigui {#i A1T#) . In 1636 Fr. Manoel Diaz PHI51#
published Shengjing zhijie (£ EA#) , atranslation of about 25% of the gospels into
classical Chinese 3 & 3, adding explanations. In 1642 Fr. Aleni produced Tianzhu
Jjiangsheng yanxing jilue (R FFFAFAITLME) | a life of Jesus, but not a translation
of the gospels. In 1730 Fr. Dentrecolles %5444 translated the book of Tobit under the
title Xun wei shen bian /& #1%%) . More systematic translations were undertaken by
Basset, Grelon, Poirot (all were missionaries from France). Robert Morrison used Fr.
Basset’s translation of the New Testament and based his own work on it. In 1807
Morrison started to translate the New Testament in Macau, 1813 it was completed, the

next year published in Canton. Then he continued to translate the OT with Milne, which
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was completed in 1819 and given the title Shentian Shengshu (fHK15) |, published

in Malacca in 1823 as Shentian xin jiu yizhao quanshu i RFIHEHH 2T .
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F MR RS [ K

EERI N R P B ZER OR AP AR N b o ABBOTSCR D WAL T IR S 1.

B TR

DOM

P FERDINANDUS VERBIEST BELGA IV VOTA PROFESSUS VIXIT IN SOC JESU
ANN XLVII IN SINENSI MISSIONE XXIX NAT ANN LXVI (OBIIT?) PEKINI

(XXVIII?) NUAR NI MDCLXXXVIII

R T 16
P(ater) FERDINANDUS VERBIEST, BELGA, IV VOTA PROFESSUS, VIXIT IN
SOC(ietate) JESU ANN(os) XLVII, IN SINENSI MISSIONE XXIX, NAT(us) ANN(is)

LXVI (0biit?) PEKINI (XXVIII?) (Ja)NUAR(ii) (an)NI MDCLXXXVIIL

i
Father Ferdinand Verbiest, a Belgian, professed in the four vows, he lived in the Society
of Jesus for 47 years, in the Chinese mission for 29 years. He died in Beijing at the age

of 66, on January 28" (?) 1688.

Verbiest, Ferdinand, SJ FPf1", 1623-1688, Belgian Jesuit, who entered the
Order of the Jesuits in 1641. In 1658 he and Couplet #f1 came to China, first to Macau.
Later he served as missionary in Xi‘an P4, and in 1660 he was called to the court in
Beijing, where he worked at the calendar reform with Fr. Schall 7. He also helped to
produce cannons and served as translator. From 1664-1665 he suffered from the attacks
of Yang Guangxian #7%; against Schall and was imprisoned, but was released later.

As the young Kangxi Emperor came to power in 1668, Verbiest was offered a high post
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as vice president of the Astronomical Bureau %X K i i &I, where he casted

astronomical instruments and continued the calendar reforms. He also produced maps
(world maps) and served as translator in dealings with the Russians and Portuguese. He
died in Beijing on 29 January 1688, and his tombstone has been preserved at Zhalan #f
}£. His Chinese works number up to 39, among them the Jiaoyao Xulun (718 ,
Shan’e baolue {3 HHME) , Kunyu Tushuo (World Map) (3 EEEUL) | Yixiangzhi {1X
F&) etc. His Qiqi tushuo (L& EUL) for the first time described the pyramids in
Egypt and the statue of Zeus (K2 N2 1%). He translated several Chinese works into
Manchu and produced a Manchu-Chinese Dictionary {337 #) . His translation of
Aristotle’s works Qiongli xue {73 F2%) (60 juan), did not find the approval of Kangxi
and was not published. Verbiest had the illusory hope that Kangxi would convert to
Catholicism. In 1682 he accompanied Kangxi to Manchuria, and from his account of
the journey one gets the impression that he was the principal figure of the Imperial
retinue, but Chinese sources are silent about Verbiest, who was only one of many
officials at court. Being a gifted engineer, Verbiest also created some technical
improvements and inventions, among them a steam-powered automobile. See:
Aristotelian philosophy, Science, translation and introduction. Lit.: Witek, ed.,
Ferdinand Verbiest (1623-1688): Jesuit Missionary, Scientist, Engineer and Diplomat,

Monumenta Serica 1994.

ALE 5t: Calendar case JJJfik; a persecution of Christianity triggered by the
criticism of the Muslim official Yang Guangxian #5 % %G. In April of 1665 all
missionaries were summoned to Beijing and were punished by the Ministry of Rites (li
bu). Schall was condemned to death, all the other missionaries (except Verbiest,

Magalhaes, and Buglio) were expelled to Canton, where they were kept under house
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arrest for 5 years. Before departure the missinaries were dealt ,,40 blows*. The Ministry
of Rites ordered to close the churches in Beijing, Church property was confiscated, and
Christian books and images were burnt. Yang Guangxian thought western influence in
astronomy to be dangerous. He also opposed the foreign thinking in Li Zubai‘s Z=4H
Tianxue chuangai {R¥AEME) and was offended by the depiction of a suffering Jesus
on the cross, which he saw at Aleni’s illustrated edition of Christ’s life. Li Zubai and
four other Chinese assistants of Schall were beheaded in May 1665. However, soon
after the sentence, an earthquake shook Beijing, and the punishments were partly
revoked. Schall died soon after his release, and Verbiest later took up office at the
Astronomical Bureau. In summer 1665 some 21 Jesuits (including Intorcetta, Grelon,
Canevari, Costa, Rougemont, Couplet, Brancati), 4 Dominicans and one Franciscan
from the provinces arrived in Beijing. They had been summoned to receive punishment
and were exiled to Canton, too. See: Canton exile; Persecution, Li Zubai, Yang

Guangxian.

Cannon KJfl, a military device developed in Europe in the Middle Ages. It
required precision and some geometrical knowledge in order to launch exact shots. Li
Zhizao 22 #: and Xu Guangqi #%76J5 wanted to improve military defenses and thus
arranged the introduction of cannons from Macau in the 1620s. Together with the
cannons, some Portuguese gunners came to Beijing in order to instruct the Chinese how
to use the cannons. At the 1626 siege of Ningyuan T*iZ (today Xingcheng >},
Liaoning) the cannons were successfully used against the Manchus. Fr. Rodrigues
brought some cannons and gunners from Macau to Beijing in 1630. After 1636 Schall
4+ B2 was ordered to cast 20 cannons. In 1674 Kangxi 5% Emperor ordered Verbiest
P~ to produce cannons, and over a period of 15 years the Belgian Jesuit produced

around 500 cannon, made of cast iron and bronze. Verbiest and Smogulecki 2 wrote

71



books like Shenwei tushuo {F#EE VL) and Xiyang huogi fa PGV K#37%) about the
use of cannons and gunpowder. The Chinese Christian military official Sun Yuanhua f/
Jett wrote Xifa shenji {PEIAAHL) (1623)., but only in 1643 did the first book with
acknowledged contribution by a Western missionary appear. but from 1700-1840 China
did not see any significant development in military equipment. They were unable to
transform mathematics and ballistics into mechanical devices by which cunners could
estimate the appropriate amount of gunpowder and angle of elevation. Understandably,

Jesuits (for example Schall) were also reluctant to produce weapons for the emperor.

See: Schall, Rodriguez fifi #7X.

Beijing Nantang, Southern Cathedral JbJ{ R %, dedicated to the Immaculate
Virgin X5 JCHE IR FE 5, the oldest (extant) Christian church in Beijing. In 1605 the
Wanli Emperor granted Ricci a piece of land inside the Xuanwu Gate & [ ], where a
small chapel was erected. In 1650 A. Schall built a bigger church, which was
confiscated during the ,,Calendar Case* of 1666, but restituted due to the diplomatic
skills of Verbiest and became the bishop’s residence in 1690. The church was damaged
by the earthquake of 1720, but restored quickly. After a fire in 1775 it had to be rebuilt.
In 1838 it was closed, but after 1860 the Qing government handed it back to the Catholic
Church, so that it could be repaired and reopened. However, the bishop’s residence had
been relocated to Beitang. In 1900 the church was burned, and the French priests there
were martyred. In 1902 the church was rebuilt. Among older relics are an old tomb

stone and an iron cross from the Ming Dynasty, which is about 4 m high.
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S F
AN
P. MANVEL SEQVEIRA NATIONE SINA PATRIA MACAENSIS, ADOLESCENS
ROMA PROFECTVS IBIQVE INGRESS SOC IESV PRIMVS SINARV EX EADEM
SOC. SACERDOTIO DECORAT EST. PHILOSOPHIAE AC THEOLOGIAE

STVDIIS CV LAVDE ABSOLVTIS PRAEDICANDI EVAGELII CAVSA REDIIT AD

SVOS OBIIT PEKINI AN SAL MDCLXXIII DIE XXVIMAII. AET VERO XXXVIII.

Wi T i

P(ater) MANVEL SEQVEIRA, NATIONE SINA, PATRIA MACAENSIS,
ADOLESCENS ROMA PROFECTVS (est), IBIQVE INGRESS(us) SOC(ictatem)
IESV, PRIMVS SINARV(m) EX EADEM SOC(ietate) SACERDOTIO DECORAT(us)
EST. PHILOSOPHIAE AC THEOLOGIAE STVDIIS CV(m) LAVDE ABSOLVTIS,
PRAEDICANDI EVA(n)GELII CAVSA REDIIT AD SVOS. OBIIT PEKINI AN(no)

SAL(utis) MDCLXXIII DIE XXVI MAIL. AET(atis) VERO XXXVIIL.
(JE: FZHR €16-20 tHZ8 AR FEHALEZL L), 330 TT.)

Jih

Father Manuel Sequeira, Chinese from Macao, who went to Rome in his youth and
entered the Society of Jesus there. He was the first Chinese from the Society (of Jesus),
who was honored with the priesthood. Having completed his studies of philosophy and
theology with distinction, he returned to his homeland in order to preach the gospel. He

died in Beijing in the year of salvation 1673, on 26" of May, aged 38.
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Zheng Manuo, Zheng Weixin, Manuel de Siqueira (Sequeira), SJ #5F¥5¥% or A4k
&, 1633-1673, Chinese Jesuit priest from Xiangshan ¥ 1li (now ,,Zhongshan®),
Guangdong. He was one of the first Chinese to study in Europe. In 1645 he and Fr.
Rhodes travelled to Europe together. Their long and dangerous journey (4 years) took
them to India, Persia, Armenia, and Turkey. On the way Zheng learned some of the
languages (Armenian) and saved them in some dangers. In 1649 they reached Rome,
and Zheng entered the Jesuit novitiate. In 1653 he studied at the Collegium Romanum
and even taught there for some time. In 1657 he was ordained priest, thus becoming the
first Chinese Jesuit priest in history. In 1666 he returned to the East, but was held back
in India for some time. In 1668 he finally reached Macau. At that time all foreign
missionaries were detained in Canton | /1| (see: Calendar Case). Since he was Chinese,
Fr. Zheng could visit the Catholics in the area around Canton. In 1671 he was allowed
to follow Fr. Herdtricht & and Fr. Grimaldi [%] to Beijing, but he caught a severe cold
on the way, as the Grand Canal was frozen and his bark moved slowly. He died after

his arrival in Beijing, on 26 May 1673 aged 36. His tombstone was in Beijing Zhalan.

857 X
BT

P LUDOVIC FAN S.I. COAD. FORM. SINA PROV. XANSI INGR. SOC ROMAE
MDCCIX AD SINAS REVERS. EXACTIS XXXIII ANNIS IN MISSIONE ET XLIV
IN SOCIET. OPERARIUS INDEFESSUS AC RELIGIOSUS VIGILANS. OBUT

PEKINI DIE XXVIII FEBR AETATIS SUAE LXXI.
W T i
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P(ater) LUDOVIC(us) FAN, S(ocietatis) I(esu), COAD(iutor) FORM(atus), SINA,
PROV(inciae) XANSI. INGR(essus) SOC(ietatem) ROMAE, MDCCIX, AD SINAS
REVERS(us), EXACTIS XXXIII ANNIS IN MISSIONE ET XLIV IN SOCIET(ate),
OPERARIUS INDEFESSUS AC RELIGIOSUS VIGILANS, OBIT (=obiit) PEKINI

DIE XXVIII FEBR(uarii), AETATIS SUAE LXXI.

JiE

Father Louis Fan, of the Society of Jesus, trained as a religious priest, Chinese from
Shanxi Province. He entered the Society in Rome, in the year 1709, and he returned to
China. After having served 33 years in the mission and 44 years in the Society, this

indefatigable worker and vigilant priest died in Beijing on the 28" of February, aged 71.

Fan Shouyi, SJ #t55 X, 1682-1753, Jesuit priest from Pingyang ~-FH, Shanxi. In
1707 he accompanied Fr. Provana ¥ on his journey to Europe (Provana was
ambassador of the Kangxi emperor to the Pope). They arrived at Lisbon in 1708. Fan
studied theology in Italy, entered the SJ in Rome and was ordained priest in 1717. In
1719 he and Fr. Provana returned to China, and in 1720 he had at least one audience
with Emperor Kangxi, who asked him to write down what he had seen in Europe. Thus
he penned the earliest detailed account of a Chinese about Europe, the Shenjian lu £
JL3%) . Later he did mission work in China and visited Sunu #5%% at Xining 7§77,

since the latter had been exiled there in 1724.

(BT &R T AERNEE, BRRE—MASET 4000 71 14 1T
Fhao T N SR E, X A4 FEE R /MNEFAE R E IR A A%, BE 20 e,
7 2R K A 2 (1904-1978 ) 1937 SEAEMEH M PIERKIE, 3T 1941 4F

FEE AR ERRAEEN (i) 1 COmaEf) b 2Rim, B85k, 7558
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R NGBS R (B ). SRSy SUXRERG R 4 & F
RIS RN\ AW), IR ZW/RE, g0, ZHRTHEE,
MR, R SHEWIRAA R, TN 7T H, BRI, A R —
B, WA T, SR =T RH, KSR, EIRSR, BLE
W, BB, RIE i, AREHE A ARG, AT, SAcE |, B AR
Y RERAE R K BOCTRS, M A A2 ? XBA—ZREN, Al )%
&) Ja WL AR E N RE “/FEW, BREH”, XEAFRE? BRI R AT L
AVEIIRE S, MR T EE B R, MERKIAUERE S, MXCAERES
Aty 2 R AR A TR T i o IR SR e 3] PR = DU 7 M0, B
RENE ERAGAELN OS2 A EE, M EEZ T HHR M — SRR, BT
PO [ (R BB -+ -+ VP B S SUHESK 5 T 1) A6 3 I B O — Lo v At
S CH W) ENAT B st R A m KRR SN, K 188 “AH
NJ1, HRe AR, ek, BEN, WIAANEAZ L H—HEKR, &N
W, AHNTT, Jhdlzoke, FoAsE s ElOLoR, X —48, HREMAitHEZ,
TERCAB S BRI, KT “HUAG” 1ME B ICVETE b ALk, bk
FIAR KA KA K (Schreck) FIERL (1571-1644 4F) 1) GG AT a4 EIUL) 5
B SR, ARV REAHESN H N R B AT ASE FH ZRAL B AT LA L AL

By CHCAZ I AEE T, AL A 22 Wi A%, 1 B O9AR 2 3107 &
BT HORINES ! N EE T “EEAT, SRAKETE (tlia). Hid#.
r EAERMIN (Africa), JbBERPEYE, F2i&—H, XA S E (Bosnia), A
WA R Z W R EE (Portugalia), mHAZ L., X—H, NBEZHSANZET,
TR, MEEZE, KR, WG ER KR EEA, YAN—F, BHE=,
BLIfE, ZRER, PPTEASE (Oliva). BTH, XEEM, ZAEE. (3
JUE S (TR R AL O
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BRI E B

FEALR ILEESFI “RZIZAREWE” P 34 BAME BRI E B
TS XL E R AL R IEARSF B I . ZEE T 1900 AR, MRZ
RO AAFAE . (HAE DR B SR AV [ 2 e A e 22 A (LR, 3R
P (Do Sl « IEARST R EHEEH), 2007 45, 2 100-103 T0):

SRETEREICSE

D.O.M.
P. JOACHIMUS BOUVET GALLUS SOCIE. JESU PROFESSUS
VIXIT. IN .SOC. ANNIS. LII. IN. MISS. .IN. ANNIS. XLIII. OBIIT. PEKIN. ANNO.

DOM. MDCCCXXX. DIE XXIX JUN. AETATIS ANN. LXXIV.
o “HRER e AR

DOBTSC: “Hifket AJeEilbd, SWIE. BB . 568, 7K
B, At TF. TRE A NETIIART AR EEH, B2 IE/\FEP
AIH I HAETH. FE+N5.”

Bouvet, Joachim, SJ [, 1656-1730, French Jesuit, most prominent exponent of
“Figurism”. He left Europe within a group of six Jesuits (the first French missionaries
sent to China) in 1685 and arrived via Siam in Beijing (1688). Bouvet and Fr. Gerbillon
5K taught Kangxi 5% E: Emperor mathematics and astronomy. Kangxi had their
mathematical essays written in Manchu translated into Chinese. In 1697 Kangxi sent
Bouvet to France with a present to the French King. In 1699 Bouvet arrived a second
time in Beijing, and brought with him a group of 10 missionaries, among them Premare,
Regis, and Parrenin. From 1703-1715 Bouvet (and Regis) conducted surveys for the
mapping of China. Bouvet was interested in the Chinese classics, especially in the Yijing

and tried to find there “figures” (“prefigurations”) of the Christian faith. For example,
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he would regard Fuxi fkZ% as a saintly king comparable to some personages of the Old
Testament. Some of his tenets were criticized even by his fellow Jesuits. He died 28
June 1730, after more than 40 years of service in China. His tomb stone has been
preserved and is now at the Five Pagoda Temple, together with the steles of Regis and
Gerbillon. Among his works are: Portrait historique de |'Empereur de la Chine (1697),

Present etat de la Chine (1697). See: Figurism.

CEZGEAREE S

D.O.M.. P. JOAN. BAPT. REGIS GALLUS SOCIE. JESU PROFESSUS VIXIT IN
SOCIETATE ANN. LX IN MIS. SIN. ANN. LX. OBIIT PEKI. DIE XXV NOV. ANN.

DOM. MDCCXXXVIII AETATIS LXXV.
s “HEER S A B

DOBSC: “HRSk RSB E, SUKk4E. RGHMGFILEN. 562,
FXB, et 8, TRE=SH-UFREARPREREXEH, 2=
FRF AT H AT . FE+h%.”

Regis, Jean Baptiste, SJ 2% /., 1663-1738, French Jesuit scholar. He entered the
novitiate in 1697 and came to China in 1698. He studied Manchu and Chinese in Beijing
and served at the imperial court. Since 1708 he (together with Bouvet [, Jartoux #t,
Mailla {%, Hinderer %) helped to complete a map of China as Kangxi 58 Emperor
had ordered. Thus he travelled widely through Zhili B 3, North-Eastern China 7=k,
Shandong 111 4%, Henan 7] 4, Jiangnan 7L F§, Fujian 45 %, Yunnan = 4, Hunan ¥ 74,
Taiwan 575 etc. In 1717 he returned to Beijing. Together with Jartoux #t and Fridelli
%% he collected exact data on the border areas in Qinghai, Tibet and Korea. Finally they

drew a map of all China (Huangyu quanlantu {£E4%K) ), which was consulted
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or copied by most later maps of China. In 1725 he and Fr. Fridelli %% produced marine
maps. Regis translated the Yijing (% %) into Latin. He died in Beijing, and his

tombstone (originally at Zhengfusi) has been preserved. See: Maps, Figurism, Latin.

Figurism (280K, WL IR, ZAEIR, &5 IR, K E12). In order to make
conversion to Christianity easier for Chinese scholars, Jesuit missionaries, such as Fr.
Bouvet %, Fr. Fouquet {857, Fr. Premare %7 % and others strove to find
elements or prefigurations (“figurae”) of the Gospel in classical Chinese literature
(Confucian and Daoist classics). They hoped to build the explanations of the faith on
these “examples”, “symbols” or “metaphors”. For example, G. Aleni X {f#% wanted to
explain the meaning of Jesus’ Cross and thus used the figure of the ancient king Tang
7 who had offered himself as sacrifice in order to end a drought. Also Chinese
Christians used the “Figurism” method: Liu Ning XIJ#(c. 1635-1715) used the method
of the Chinese dictionary Shuowen jiezi {1t X f#) to explain the deeper Christian
meaning of Chinese characters. Figurists talked about ,,dao*“J#, ,,the way of heaven*X
1, ,the way of the earth“}i, ,,the way of man* \i&, ,,yin“[f, ,,yang*FH, , taiji“ A,
they called ,,wisdom“# £ the ,mother of all things“/i#)Z 1} and often used ,,da
fumu‘“ XA B} to describe God. The main Figurists beside Bouvet were Premare 1
(1666-1736) and Foucquet {8 (1665-1741). They believed that 1) the oldest Chinese
books contain the doctrine and tradition of the oldest Patriarchs of the world; 2) the real
topic of the Chinese canonical books is the expectation of the Saint (shengren) to
redeem mankind; 3) the old Chinese books allude to the Trinity and other Christian
mysteries; 4) the ,,shengren® is the ,,Saint* of the Bible; 5) the old doctrine is hidden,
and only the ,,Christian key* can reveal the true meaning of the old books. The

simplifications of the Figurists may have attracted some Chinese to the faith, but the
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inherent dangers and misinterpretations are also obvious. Before 1715 Fr. Stumpf ¢,
Fr. Mailla /&, and Fr. Regis 75 criticized Fr. Bouvet [ and his approach, they felt he
over- emphasized the Yijing and had lost direction. Opponents of the Figurists also
feared that their claim that the early Chinese dynasties (Xia, Shang, Zhou) were
legendary and not historical would cause troubles. Figurism came in conflict with the
»2Mandatum* of Bp. Maigrot of 1693, which had forbidden the lecture of the
,superstitious* Yijing, and to settle the Rites Controversy, the Holy See forbade the
theological use of Chinese elements. Figurism was influenced by Renaissance thought,
which was intensely interested in non-Biblical traditions such as hermetic literature,
Cabbala, and other sources of hidden wisdom. The Figurist approach, like the Rites
Controversy, stimulated further sinological studies. See: Bouvet, Cheng Tang J%i7,
Foucquet, Hou Ji J5#%, Kircher, Leibnitz, Liu Ning XIJ#%t, Premare, Rites controversy,
Stumpf, Wen Wang 3, etc. Lit.: von Collani, P. Joachim Bouvet SJ, (Sankt Augustin

1985).

Maps, Mapping the Empire, entrusted to the missionaries 1% #{ - # ZHE i1
13 [E I &, Around 1708-1718 Emperor Kangxi asked some Jesuits to measure
China and to produce exact maps for the court. The result was the Huangyu quanlan tu

(R4 VKDY , which was very precise. Again in 1726 some missionaries took part
in the engraving of the Yong Zheng shipai huangyutu (FEIETHE2EE) In 1761 Fr.
Benoist % produced the Huangyu quantu {284 [) . See: Benoist ¥, Bouvet [,

Jartoux ., Martini I, Regis 7.
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D. TEODORICVS PEDRINI CONGREGATIONIS MISSIONIS SACERDOS
ITALVS VENIT AD SINAS ANN MDCCVIVBI MVLTIS PRO DEI GLORIA
LABORIBV PERFVNCTVS OBIT PEKINI DIE XII DECEMBRIS ANNO

MDCCXLVI AETATIS SVAE LXXVII.

Wi T iR
D(ominus) TEODORICVS  PEDRINI, CONGREGATIONIS  MISSIONIS
SACERDOS, ITALVS, VENIT AD SINAS ANN(o) MDCCVI, VBI MVLTIS PRO
DEI GLORIA LABORIBV(s) PERFVNCTVS, OBIIT PEKINI DIE XII DECEMBRIS,

ANNO MDCCXLVI, AETATIS SVAE LXXVII.

A
Reverend Teodorico Pedrini, of the Congregation of the Mission, a priest from Italy,
who came to China in the year 1706, where he performed many works for the glory of

God. He died in Beijing, on December 12" | in the year 1746, aged 77.

DUBIRSCUN R . “ERMER S LEAZ 227, “H/Eising, SHm, RAK
KEWEAN. AN EE . TREDHIUEREN R ERS, TR
IR A BERT, WIEE 22 TR+ —F N E T — A+ H RS E AR AP
Tt )\, 2HLHES .7 BAEITRY, BESCEFE L HanniE
IESCUE, i “ BN EAR”, (BB E NI (1698 ) B4 28 ¥ 1!
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Pedrini, Teodorico, CM &= ¥4, 1670-1746, Italian Vincentian musician from
Ancona, Italy. He joined the Vincentians in Rome in 1698 and was ordained priest the
same year. He professed vows in 1700. Although he was selected a member of the papal
delegation headed by Tournon, Pedrini never caught up with the delegation. His long
journey (six years!) to China led him to Peru, Mexico, the Philippines (where he stayed
for two years) and finally to Macau (1703-1710). In Macau he and Fr. Ripa met Cardinal
Tournon, who recommended Pedrini as a musician at court, as Kangxi had requested.
After Tournon’s death (8 June 1710), they left Macau and arrived in Beijing February
1711. Ripa and Pedrini were the first non-Jesuit missionaries to settle at the Chinese
court. In 1714 Pedrini spoke with the Kangxi Emperor about the Pope's decisions over
the Chinese Rites and sent back to Rome the emperor's peaceful reactions on the matter.
His reports to Rome caused negative reactions of the Jesuits. This conflict came to a
climax in 1721 when, at the end of the second Legation of the Patriarch Mezzabarba,
Pedrini refused to sign the final document called ,,Mandarin's Diary“, and was
imprisoned in the residence of the French Jesuits in Beijing until 1723. Emperor
Yongzheng freed him in February 1723 but bitter polemics in Rome were inavoidable
in the following years until 1730, which anticipated the final condemnation of the
Chinese Rites in 1742 (Ex Quo Singulari). In 1723 Pedrini bought the residence at the
Church of Our Lady of Mount Carmel (Western Church, Xitang 7§ %), where he built

the first non-Jesuit Church in Beijing. Fr. Pedrini was also a musician, which helped
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him to be admitted to the court and to gain the favour of three successive emperors:
Kangxi Emperor, Yongzheng Emperor, and Qianlong Emperor. Pedrini was the music
teacher of three sons of the Kangxi Emperor, and he constructed musical instruments
and mended those present at court. In a letter of 1727 Pedrini writes: ,,He [the Kangxi
Emperor] also used to write music notes, and let me review, giving me his own pen, he
made me write on his desk, and we often played together the same harpsichord, each
with one hand.” Continuing the work of his predecessor, Fr. T. Pereira SJ, Pedrini
completed the text of the first treatise on Western music theory ever published in China,
the Liilii Zhengyi Xubian, { 53 1E X 42%%) which was later included in the Siku
Quanshu (1781). With this work Pedrini asserted himself as one of the main figures in
the introduction of western music in China. Pedrini also composed the only Western
Baroque music known in China in the 18th century: the ,,Dodici Sonate a Violino Solo
col Basso del Nepridi — Opera Terza* whose original manuscript is still preserved in the
National Library of Beijing. Towards the end of his life Pedrini reconciled himself with
the Jesuit missionaries, without denying his faithfulness to the Holy See. Pedrini died
10 December 1746, in his house at the Church of Our Lady of Mount Carmel. He was
buried in the cemetery of the Propaganda Fide, at the expenses of the Qianlong Emperor,

but his tombstone has not been preserved. See: Beijing Xitang 1t 5% P4 %, Music.

Western Music in China. Missionaries used music to either attract attention (as in
the case of Ricci who brought a clavichord to Beijing) or to make their liturgies and
prayers more lively. Fr. Pereira 4% taught Emperor Kangxi & %8 music and wrote the
Liilii zhengyi{ {3 F 1E X )(completed by Fr. Pedrini), which introduced the tonal system,
rhythmic and staff notation etc. Pereira also built an organ for the Nantang in Beijing

and a set of bells which chimed automatically. In a letter Pedrini mentions how he often
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played harpsichord with Emperor Kangxi. Fr. Bahr %} organized an orchester of
courtiers to play European music for Emperor Qianlong. The Chinese Jesuit priest Wu
Li 5 JJj wrote a Tianyue zhengyin pu {KRIEH ) (1710), and Fr. Amiot % wrote
a Shengyu jingpu { R4 ) . Amiot was also the first to write to his European readers
about Chinese music. See also: Bahr %§, Kornfeld %), Pedrini £, Pruggmayer 7. See
also: Arts and Mission. Lit.: “Music”, in: Standaert, ed., Handbook of Christianity in

China (vol. 1, 2001, pp. 851-860).
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F IOSEPHUS CASTIGLIONE ITALUS MEDIOLAN COAD FORMAT. SOC. JESU
DE MANDATO IMPERATORIS PEKINI VENIT AN. DOMINI MDCCXV UBI
PICTORIA SUA ARTE QUAM MAGNO EUROPAEI NOM. HONORE PER AN. XV
IN AULA EXERCU PRAECLARAM MISSIONI DEDIT OPERAM RELIGIOSAAE
SIMUL PERFECTIONIS PRAECLARUS ET IPSE CULTOR PIE OBIJT DIE XVI

JULIJ ANNI DOMINI MDCCLXVI, AET LXXVIII SOC. LIX CUM DIMIDIO.

i T

F(rater) IOSEPHUS CASTIGLIONE, ITALUS, MEDIOLAN(ensis), COAD(iutor)
FORMAT (us) SOC(ietatis) JESU, DE MANDATO IMPERATORIS PEKINI VENIT
AN(no) DOMINI MDCCXYV, UBI PICTORIA SUA ARTE, QUAM MAGNO
EUROPAEI NOM(inis) HONORE PER AN(nos) XV IN AULA EXERCUC(it),
PRAECLARAM MISSIONI DEDIT OPERAM, RELIGIOSAE SIMUL
PERFECTIONIS PRAECLARUS, ET IPSE CULTOR, PIE OBUJT DIE XVI JULL,

ANNI DOMINI MDCCLXVI, AET(ate) LXXVIII, SOC(ietate) LIX CUM DIMIDIO.

A

Brother Giuseppe Castiglione, from Italy, Milano, trained as a lay brother of the Society
of Jesus. He came to Beijing by order of the Emperor, in the year 1715, where he, by
virtue of his painting skills, which he practiced in the imperial court for 15 years,

thereby greatly advancing the reputation of the name “Europe”, made an outstanding
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achievement for the mission. He was also famous for being accomplished as a religious
brother, and a teacher himself. He died faithfully on July 16™, in the year of the Lord

1766, aged 78, having lived in the Society for 59 and a half years.

NYBERL:

Castiglione, Joseph (Guiseppe), SJ Bt 7%, 1688-1766, Italian Jesuit brother,
painter at the imperial court. He studied arts in Italy and came to China in 1715, serving
as painter and designer at the imperial palace under three emperors (Kangxi, Yongzheng,
Qianlong). Qianlong Emperor was fond of his paintings, which included depictions of
horses and portraits of the Emperor himself. Together with Attiret £/t and Benoist
¥ Castiglione designed some gardens of the Yuanming yuan [ B [d (Summer palace)
for Qianlong. Among his paintings is a representation of a battle: Le combat de
Tonguzlug (B BE ) (1765). Castiglione died in Beijing and was buried at
Zhalan #}42. None of his innovations (perspective, natural portrayal of horses, use of

colours, shading) took root in China. See: Art and mission, Beijing Summer palace.

Attiret, Jean Denis, SJ, TE1§ or E2f#JE, 1702-1768, French Jesuit, the son of
the famous sculptor and painter Jean-Claude Attiret. He entered the Jesuit novitiate in
1735, came to China in 1738, was accepted in the court at Beijing as painter in 1739,
was offered the ,Mandarin of the Third Grade® =/ h'E in 1754, but he rejected a
carreer as official and asked the emperor to protect the Church instead. He painted for
Emperor Qianlong for many years and used his artistic talent to support the Church. He

died 8 December 1768 in Beijing. See: Arts and Mission.
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Benoist, Michel, SJ % A 1=, 1715-1774, French Jesuit artist, who arrived at
Macau in 1744 and was ordered to help with calendar reform work at Beijing. He
became an engineer in the imperial palace, designed water fountains and other
structures for the Summer Palace (Yuanming yuan |7 BH []) in Beijing. Emperor
Qianlong appreciated his work. Benoist died at Beijing. He produced maps, such as the
Kunyu Quantu {3FEL41&) (1767) and a world map (Shijie Quantu (54Kl )
and wrote Xinzhi huntianyi{#1#7% R4 ) (on astronomical instruments). He was buried
at the French cemetery in Zhengfusi 1E#8&<F, Beijing, and his tombstone has been

preserved. See: Art and Mission.

Ferrer, Juan (Joannes), SJ JuiE4%, 1817-1856, Spanish Jesuit brother, artist. He
came to Shanghai in 1847 and designed the famous Dongjiadu church # Z ¥ #{ 3, as
well as the Jesuit residence at Xujiahui %% J[. and the church there. He created
workshops at Tushanwan orphanage and educated young Chinese in painting and
sculpture, thus producing pieces of religious art. (There was a great need for religious
art in China at that time.) Some of his students came from the orphanage of Xujiahui,
and one of the orphans later became his successor, see Lu Bodu FfifA#f. See also Liu

Bizhen X2 J. See: Shanghai Tushanwan Orphanage.

Briickner, Berchmans Franz, SVD 375, 1891-1985, Austrian brother, painter
and educator. Having been trained as teacher at Vienna, he came to China in 1923 and
served as teacher of German and fine arts at the SVD schools in Ji’ning 3f 7%, Shandong.
From 1933-1948 he was teacher of western art at the Catholic University (Furen 41~

K%%) in Beijing. He encouraged Chinese artists to paint Biblical themes in Chinese
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style. In 1949 he left via Shanghai and Hong Kong to Rome, serving at the archives of
the SVD, and retired in 1977. See:  Ars Sacra Pekinensis 1t 51 >& H|, Chen Yuandu [%
2, Lu Hongnian [ 4, Wang Suda Tjiiix. Lit.: Leeb, Auf Wiedersehn, Peking!
Der ésterreichische Ordensbruder und Maler Berchmans Briickner im Jahr 1949 (|

7, AB ) (2017).

You Wenhui, (Manoel Pereira, Emanuel Pereirus) 7 U, 1575-1633, Chinese
Jesuit brother, painter. He was born 1575 in Macau and studied Latin at the Jesuit
College “Madre de Deus”. In 1593 he was sent to Japan to learn western painting from
the Italian Jesuit Giovanni Cola (1560-1626) who ran an academy for religious art in
Japan. On 25 June 1598 You and Zhong Mingren #'"%{~ accompanied Ricci and
Cattaneo %[ f&## on a small boat on the way from Nanchang F & to Nanjing.
November 1598 You Wenhui accompanied Ricci to Beijing, and June 1600 You, Zhong,
Pantoja J/ i 3% and Ricci entered Beijing together. In 1603 You served as catechist in
Nanjing and learned Latin as preparation for his entry into the Society of Jesus. He
formally entered the Jesuits 15 August 1605 as a lay brother. When Ricci died in 1610
You was at his side and painted the only extant picture of Ricci. You was at the Jesuit
convent in Guangdong in 1613, and he died 1633 in Hangzhou. Emanuel Diaz wrote
about You in November 1633: “He was e very useful man in the mission, although his

talent as painter was not outstanding.” See: Zhong Mingren, Huang Mingsha.
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CAJETANUS PIRES PEREIRA LUSITANUS CONGREGATIONIS MISSIONIS
EPISCOPUS NANKINENSIS, PEKINUM VENIT ANNO MILLESIMO
OCTINGENTESSIMO QUARTO FUIT IN TRIBUNALI MATHESI PER QUENQUE
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AETATE ANNORUM.
A Russis sepultus.
(VE: A Russis sepultus “ AR BT NBEZE” $RIEIC UK IR 2R B3 2R 0. “Iim#%
IS AL Rl i e 5 0 A 2 A0 i g B KA, FEAR IR R 52 B R P
JE . WA AR ST AL 7, IR ARG (rf R E SR UL ), 284 T, TR
€16-20 A NER FEH LA A:F11%), 558 )
A
Cajetan Pires Pereira, a Portuguese, from the Congregation of the Mission, the Bishop
of Nanking, he came to Beijing in the year 1804, was in the Bureau of Astronomy for

several years, died faithfully in the year 1838, in the month of November, on the 3%,

aged 75.

(He was) Buried by the Russians.

NBERL:
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Pires-Pereira, Cajetan (Gaetano), CM 222y 1763-1838, Portuguese Lazarist
Bishop. He entered the Lazarist community in Lisbon, came to Macau in 1800 and was
appointed Bishop of Nanjing in 1804. In October 1804 he travelled to Beijing, and in
1806 he was consecrated Bishop by Bp. Gouvea 7. Bp. Pires-Pereira served at the
Astronomical Bureau X K I/, but due to the restrictions placed on foreigners he was
not allowed to go to Nanjing and had to remain in Beijing. From 1823-1826 he held the
office of you jianfu 45 i | at the Astronomical Bureau. He was the last foreigner to
hold office at this Bureau. He also served as Apostolic Administrator of Beijing Diocese
from 1827-1838. On 2 November 1838 he died in Beijing and was buried by members
of the Russian Orthodox Church in Beijing. His tombstone at Zhalan #f#** has been
preserved. Before his death he entrusted the deeds of the ecclesiastical property in
Beijing to Beniamin Morachevich 2§, asking him to take care of the books and buildings
of Nantang F4 %, Zhalan M4~ and Zhengfusi IE45=F. In 1860 the Russian Orthodox
Church returned the documents and books to the French representative of the Catholic

Church in Beijing (see: Mouly). See: Beniamin.

Beniamin [Veniamin] Morachevich,4EJEFi B, ZE# B c. 1790-1840, Russian
Archimandrite, head of the 11th Mission to Beijing. He had been a member of the 10th
Mission. In 1835 he had to hand over his duties to hieromonk Avvakum (Chestnoi).
Beniamin was put in charge of the funeral of the Portuguese Lazarist Bishop Pereira £
in 1838. Pereira was the last Catholic missionary left in the capital. Pereira entrusted
the Catholic property and the books of the library to Beniamin, who incorporated the
books into the library of the Russian church. (In 1860 the books and the Church property

were returned to Bp. Mouly, see there.)
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Xue, Matthias [Mathieu Sue], CM E£35 5%, 1780-1860, Chinese priest from a poor
Catholic family in Shanxi. He worked first as a tailor, but then came to Beijing, where
he was accepted in the seminary in 1805. He took vows as a Lazarist in 1807 and was
ordained priest in 1809. He served the Catholics in Zhili (Hebei) and in Beijing. After
the expulsion of Fr. Lamiot B from Beijing, Xue was appointed head of the Lazarist
mission, which included the vast regions of Zhili, Mongolia, Henan, Hubei, Jiangxi,
Zhejiang, and Jiangsu. The Chinese government threatened to take from Xue the
privileges that had been granted to the French Mission, but Bishop Pereira ¥ (1769-
1838), who was also Vice Director of the Astronomical Bureau, assisted Xue. The Qing
government ordered the North Church to be closed in 1827, and Xue moved to the
South Church, together with the other clergy. But in 1829 the capital was already very
unsafe, and so he decided to leave with the priests and seminarians, first to Xuanhua &
{JFF, and afterwards he moved the Lazarist establishment in North China to the old
Christian village of Xiwanzi P57 ¥ (near Chongli £24L, Hebei). He also moved the
books from the library of Beijing to Xiwanzi. In 1835 a young French confrere, Fr.
Mouly #: arrived and relieved him as superior of the French mission. In 1848 Xue was
sent to evangelize the Xuanhua area, and he died in 1860 in the village of Mengjiafen
FiZX 3. His tomb is at the cemetery of Xiwanzi, at Shengdiliang 21 %%, Because of
his missionary fervor all 150 families in Xiwanzi accepted the faith, and they built a big
church. They also organized winter schools, lasting for three months, where locals and

catechists were educated.

Mouly, Joseph-Martial, CM i #i74=, 1807-1868, French Lazarist bishop, who
entered the CM at Paris in 1825. 1831 he was ordained priest at Amiens, and in 1834

he reached Macau #[]. He secretly travelled to Beijing to establish contacts to the
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church there that had been isolated by long-term persecutions. On the way he used tea
water to darken his face and pretended to be ill, thus avoiding being discovered as
foreigner. July 1835 he arrived at Beijing and after three days continued the journey,
finally reaching Xiwanzi 757§, where he supported the local clergy and faithful (see
Xue Madou). He organized the church, schools, reintroduced music into the liturgy (the
Christians had been afraid to sing during the time of suppression). In 1840 he was
nominated vicar of Mongolia (residing at Xiwanzi), and 25 July 1842 he was ordained
at Honggou £L.74-, Shanxi, by Bishop Salvetti 4. He began to restore the church at
Beijing, and in 1946 he was nominated vicar general of Beijing Diocese. In June 1847
he met Fr. Moura at Hulindian # k)5 (Daxing ‘K %, near Beijing) to receive
administrative powers over Beijing, as Rome had demanded. From that time on French
priests were put in charge of the Church of Beijing. After 1847 Mouly resided at
Anjiazhuang % % J%, a village in Ansu xian %l & near Baoding f# €. From 1856-
1868 he served as vicar of Zhili North B3]t (Beijing). In 1854 he handed himself
over to the officials in order to protect the Catholics, and he was expelled to Shanghai
in January 1855, but returned to Zhili secretly in May 1855. He relied on the French
protectorate over the Catholic missions, but it seems only in this way he could expand
and organize the Catholic Church in China. In the years after 1860 he managed to
recover the properties in Beijing that had in the meantime been entrusted to the Russian
Orthodox Church in Beijing. Mouly died 4 December 1868 in Beijing, was buried at
Zhengfusi IEAESF, but he also has a tombstone in Xiwanzi, at Shengdiliang =1 %2,
He compiled the following Chinese works and had them printed at the Lazarist press in
Beijing: Shengjiao rike (EZHUR) (1856), Yaoli wenda (L n)%Z) (1856), Suyan

jingjiao {I6E Z#) (1857), Guxin shengjing wenda (#1242 (1862).
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Delaplace [De la Place], Louis-Gabriel, CM S/, 3% EE, 1820-1884, French
Lazarist Bishop. In 1842 he entered the CM seminary at Paris, and in 1843 he was
ordained priest. In 1846 he came to Macau # ], later he went to Henan to do mission

work. In 1852 he became Vicar Apostolic of Jiangxi 7.7, and in that year he was
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consecrated Bishop at Luyi district £ 25 Fenggiao {&# by Bp. Baldus %. 1852-
1854 he was Vicar of Jiangxi, 1854-1870 he was Vicar of Zhejiang #i{L, and 1870-
1884 he was Vicar of North Zhili B 3£tz residing at Beijing. In 1872 he organized
the congregation of the Josephine Sisters 2575 554> (see: Sisters). In 1883 he arranged
the foundation of the Cistercian monastery at Yangjiaping # % &, Hebei. On 24 May
1884 Bp. Delaplace died in Beijing. He was buried at Zhengfusi 1E485F, and his tomb
stone has been preserved (at the Wutasi Stone Museum, Beijing). Bp. Delaplace
supported the Qing government in the fight against the Taipings (in 1863) and wrote
several books, such as Xinyue jianlue (Hr%)%8%) (1873) and Shengjiao gianshuo &
Ak Ul) (1873), Jinjiao yaoli (iF#EEE) (1879). He also supported orphanages and

charity work of the Church.

Favier, Pierre-Marie-Alphonse, CM #[E %2, 1837-1905, French Lazarist bishop,
born at Marsannay, Dijon. He joined the CM in 1858 and professed vows in 1860. After
his ordination in 1861 he came to Beijing (1862) and served here. He had an important
role in the negotiations with the government concerning the relocation of the North
Church (from Zhongnanhai to Xishiku). Favier directed the construction of the new
church. In 1887 he became vicar general of Zhili North EL31t[X, and in 1898 he was
ordained by Bp. Bruguere £. In 1899 he was vicar of Zhili North. In those years Favier
had good contacts to the Qing government, and the authorities even suggested that he
should establish a university in Beijing. On 15 March 1899 he obtained an imperial
decree which placed Catholic bishops on a par with Chinese governors (see: Treaty). In
spring of 1900 he noticed the anti-foreign movements and informed the French
embassador. In summer of 1900 he cared for 3400 Catholics who sought shelter at the
North Church. The Boxers besieged the church for 60, and 500 of the Catholics died

(some of starvation). 1901 he traveled to Europe and gave talks in many places,
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motivating Lebbe M9 and others to come to China. He condemned the relief
expedition’s excessive use of force against Chinese rebels. 4 April 1905 he died in
Beijing, his tomb is at the North Church, and his Latin tombstone has been preserved.
He wrote Pekin: histoire et description (a history of Beijing, 1897) and The Heart of

Peking: Bishop A. Favier's Diary of the Siege (1901).

Lazarists, Congregation of the Missions, Vincentians, CM {2, $7[ffgr2s,
Wk 8 2. This congregation was founded by St. Vincent de Paul (1580-1660) in 1625,
thus their members are called ,,Vincentians®. As their mother house was the seminary
St. Lazare in Paris, they are also named ,,Lazarists“. Their official Latin name is
,,Congregation missionis* (CM). The aim of the founder was to train priests and to care
for the poor. This congregation arrived in China in 1699 (see: Appiani £, Mullener 2).
In 1702 they started to work in Sichuan, but in 1706 they were expelled. After 50 years
the came to China a second time. In 1785 they took over the administration of Beijing
Diocese from the Jesuits. They paid special attention to the education of native clergy,
thus as the foreigners could no longer stay in Beijing after 1827, a few Chinese CM
priests carried on the ecclesiastical services. One of them, Fr. Xue Madou F#34 5%
decided to move to Xiwanzi F§7%F in 1829. In 1835 Fr. Mouly & came to Xiwanzi
and became the founder of the Church of Inner Mongolia. Fr. Gabin and Fr. Huc came
to Xiwanzi in 1840. They learned Mongol language and conducted their investigations
on the situation of China. After 1840 Vincentians served at Beijing 3t 5, Tianjin K,
Anguo % [H, Zhengding 1€, Shunde Jli#&, Yongping 7K V-, Ganzhou /M, Ji’an 7
%, Nanchang 7 &, Yujiang 7L, Hangzhou #i/H, Ningbo T*¥, Taizhou & M| etc.
From 1699-1935 some 964 Vincentian priests served in China (including a good

number of native priests). In 1917 there were 189 foreign Vincentians in China, and in
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1948 there were 8 foreign Bishops, 186 foreign priests, 1 foreign brother, 5 Chinese
Bishops, 180 Chinese priests and 20 Chinese brothers serving in China. For early
Lazarists, see: Appiani £, Miillener #2, Pedrini {8, Aubin ¥, Hanna ¥, Raux %/, Ch.
Paris I, Ghislain 7, Lamiot B, St. Clet XI|, Ferreira %%, Ribeiro-Nunez %%, Monteiro
da Serra 15, Pires-Pereira £, St. Perboyre #, Mouly i, Goncalves . See also: Wang
Zengyi T3 3, Chen Qiming [%: 5 i, Hu Ruoshan 7% 111, Defebvre ¥, Deymier 1,
Dumond #t, Geurts 1, Krause &, Lebouille XI|, Mignani #, Montaigne ji#, O'Shea
A1, Vienne 3C; Anguo Diocese % [E#([X, Zhengding Diocese 1EE #([X, Beijing
Diocese Jb 5T #([X, Shunde Diocese JIfZ#[X, Tianjin Diocese RF#L[X, Yongping
Diocese 7K “F-#{[X, Ganzhou Diocese %/ #([X, Ji’an Diocese 7 % #{[X, Nanchang
Diocese Fd & #{[X, Hangzhou Diocese #i/H #{[X, Ningbo Diocese T* % #{[X, Taizhou

Diocese & PN ZL[X.

Sisters, Josephines, Daughters of St. Joseph, (Beijing) =7 15 &4, a
congregation founded by Bp. Delaplace H in 1872. Their central house was at Xishiku
P4t Beijing (near the North Church). They ran the Guanghua Middle School Y 4£
H %, and they had a kindergarden. They developed branches in other vicariates in

Hebei area. In 1948 they had 266 Chinese sisters serving in Beijing.

Sisters, Josephines, Daughters of St. Joseph, (Zhengding, Hebei) 1F €47 &%
f&4c. In 1880 this congregation was founded in Zhengding 1E %, and in 1910 their
convent in Baoding Y& % was inaugurated. They educated the native sisters and served
in charity institutions. They also ran elementary schools. In 1939 they had 112 sisters
in vows serving in Zhengding 1F %€, 65 sisters in Baoding &€, 5 sisters in Xingtai Jif

£, 33 sisters in Xuanhua E4t (at the Caishen miao Street W #f1 JH 7).
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AR SCH A H SRR X
— e [E A AR T I SEA LU AL SO S Aty AL T T i

MR RAAAE EACR ERE A (PN EDUE RSO

HIC IACET
£ 2R

ILL(ustris) AC RRDD(reverendissimus) PHILIPPUS TCHAO DIE IV OCTOB(ris)

1880 PEKINI NATUS DIE VII NOVEM(bris)

242 HBEHPSER T « 8%, b4k T 1880 4F 10 H 4 HAEJL R, 1893 4F 11 H
1893 SEMINARII ALUMNUS DIE 27 FEBR(uarii) 1904 SACERDOTIO AUCTUS

SUBINDE IN SEMINA-
7 HBCA BB RFAE, 1904 46 2 H 27 HIRTRAIEE (A0, G EBE b

RIO PROFESSOR ECCLESIAE SUANHUAFU VICARIUS ECCLESIAE SI0 UAN

PAROCHUS COLLEGII
K2, WANEWNBZHBTK, WS TAREML, 2RI

SILAUG DIRECTOR ILL AC RRDD CELSI COSTANTINI DELEGATI
APOSTOLICI SECRETARIUS DIE 10 MAII 8%, 24 HBEHL 2R 7R T

Hr « WITEZ I FAH, 1926 425 H 10 H

1926 EPISCOPUS TITULARIS VAGRUSIS NECNON VICARIUS APOSTOLICUS

DE SUANHUAFU RE-

&4 N BUAS G 07 44 S ORI AL I 5 R AR
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NUNTIATUS DIE 28 OCTOB(ris) 1926 ROMAE IN BASILICA S. PETRI A SUMMO

PONTIFICE PIO PP XI
1926 4 10 H 28 HEY Gfa 2 ¢ R HECE LA+ —1{i

SIMULAC QUINQUE PRAESULES EPISCOPATUS SINENSIS LAETAE

PRIMITIAE CONSECRATUS DIE 10
SRANEATE TR, HEEOVIR, BT

AP. 1927 INTRONIZATUS DIE 14 OCTOBRIS 1927 47 SUAE AETATIS ANNO

INSTITUTUM AB

1927 %4 10 H (FEEAL) AN, i 1927 4 10 H 14 H, 47 i, MiCphZ
o5

APOST(olatu). ADSCITUM IMPENDAM ET SUPERIMPENDAR EGREGIE
LS “TATH (U FREERFER” At

CONSUMMANS IN ECCLESIA SUANHUAFU DIE OBIIT CARITATIS VICTIMA
e, R R AT A R R I T, SO A 2R KA A

BONUS PASTOR ANIMAM SUAM DAT PRO OVIBUS SUIS. IOAN 10.11
FHON A CHIEAT B O dr. (MRS 10 5 11 795,

RIP (=Requiescat In Pace)ii il ZZ IR .

7E: Celsus Costantini WIfE%%, ZZMEFEEFIARFE (1922-1933 5.
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Episcopus titularis Vagrusis fR3EAMEZX K] “44 LEZ7. FIyH EZIX 1946 4
AL, B e 1946 -2 B RN ESME “H:44 7, A0 LU 3 AR
WX “EH.

IMPENDAM ET SUPERIMPENDAR #& E #1145, =& — AR G Kk,

CARITATIS VICTIMA #8XFEHIEEA: FHAER FBR—AMHRIN, BRIXA
A& ERRAZ, Bt H RIS T, HEA 10 AL H%, FHES
A, AAJEEM M “H KR OREYES 7, a victim of charity .

A%k}l Zhao Huaiyi [Chao], Philip &4 Ff 3, 1880-1927, Jtm A, Adbx
bR /MERE, 1904 FFEEE, JEAEILE TR BRAER, XBE . Brated, G
AL RS 2K 4 FZ A, 1923 AT D BHUEHAEALAE Costantini (FITEE
RS, 1926-1927 FFAREA (BRF D A4, 1926 F1ED B Pius XTI (Fh4)1
—iD) BEAEH, HEE 1927 F &,

Costantini, Celso Benigno Luigi MN|{E%%, 1876-1958, Italian Nuncio, Bishop,
who entered university in Rome in 1897 and was ordained priest in 1899. He was
interested in archeology and arts, and in 1906 edited a book on the history of arts. In
1913 he founded a journal of sacred art and was appointed bishop. From 1922-1933 he
was the first official representative of the Holy See in China. He was greatly intereste
in Chinese culture and in the inculturation of Christianity in China. On 6 May 1924 he
opened the National Synod at Shanghai (the first formal national synod of the Catholic
Church in China), and he created prefectures and vicariates in China that would be
governed by Chinese Vicars. In 1926 he led 6 Chinese priests to Rome to be consecrated

bishops (Oct. 1926). In 1928 he established the CDD 244>, a native congregation,
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and he supported the creation of a national office for the Catholic Action. He supported
Christian art in a Chinese style (see: Chen Yuandu) and invited Dom Gresnigt to design
churches in Chinese style (see: Gresnigt). In 1932 he returned to Italy for health reasons.
In 1952 he was nominated Cardinal. Lit.: Costantini, Con I missionari in Cina. Memorie

di fatti e di idee, (Roma 1946).

Inculturation A b 1 , a missiological term, often used together with
“accommodation”, “adaptation”, “indigenisation”, “acculturation”, “contextualization”.
In China it is the effort to use Chinese cultural elements to make the Christian Faith
more easily acceptable to the Chinese. Inculturation started when the missionaries
began to learn the Chinese language and script, in order to translate Christian terms into
Chinese. By doing so they were influenced by Jesuits in Japan, who since the 1570s
had adapted to the local culture and had tried to develop the Japanese Church. In the
history of the Catholic Church in China, the term “inculturation” is connected to the
“Rites Controversy”. The decision by Rome not to extensively use Chinese elements
for building up a Chinese theology ended the “overly sinicized theology” of the
Figurists (Fr. Bouvet). “Inculturation” is also linked to the efforts of Bp. Costantini,
who in the 1920s and 1930s supported the use of Chinese architecture, painting, music,
etc. in the Catholic Church. The Catholic Church in China used Latin in the liturgy until
the 1990s. (In Taiwan the shift to Chinese happened in the 1960s and 1970s). See:

Accommodation, Architecture, Art and Mission, Confucian Christians, Costantini,

Figurism, Music, Names, Syncretism, Term controversy.

Accommodation 1& MW I, similar to the notion of ,,inculturation” ZA<Hifk. In
China, the word accommodation is usually linked to the mission policy of the Jesuits
promoted by Alessandro Valignano and realized by Matteo Ricci. It had 4 major

elements: 1) Adaptation and accommodation to Chinese life style and culture, including
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language, dress, behaviour. (Before 1595 Ricci and Ruggieri had adopted Buddhist life-
style, after that they imitated the Confucian elite.) 2) Trying an evangelization ,,top-
down*, the Jesuits spent much energy on contacts to the elite, especially to the Emperor
and the nobles at the court. However, these literati were deeply entrenched in the
Confucian culture, and conversion was not easy. 3) Jesuits used science and new
instruments (clocks) to promote friendship to people from the elite and thus focussed
on indirect evangelization. 4) Most Jesuits (following Ricci) considered classical
Confucianism to be close to Christianity, but they rejected Daoism, Buddhism and
Neoconfucianism. Their relative openness to Chinese Confucian tradition made them
tolerant towards certain Confucian rites, which caused misunderstandings. The
accommodation policy of the Jesuits was challenged by members of the mendicant
orders, but also the successor of Ricci, Niccolo Longobardo, questioned some of Ricci’s
tenets. See: Rites Controversy. Lit.: Bettray, Die Akkommodationsmethode des P.

Matteo Ricci S.1. in China, (Rome 1955).
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(Giovanni Mandrella)

YIS RE W R A oY 8 L. BAFE, % ¢
YT BN E B I BOG . ZEPRSC L. XA

KEs B IR T A ocHr 2 thad, AT a5 Ham? s
KT .

Greatest Extent
of Roman Empire

TR g TGRS L R AT

AN\ Sam:

ej{iﬂi&mx o R — SN SN op |

SN = SR, bR, AP R A
e AR M A
wseann e e ety k Hf i 5
s S ONfRYUX—HER, ANTERELT KR
{ pumae | S5 Ach Ayca)” )

V\‘%
Voo e L i M-m ’*EO

biblestudy.org Aegyptus e

BRI, AR HGER AP R Sk T A5 40
FIFACSRINKZE . AT TARAS P05 AR RBAT DA A, R T e B A AT T e 3R A
) “ABE” FZRREY . AR T AR 2 My <A S
( cemetery) B “3#” (necropolis). IXPHAMARIY 7 i iE, rep
cemetery — A LA T HE ) coemeterium, )y “HEfkiEE, TiR#
necropolis 1y 7t 7 5 FF (195 AN 7] necro 1 polis AL&TI R, 0 “His 2
K7 FEGEMT cemetery i, FEUNAMATIANBES it B NIR, S50 i
I
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B LA _E AR A, (i BB AT AR 16
Ttk WRERE (catacomb). 5
RHGE N IR, (HESERBEN A

ANF, M EERE AR M B, Bl %
MBI TR

LS

WAIELEAN DN TRz, B4
=, DUHZRIEE I ?

DS P

A, R ATt
B L T L AL 3,
| W2 MESWET R, R R,
A0 0 A T A, 7300 T A
ST T £k it NI, B2, 2 R
B ( catacombs), HAHTE ML “HEZI” 8 RAHEL.

MARHGE AT 1 AR IR E M T E .. —MELZ)E, SEIEHRIT
Rk, BT 2 AR E N =R . ES - BEREE AT 5 A,
bt e S B AR AR T 3, RS0 B AR A R B Y ) B g A R A A

A2, MR RS — Lo N 25 Ccubiculum), 45 SRR T BURBK S —
fodh R, HhEEAZ, WEH, Baz MR, UERANHEER
(the catacombs of Saint Callixtus) N, FEMNEREA 5 ZHTFEK, 4EL 20
NH, REZ 20 K. AMTHRAR, AMgis, &Ke%Y BN A 60 pk
e s s 8
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AL, MMPDERRGHEGEERE, & H Az E 3R ¥ . ATHAE
TR 55 4R A5 BT RS BE IS RSO AT R S5 S B G 3 o (R SRR T A I
P 7 ¥ S T MgRE /N 00 10y 3186 R K O T SR SR A TR . S8 Al BT
ff, BETRFZT, FEZ—JoahiasE, AR 253 503 f ik 42 kL&
Hhrd . XREBEErRafs, FmAEEErTEdHEE RS B35 EE
N B R AR B G 52 38 T KBS 2 AL, B P N B R A X R —
AN TTAAAE, RN e ) BARA B, JEEE TSR . Ak, X R
W o — e H R AL D 2o G (Diocletian) ¥ K, 1M 80% I T 2
TSR I S5 T Y

SEE N EE NI AN AL, AMUETSAEX Bt 2 ERiRbn sy, &
T EHY DI BEAEA L N RSy, XY R 2R B B A E, H
Bfs. BEm . BEZE. RS, HOCULREA EZITRIEAERIRT S .

REEZR N, BAERIE NG EL R A5 55038 Z AR A&

¥

D BN IIRRAEE, SRR, B
| R, MUK, Rk AR
AR IR “FAC R, WIS

| R R, WA, EEIE el
RSk, EACE . HSBR DL R, TR 7 S
IXOYE, [EEFRTEAMED HGRET, FaARiil 77 4
5o WA, N7 X5 RAEEXTERERIE AT, XP 2 A i S XPISTOX

(BB EPIA 7B, AR, DA SE, R AERI R AL .
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MR A s EER S, REA RN RBLEE
A RIS A 7 T AT
L MARGSEIIX— T8, W0

FIRMIAVIC
Xy TOR
TR

kA Z#ER “Br” PLRRIEE AR “AIES7 (phoenix), AT X R
WS AT 4, SEEMNE CRRIEHRREAE.

%, fETu 9 Ay, R =AY Dy KT (A0 476 ) MR
RNAZTAANETEH . 2 S BOER A S NNIRTE & 1 2238 4 0 M P 4
t, EZRTE T SR R A= R . R N = EAEZ G JUEE
ZIMBAMRIES, HE 16 I, RIS FH L 2 R A B gOR
. BORT LAH 60 R IR, (HAH 5 BRI, ENes® Bk
SR g S5 38

106



107



NEH « 25 Historia rerum Hibernicarum

(F/RZHIANRER)

KA

(LTI EE K FRIBFIE T REZEHIF, HHIF)

W OB NIH BT (4 1569-4) 1644) RITRFZ /R ZBRE BN B EFHEF L —. ME
NFEIRZVERRES, BIEERRRER T RS TIERE, £ 1633/34 F8mM 1 (/K
2EHMIRIRIEREY (Foras Feasa ar Eirinn / Historia rerum Hibernicarum) X —% /R4 L E3,
HACEME AR N % PYEA 2B R EEDA, 19 L LDCRIBGIRIA, HiEf
—HZ 1650 B TIET A, HAEZRZEDARNER, HESBAREA. FEEMME
I JUTFR 9 JR 24 23 BOAE ks 17 202 R 253E 0210 7 A — R SGE . ZE RN, TR
BT RE R ALY, TR 2 B R AR AR T 1R AN A AR SCHTE

REEW: ANBE - B TACRR G (CRIRZEAIRIREA)

FORZEILFE, MRS B RSO T aa S ke, 2 A0F 1400 115
e 19 HELR AR IEE /R 22 SO et B AL BER, 1A FH 2 /R =B A h T
RS 1 52 K 2200 EAE il B D9 [N BT AL AT 600-1600 4F 14 7 52K 7o vy 2R
T HRBOUA, T RS E ] 5% /R = W AR AR GEia KA KON , % I/R =G AR
i 7 17 M ENUS i, HIRIE—HZFEAZEE . M1 17 ti
LR IR ZAEGBUR SRR BRI AR, — K2 R 2 R m I ok, T
Hrp U B IR B EZ — HEN I B « F5E (Seathrin Céitinn / Saufrious
Kaeting / Geoffrey Keating) ] (5Z/RZEMIZ1REM) (Foras Feasa ar Eirinn, i

TiE Historia rerum Hibernicarum, X% (3Z/R=Z%1)),
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—. NHE - BE. (BREMNMAERY 517 HERHF/R2

KT SR AT, UAE SCIREEAT 5 B A iE 7%, (H—OA ALY 1569
FEL 1570 4 (— P02 1580 ) AT /R 2 HIE BAL (Co. Thiobraid Arann/
Co. Tipperary), 2£T%] 1644 4, f “IHJH 2 N” (Seanghall / Old English, Ef
1169 it 8 NMEMRZ /R 2 5 & JE 8 —R& = AN MR EHME . ' JE
YIRSC » BB (. E. Caerwyn Williams) MRIZHIAER s gk, HEwy
FEVEE R Z A2 02 ), JEPAF M2 L2, BT R e R &2 /R =
FEEAR (bardic school) MHHE, X2 T BRINKFG IR TIHHE , M EamA
AL . 1610 i[5 3) 52 /R 2=, B G KEF 2 SLHRAL, TEZ /R 2807, T 1633
IR 1634 0 ZIRZEE SR T (IR 22 H RN R ) 3% — 58 2R 24 S A8 i
2 BRILZ AL, MBIEZE A P E R AR AR, (SRS H) (Tri bior-
ghaoithe an bhais) 3 F (3R DIRBUNEARL) (Eochair-sciath an aifrinn), * UL} —
Bl IR 22 B REAR

SAE T, R E X R 2T R R, BOR ARG ST
W, R A TT 1169 i 2 NAEMEARZERE Z M BUR L SRR T2 /K =,
(57 IR 2 HA S AR B30, AHR, 46K 50 58 JBAE /R ik 2 N3
T AR RN (Gael) B 5 A0 AR S5, 2295 HE %2 /K 22 NIk % /K =2 7 (Hibernicis
ipsis Hiberniores), Jitt 3 & ¥ HA N “IHIERE2Z N7 B 16 0], S EEE

F2 IR 22 (R ELAR U SRR AR B IX . A TT 1485 4F, S 21 2= R IR —#E

! Cunningham, Bernadette. “Seventeenth-century interpretations of the past: the case of Geoffrey Keating”. Irish
Historical Studies, Vol. 25, No. 98 (1986), 119; Mannion, Gerard. “Celebrating Ireland and its Distinctive History
— Geoffrey Keating’s History of Ireland”. Georgetown University Library,
https://library.georgetown.edu/woodstock/celebrating-ireland-and-its-distinctive-history-%E2%80%93-geoffrey-
keating%E2%80%99s-history-ireland, 17 January 2017, Accessed 27 April 2023.
2 Williams, J. E. Caerwyn and Patrick K. Ford. The Irish Literary Tradition. Cardiff: University of Wales Press,
1992, 209-210.
3 Groenewegen, Dennis. “Tri bior-ghaoithe an bhdis ‘The three shafts of death’”. CODECS,
https://codecs.vanhamel.nl/Tr%C3%AD_bior-ghaoithe an bh%C3%A1is, December 2022, Accessed 27 April
2023.
4 Groenewegen, Dennis. “Eochair-sciath an aifrinn ‘The key-shield of the Mass’”. CODECS,
https://codecs.vanhamel.nl/Eochair-sgiath_an_aifrinn (Geoffrey Keating), December 2022, Accessed 27 April
2023.
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BES RN 5 FIAET I R B A U, BB 5 0, S5 BN B R Bt Seva
A, e O 2 BoR tH FRRAEAR 2 7K = EF 0y 1509 4, 4] )\ tH4k £,
1533 FE 5PTH ot YU B LS, JF 5P DBERA KRR 1534 FHRAURME
F 5 (Thomas, Lord Offaly, 10™ Earl of Kildare) T 5 # Ak, AJFHkiE T E F
FRUE, R, 1537 FFEDHR AL LAETR . R AR P A
CHARE NN HR” BB R A 5 R 22 AR b S B A I A A 24 [ . 1594-
1603 4F, RBI/RZILHT A SRR « BJE/K (Aodh O Néill / Hugh O’Neill).
fk o B« LR (Aodh Ruadh O Domhnaill / Hugh Roe O’Donnell). 1k « F 55k
/R (Aodh Mag Uidhir / Hugh Maguire) #ofe R PIoEESiE, sAPEE, HFR “Iu
4”7 (Cogadh na Naoi mBliana / Nine Years’ War), ¥ J2/REEAE 1603 FE4FIH 2%
1T CHERI 4526 40) (Treaty of Mellifont). [E4E, NV A2 HH, At —
AT SE E [E £, a0 AR 8, hnam 7o & /R 22 sl 1607 4, 4K «
JEIREE IR 22 A B RBAE W KB, SERR “Af1 B KRBT (Teitheamh na nlarlaf
/ Flight of the Earls)o /R =B GBUIA SHE2FTFHT “JUFERS” M “faE K
T B AR B, 2R ZHIAR I ZB W 2k 17 AR A At o X — I
R IRETEA R R R Z R Z BN O 05 5, B S LS 4 4 R R 23 0
i, HULFEEE, B 1590 4L, /R 22 NTERCH KRG 48 AL BEhi 2 .
F3% (Douai) B2, B0, BTy, bk S E L T — KA /R = %Bt (Irish
Colleges), * VF2 F /K2R FHUERTERM RG>, MATA B LA % /R 215K
BEE, (BRI R, Hohr TiE R R 7 RmiAKr. A - S E Bkt
IR TIEMIAE, ABE T CRRZMMBEERD X —5 EH1.
HIEEAE CR/RZMAIRERLY 1 H R AW ? R « B
(Bernadette Cunningham) i Hi, 1603 5%} T %2 /R 2= K e — N5 L FEH7 55, “ i

BN RE A U — 1 1603 FF G RN, BEAZIR =M & E A Y) 7 e E

3 Connolly, S. J. Contested Island: Ireland 1460-1630. Oxford: Oxford University Press, 2007, 337-339.
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— AT EA R AR SRR 2 o AE AN IR SRS 2 AT SRR, R R R
R I RE £ EHESE T, S TH S 22 R E BORE S BUA SLIA I AV E R — A
fe W3, 2T EEE. AR FBUL SRR, DI
gk B AL EME, BRSBTS ¢

HIE WS CRARZERRREERLY E T — N8RS, PR AR 57
IR Z ARS8, R il s 22N, B4 /R 2 i 4 (Giraldus Cambrensis)
iS¢ « Wi s %E (Edmund Spenser). BEAT/E « Mt JE #3145 (Richard Stanihurst)
LA, NG RITAT ZIR 2 S IIRUR , FFor W ER Sy, B0 N RUE K 3 i
FrE 5T, WHRAIG 432 FLAF; H M mEWMAE R BN S RE /R 2. 7
RIS RURE SAER 2 J5 B R 245 s IR AR, JEAE (0 b7 s AN A A fh AN
REE, HEte. ZRZMEEHSHEIREGE . NARWARE,
TXRER T LA G R T RE T LS BR S, AR CRIRZE R RIRIERE)
HARIBARM = S B R R, 155 MR A sk, DB —ME/R2s
R (Irishness) FIHTHIRE 7. 8 FEIEMHEA T LMALHE: 1. WL R FHAE
TR IR, I RO — DI B IR 22 S s 2. AT BAEAR B IR A WL AR,
ZAE T A2 IR LA DR 2 N5 3. ANEE ST AR LRI B AN IA 55 RN,
RUOMAATIA 3% W, HE A2 TR A IERIN S 4. 3R NRNE 8 (fR “ Feik”
%R 2ZE1E Ga()ID FLEME “ /K22 N (Eireannaigh). © WFRATAILAM (&
IR SR RN TRRRRD) HhUERSZ )92 /K 22 IR IR 2F

(IR 2Z K AR EE A A OURILE L 22l b, R 2B At 2 17 i
U AR R IR 2B SCEI G . AN B S B AT 5 sk ol UG, S E7E e B+

(e

6 Cunningham, Bernadette. “Geoffrey Keating’s Foras Feasa ar Eirinn”. History Ireland,
https://www.historyireland.com/geoffrey-keatings-foras-feasa-ar-eirinn/, 2001, Accessed 27 April 2023.
7 Céitinn, Seathrin (Keating, Geoffrey) (edited by David Comyn and Patrick S. Dinneen). Foras Feasa ar Eirinn:
The History of Ireland (4 vols.). London: Irish Texts Society, 1902-1914.
§ Cunningham, Bernadette. “Geoffrey Keating’s Foras Feasa ar Eirinn”. History Ireland,
https://www.historyireland.com/geoffrey-keatings-foras-feasa-ar-eirinn/, 2001, Accessed 27 April 2023.
9 Cunningham, Bernadette. “Geoffrey Keating’s Foras Feasa ar Eirinn”. History Ireland,
https://www.historyireland.com/geoffrey-keatings-foras-feasa-ar-eirinn/, 2001, Accessed 27 April 2023;
Cunningham, Bernadette. “Seventeenth-century interpretations of the past: the case of Geoffrey Keating”. Irish
Historical Studies, Vol. 25, No. 98 (1986), 121.
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Faad, 2SR 7R T IR A RN, X BB NB, s
% (A 1902 FRREIA, SIAFCAIREA AN, FIONEERE,
i

VYR A R 2R IR S PR 10

W

W

Is eadh, iomorro, is nos do’n phroimpiollan, an tan thogbhas a cheann i san
samhradh, bheith ar foluamhain ag imtheacht, agus gan cromadh ar mhion-scoith
d’a mbi san machaire, no ar bhlath d’a mbi i luibhghort, gémadh ros no lile uile
iad, acht bheith ar fuaidreadh go dteagmhann bualtrach bo no otrach capaill ris,
go dtéid d’a unfairt féin ionnta. Mar sin do’n droing thuas...

AR R, B RIGEMRAE T, IRAAME S €22 Erg/ e, A
KEE R R e b, BRENRBEE A T A 1e: ARG, '
FURlE WA S S ERR EAT. XAt LR A A

FEGE A FH I 1) B e R e s R L B AN A S5 IR R 5 2R = 5 3 1) o AN
gk, SCH ST TORE R R R MR ANE SR, SR KR Z R 2R, X
T B IR LB RSO Tt B

JESEAERTAI G S 17 A, R R AR 52 /R 2806 R RAR A —
—FESEE ], 1649 FA I —HPHX Wk & 37 E T AR EUR L HEL 1660
TR ERASERE . 1688 4F “OtIR i WA IR, 1689 A
£ R T A TR R 2, 1605-20 4B /R #7454 7E 7 (Plandail Uladh

/ Ulster Plantation) N1t % /R == BAER K FBAERBR KPR TIREE; 1641-

1653 % /R Z RS L BRI 28, AR BUR BB BHIE R IR e 3 RIARZEN
AT EEREMR EHEW L RALE 1689 R, —RIIETTE/R=ER

FHEREE Y, BR 19 YA BB KL

10 Céitinn, Seathrun (Keating, Geoffrey) (edited by David Comyn). Foras Feasa ar Eirinn: The History of
Ireland: Vol. 1. London: Irish Texts Society, 1902, 4-5.
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BB EAE, Wt R Z/RZMREMAL, BAE 1922 FE/RZEH
(RIS A2 7L, AEAd S 2R =R A0 T RIZAN T, B 19 KRR
SRS D ARG T KA LR BN 5 ) /R AR G SOA, SRTITE /K 24 15

B, AR 17 AL EE R S H O DR, RS T AM

o BXEHFIELIER 2 —1413 « BEHF] (Peadar Ua Laoghaire) 7£ 1900 4F
B HRIREEPREPE SRR R 22T RIS EEPACKEA R IE
I AR 7 BOR, S RE) SRR Z1E DR MR B A E a1,
SR (2 /R ZHVARIERLY TR fF N ERHE, 32 L0 A 5 I,
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=L (BREZMERERDY RB/RZBRAR B A

(Z/RZHAREA) F2A LU UM Z /R 2G4

I A F, A 1640 FZHTHE, JECTHAI I 5 &2 e b & 5 1E,
L TR R (UCD) BHiiH, %579 UCDMSA 14, H BTESFIAR = 5501 7T
Bt (DIAS) T H 7, Al 7RI “ 98 bf 1% /R =234 (Trish Scripts On Screen,
1SOS) st I 6 9% il iz 12

2. AR C, BN 17 AYE, BURTHEMMAE=—KS (TCD) B4,
%5 TCD MS 1397 fl TCD MS 1403; '3

3. YA H, N4 1657 £ Sean mac Torna O Maoil Chonaire ¥5'5, i T2
KERZRRE (RIA) B30, 9858 RIAMS 24N 3, 4

Bribz Ab, 17-19 iz 8 A w2 HAh 2R ZE A, 1811 FCA Bk s
FIAR (William Halliday) Zw%¢ 125 B0HT & A58 — &R0 A Ac, 1M H A e %
5% IR 24 15 RS A RSB A AR 1902-1914 4E5E )5 K T« BHBH (David

1" O’Leary, Peter (Ua Laoghaire, Peadar). 1900. “Rosg catha bhriain”, in An Claidheamh Soluis, Vol. 1, 701.
12 Trish Script on Screen, “MS A 14”, DIAS, https://www.isos.dias.ie/lUCD/UCD _MS_A_14.html, Accessed 27
April 2023.
13 Céitinn, Seathrun (Keating, Geoffrey) (edited by David Comyn). Foras Feasa ar Eirinn: The History of
Ireland: Vol. I. London: Irish Texts Society, 1902, xiv.
14 Tbid.
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Comyn) FIMHEF 77 « 3 BB (Patrick S. Dinneen) #mELf, A 17EAN FIRCAS 1]
FLAih bR 2 ) 22 R 225 IHIE AT 1S . Bedh, JURKR 2B A -
/R4 (Osborn Bergin) JEHX 1 (/K Z B RIVAZEA Y i —se i 9P AR b H 3
% /R 2P0 Setsdr, oNfE I B R A (BRE (R/RZL) #dik)

(Sgéalaigheacht Chéitinn: Stories from Keating s History of Ireland) (Jo9:i%), T
1909 IR, BLfE T 1925 4EF1 1930 EFERR, JF 2 IREET, 10

R 52 /R ZAEIP AN, (/R ZZ M FIREA) PT REAEFE R AL AT A S T T A2
WA, BB TP AR TTREAE A TT 1650-1672 4F40, H i T3 E 7r a4
REE, MHEEEALE 1723 SFHICVF AT RA BT ENRI H AR 16 i T AR
SBABEA, HIFARZ IR 215 R R B %

X BA] AL B E $RAE 2 JR AR IS AL TR Y AT & BT Sk E 3CF
AT SRR . 2R 2B FH 12 K T« BRI A, $r TiE A H 2
JEhi, BEENANIE, JE25% 7R R SEE L

FORZABIAR T

Cibé duine ’san mbioth chuireas roimhe Seanchus n6 Sinnseardhacht criche ar
bioth do leanmhain n6 do lorgaireacht, is eadh dhligheas cinneadh ar an slighe is soiléire
nochtas firinne staide na criche, agus dail na foirne airigheas 1, do chur go soiléir sios:
agus do bhrigh gur ghabhas rém’ ais Foras Feasa ar Eirinn d’fhaisnéis, do mheasas ar
dtus cuid d’a leathtrom agus d’4 heugcomhlann d’eugnach; agus go hdirithe an t-
eugcomhthrom atd ag a dhéanamh ar a hairightheoiribh, mar atdid na Sean-Ghaill
ata 'na seilbh tuilleadh agus ceithre chéad bhliadhan ¢ ghabhaltas Gall i leith, mar aon

re Gaedhealaibh at4 *na seilbh (beagnach), re tri mhile bhliadhan. Oir ni fhuil staraidhe

15 C. A. and Dennis Groenewegen, “Foras feasa ar Eirinn ‘The foundation/compendium of the historical
knowledge of Ireland’”, https://codecs.vanhamel.nl/Foras feasa ar %C3%89irinn, February 2023, Accessed 27
April 2023.
16 Mannion, Gerard. “Celebrating Ireland and its Distinctive History — Geoffrey Keating’s History of Ireland”.
Georgetown University Library, https:/library.georgetown.edu/woodstock/celebrating-ireland-and-its-distinctive-
history-%E2%80%93-geoffrey-keating%E2%80%99s-history-ireland, 17 January 2017, Accessed 27 April 2023.
17 Céitinn, Seathrun (Keating, Geoffrey) (edited by David Comyn). Foras Feasa ar Eirinn: The History of
Ireland: Vol. 1. London: Irish Texts Society, 1902, 2-3.
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6 shoin i leith d’4 scriobhann uirre nach ag iarraidh lochta agus toibhéime do thabhairt
do Shean-Ghallaibh agus do Ghaedhealaibh bhid. ...

AT AT AR EE W IR TFATART B S A7 52 S5 2R, AR | 2R i
Mo 52 — P OTVE, IR T I RE B T 48 s XA E SORDLR A, DL AEAEIX
MEFRENRAFEI: AR COETEREZ/RZLRRIGER, RSN
TG B8 BT E A B — L AT SR B <5 s TR A AT — BRI T
AR TR BN R UOKE EBE N FENIHR RN, E2ERT UL
=TFHERRRN, WXL RO EMEBOR, ¥ FraitieZ R
ZHIPIRR, B A R E R IER TR B IH R A 7R

P T ED A, 20

Apellentis animum ad cuiusuis regionis historiam a prima indigenarum origine
orationis filo pertexdendam, munus et officium est expeditiorem indagare rationem qua
dilucida regionis quam describit et rituum gentis eam incofentis notitia lectori
eschibeatur. Atqui ego cum historiam Hiberniae scriptis mandare decreuerim, ijsdem
me legibus est obstringam necesse est ante tamen quam ereritatem rerum in apricum
aduxero, ratio exigit est complures ignominiae maculas, quas Hibernis Anglia oriundis
iam quadringentos, et Hibernis ad Milesium Hispanum originem referentibus ferme ter
mille annos, eam incolentibus petulantium aliquot linguarum amarulentia inussit, eluam,
et abstergam. ...

N TRSINAT R, Lh— R E Biokdn 2R B A RR A IR 46 (I 4E
{3 P 5, AT 75 35 ) S 5 3 A B R TE b iC 3, BAAR T AR A

18 EFVE: B “IHEREN.
9 EFVE: XEFNATE 12 HOWHSMERE /R 21N 2B FHEERD T BUR LS (Giraldus
Cambrensis), JG&HE (E/RZMIE) (Topographia Hiberniae, #1188 FEF ) Hhidik T —L&fh Tl A
MERZN “RE” M “BPE” o1, RIERFSCEERESTEN . BT BUR LA ST 240E
MR /R =00 12 e, WTLACAERZERTSL “ BRI B 55 B SRR LRI A, BEEAE f5 b T
AR NG AR 16-17 AR .
20 Kaeting, Saufrious (Keating, Geoffrey). Historia rerum Hibernicarum. 1650.
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GG A A RIEEA R i, XA R /R ZXAAH TR, T
S I T LA DUORZE DL SUA IR R o LIS IE A ARR () — L8 5% IR 22 S AN AE RN
KFi#Esz 7THi TIERACE,  H IR N HIA D38 FE S A %7K = B ARE 2 1RE,
BT CERZMENREERD) X —F/R =L a e fE, AMUPE T RER/RK=
B, AR T B ARNSAEREAR R, FEE 19-20 A PU/RRHF FU R i E
RINHARHEA 7 R B AL E A . 5 EE A [RI IS — 28 52 R 22 Py SR 2 X 8 5 1 — 34

(PUKITZ IR 2E FEMEL) (dnndla Rioghachta Eireann / Annals of the Kingdom
of Ireland by the Four Masters), if&%4; 1X—I B /R 2B AR 2 L b
WM. AT LAY, BIRZWESCHES ) 7RI it “men R 25, 217
LRUGER] T i, R E R EE R (R Z A EIREERD .
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When Christianity in Roma was a foreign religion

(and Christians were considered less Roman)
HEEHES GRINSRREN
(BEREIFREEERERZ TN

3 X

(T EERF BiRT EAF L)

Ergo abolendo rumori Nero subdidit reos et quaesitissimis poenis adfecit, quos

per flagitia invisos vulgus Chrestianos appellabat. (Tacitus, Annales 15,44)

“Therefore, in order to abolish that rumor, Nero falsely accused and executed with
the most exquisite punishments those people called Christians, who were infamous for

their abominations.”

“BRlIE, N T RRES, ERRBRE RSSOy R EAET N, R IR
(5 AR TTARAT ot 18 AP, B A ol SR A% I 25, AT AR S R 7

Tacitus in his Annales (15,44) tells that Nero blamed the Christians for a fire he
ordered and could not control. The fire had been Nero’s idea to destroy some old
wooden buildings in Rome to make space for new and more beautiful ones.
Unfortunately the wind changed the direction of the fire, that got out of control, causing

widespread destruction and the Romans’ anger.

PEPEfE (Tacitus) fE (FES) (B8 156 % 44 &) Hidid [iX— 81T, JerrdR
FUEBEM K . HSERRAIRA B CRIEE, A — g d s, A AE s
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TS ZRRFIER . A2, WA T KT5 R, FECRBRE,
BRERIRT, Wl 7% 5 AR,

In order to avoid being the target of his citizens’ wrath, Nero pointed to the
Christians. These Christians were followers of a foreign religion, coming from far away

Judea, with different values and traditions than the majority of people in Rome.

N T REGRNARR I, JerrlGam T2 Ak o X E BB R AR [X Sz & 11y
K, BERH AHESRZEY INAFEBMERMES.

Tacitus explains: Auctor nominis eius Christus Tibero imperitante per
procuratorem Pontium Pilatum supplicio adfectus erat; repressaque in praesens
exitiablilis superstitio rursum erumpebat, non modo per ludaeam, originem eius mali,

sed per urbem etiam, quo cuncta undique atrocia aut pudenda confluunt celebranturque.

“The originator of the name, Christ, was executed as a criminal by the procurator
Pontius Pilate during the reign of Tiberius; and though repressed, this destructive
superstition erupted again, not only through Judea, which was the origin of this evil,
but also through the city of Rome, to which all that is horrible and shameful floods

together and is celebrated.”

“FEHRJEE B Gin IR, B O A An N HIS SR BB P R AT 48 PR AR - A A
% (Pontius Pilate) 1FNIRIEALIE. RAEZEBE, XA EAHEERFEMTSE L
HUOR, AMUAEFE RO IIX, S AE D B T8 78 3 28 A S5 gk i mh i A%
FEAF R

Plinius the Younger was an official in a far-away Roman province. He also meets
some of the members of this new movement called “Christianity”. He does not know

what it is: a religion? A way of life? A philosophical school? Therefore he dutifully asks
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his superior, the emperor Traianus, how to deal with these strange people called

“Christians”. The letter is numbered n 96 in the collection of Plinius’s Letters.

PRI A B E N ERIE R TS 5ETE R B A B s
o AEAAREEI A —FPoR#? —MEFET? D EEFIR TR,
A A AR ) 1) AR 35 0 S A, S Ak PRAX e R O LB AE B P N . X
R N EEBEES, HW5N 96.

Sollemne est mihi, domine, omnia de quibus dubito ad te referre. Quis enim potest
melius vel cunctationem meam regere vel ignorantiam instruere? Cognitionibus de
Christianis interfui numquam: ideo nescio quid et quatenus aut puniri soleat aut

quaeri.

“It is my invariable rule, Sir, to refer to you in all matters where I feel doubtful;
for who is more capable of removing my scruples, or informing my ignorance? Having
never been present at any trials concerning those who profess Christianity, I am
unacquainted not only with the nature of their crimes, or the measure of their

punishment, but how far it is proper to enter into an examination concerning them.”

“RET, BASER, Ao RBIEEL ZRARKMEL . RIS ERR N
PE R ARZFRNE? T HRMARS G T RB AR E A, AT
AR R ARAT O BT AN FE AT, A REEITIE IR

He does not know who Christians are, what they do wrong, what they believe. For
him it is another religion foreign to Roman laws and traditions. He is not even sure

whether to be a Christian is a crime.

A AN GE S B A W, ARATSES 7 AT 4, MBI 4. X flR G, FEE
Fe AN E T2 iR AR G A R R e L AN S SO BB A A Tt e — A AR

7o
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2 Nec mediocriter haesitavi, [ ...] nomen ipsum, si flagitiis careat, an flagitia

cohaerentia nomini puniantur.

“Whether the very profession of Christianity, unattended with any criminal act, or
only the crimes themselves inherent in the profession are punishable; on all these points

I am in great doubt.”

X PLR I AL U AN - T T8 R B SAR AR ARAT D9 BB X

BT ? IR IA S RAT, BN 7

Tacitus, Nero, Plinius and Traianus represent every Roman who in the first and

secund century AD met this foreign religion called “Christianity”.

V1€ (Tacitus). JEfk (Nero) HAKJE (Plinius) A4FH IV E5 T (Traianus)
KRR SR O B U A B AR U, ARR T BN A T —thad i it
T I NSRBI A

The ancient Romans were confused. This religion was so different from ancient
Roman culture and popular beliefs. Nothing could be more foreign and alien to a true

Roman than those weird doctrines the Christians were following and preaching.

HE N EFEER . XA RSP DS SRR . R A E
O T A SR, U H H B A0 0 24 0 2 S S A 2

The Romans had many gods. They easily and happily imported gods from abroad.
They especially loved the Greek gods. They worshiped them changing their names
(Zeus-Juppiter; Aphrodites — Venus; Ares — Mars, etc). They did not mind to have lots
of temples. Someone even thought to consider Julius Caesar as a god. Every emperor
after him liked the idea. The Christians were different. They only worshipped one God.

And apparently he was a very jealous one

124



2 NARZAE MATTARH R SIS KA, Bl A5 A5l 51 N SRR
M JCH A 2 A5 BERP IR TR k. SIAZ G, BE¥rand, HEEFE (Bl &
Weam BNARRERS, BTk ka2 gy, B e KRS o AT IAANEST i
%o ANBEEWNYURGEI. FUHCJE RO 2 #E X AR B NAS
A, AATRAE— . T, REIRE RO AR R .

The Romans were obsessed with destiny and fate. “Fortuna” was a goddess ruling
human lives. Fate was a merciless god who leads the willing and drags the unwilling.
The Christians were different. They believed human beings are free. There is God’s

Providence. But there is also an infinite human freedom, a vertiginous new concept.

o NAE e AT i fie "imis s — A gein NSRRI . iz AL
LiEHs, 5l FEEIMAKIN, HEEREAEINGIIN . SEEENAFE . A1
EAKEE BN, A LR NRELRNEH, XM N2 4
Bt

Romans were always looking for omens, sign of future things. Augurs would be
well paid to forecast the future. Aeneas asks his deceased father for a prophecy. Caesar
was warned by an augur to beware of March 15™. People would consult fortune-tellers
before anything: going to war, open a shop, get married, buy a field. The Christians
were different. They believed God actually talks. Their faith was a revelation, a listening,

a dialogue, not a guessing. For Christianity no one can tell you the future except God.

HE L NBRTHIE, FERFARRKER MAVSEERO T NI
AR . BRIZFTHTETEAL DI SOR, ARBRRTARRIER. ALk MTE
HYUIE =L 3 A 15 Ho AMIEMAEMTEE AT =ik d MImS E—Fh A4
HAES TPl g58%. KHSE. SEBRENIAFE. A TG B S ERARIHAE . AR 4]
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bRz oh, B NRETIIR K

The Romans would mercifully eliminate children with disabilities. They would
abandon them in a forest, sparing them a life of suffering. They had a legend of two
such healthy twins abandoned and found by a she-wolf, who then became kings. Was a
meager consolation for mothers who had to expose their children. The Christians were
different. They did not mind people with disabilities. They even claimed their God told

them: whatever you did to a little one, you did it to me.

TR, DA HKESILE . KA AR, Db A1
w s AP AR, YRR T RO AR 8 IS A BEIR A B
FUOTR i o B RS X TS B O T IRERAT — 22 22 [R5
FEEAEMIAE . AT A BRI N o E B FEARARA TR 3w S . “ARxs ) LE
prfs—4), AT

The Romans loved bloody shows in the amphitheater. Augustine describes how
his friends Alypius liked so much the shows of gladiators who gave up his studies just
to watch them. Gladiators were rich and famous. They would spill real blood. Romans
loved violence, fighting, physical strength, combat. A thumb down could mean death in
front of a cheering crowd. Nothing satisfied a grown-up Romans as watching a man cut
into pieces by another man. The Christians were different. They gathered to sing Psalms
in the church. They said that if someone strikes you, you should offer the other cheek.
They loved stories about gentle saints, merciful fathers, forgiving kings, repentant

thieves, meek shepherds.

o 2 NI T FR RIE R R 00 5 MR R . B T3S 1A A9 I
BT R LU 5 30t ff < L3RI B 2 AR O 7R IR, L EAE BT
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RO ARTET AT, — A AR IR E LT . el % AR N2 1, 2
B DN DN o B SENANE . A2 REEAE S BB K. fth
UL, WA NITORMIZE R, VRNGAZAEA B e i 25 kAT . A AT 12 W ik
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The Romans loved dirty jokes. Plautus and other comedians make fun of
concubines and various immoral relations. Caesar had three wives, Nero had three
wives, Tiberius and Caligola were perverse. The Christians were different. Their
marriage was one man and one woman, and no divorce. Their leaders were chaste and

celibate. Purity was a value. Adultery a sin. Virginity before marriage a rule.

HE I NEXR MRS B A, Wy B, SN AN TE R Y
PITER R IUR . U RRERA =27, R ELRHTAT-RANE S AT Tt 3244
SEBEMIAE o ARATZRAT— R E MMM, A FeVreas. AT aih 2 & A
0%, ORFF UL . DUV AMUTEL, TS AT MR G AT v A AR NT 1Y

(LXE
The Romans were masters in the art of ruling an empire. Vergil said: “everyone

has his own skills; your, o Roman, is to rule over other nations!”

They knew how to exploit divisions: “divide and impera”, divide and rule! They
knew how to be ruthless, merciless, pitiless, remorseless, revengeful. The Christians
were different. They were meek. They were merciful. They were peaceful. They said
that it is good to be servants of each other. They offered the other cheek. They forgave

the wrongs they received. Their leader said that his empire did not belong to this world.

B NI i E SEia R, 307 ARATIIERR ORI o 1 g 75 2K B -
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The Romans had lots of slaves. They were property, according to Roman Law, not
persons. Slaves were inferior, perhaps human, but certainly not citizens. The Christians
were different. They said slaves and masters are all brothers. Slaves could be baptized

and join the church. Slaves have souls and were like any other human being.

NI RERDGE . Y6 Y iR, T2, AN, B2
RS, WvFRA, EAXARAR. FERENAF . M5B SA E N HR
Wik WERATLIRZBEIFIMAE . RN, BERH R

The Romans considered the Barbarians as people living “outside” the civilization.
The Barbarians were lower people. There were plenty of stereotypes on the Barbarians.
For the Romans they were: unable to speak clearly, behaving like children, coward,
effeminate, lustful, cruel, unable of self-control, unable to have a proper government.
The Christians were different. They said that everyone is created by God. Everyone is
a son and daughter of the same Father. Differences between races and languages are not

an obstacle to a common brotherhood. Christians from a Barbarian race could be saints.

H P NVONEFENRAETFAY “ZH07 N AR IR AR AT,
AT RZ ZIREN R IEHRANT, TGN Z, BB, K55, HFEr,
WA, SRZEET), TEHEARIBUT . FEENAE. AT NS R E
1 BIE I o BEAN AFRR R T B Lo MRANTE 5 A2 FEAN 25200 DU SR 1 1 o
KB BRI R AT LSy N
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The Romans had their times, their Kalendae, their Ides. Time was regulated by the
sun the moon and the stars The Christians were different. They counted 7 days, they
called it “a week”. It did not depend on the moon or the sun or the seasons. It depends
entirely on what God decides to do, and how, and when. The Creator established a seven

days rhythm. And all other festivities were about Jesus.

HELANAH RS, EREIUe (AP FHEsl CH D). iE
ASAC R BA  H s AR R I8 3R KR o« SEBEMIAN[F] o AT RS I 18] R 9Bk
M2y “—7 IS A5 REsSET R R. RgaRTRERE
it SRS ATI . &V EMISL 7ROV T AR Y
HHRERAT K W EROL T -BRA—A W B HAl DS 5 B ERAT %

The Romans admired the Stoics. The Stoics used to teach that emotions are a
disease. Stoics were good models for the Roman leaders. A good leader should be
imperturbable, detached, dispassionate, cold, emotionless. A leader could be
righteously clement, but never merciful or compassionate. The Christians were different.
All their religious stories were about love and feelings and compassion and great joy

and deep sorrow and sighs and tears and laughter.

TSNS IR W BRI FAT. W BRI
R S OUBERE. MRV . IS, BRI T
BATATE, (BRI SRR . SEEGENAR. 0154 5

eRT R RGBS BERREN . WEREG . BUE . JHARRIRE

e

The Romans were proud of their steadfastness in revenge, in this life or in the next.
Forgiveness was a weakness. Entire families needed to be slaughtered to avoid that the
children growing up would avenge their fathers. Vae victis! Woe to the conquered! The

defeated deserve no mercy. The Christians were different. They forgave each other,
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sincerely. They even forgave their enemies. They ignored the wrongs they received.
They preferred to suffer than to injure others. For the Romans this was such an unmanly

fragility! People like this could not be considered “truly Roman”.

B BT IS 51 P9, BIMETCVELE S AR 5 i, e E AR
i, wALER. NT#RZ T RRAKEARERE, HT AP HERIR. I
M PE SR R AR Al A AN B 1 o S AR T AS [ o A AT B Lo S R 3t 8 R0 8
HEGEAMATHIEN o ATIATHEFZ AR LS. 178 A S, BA
JEAFABN o xS T 2 AU, R gs, AR KRR X FERAA
REMCEE “HIEMP 5N,

The Romans loved statues of emperors and generals and consuls. Sometimes they
worshipped them. Stern faces, martial attitudes, noble bearings. The Roman emperors
put their own faces even on coins. The Christians were different. Their favorite images
were a cross, a dinner, a bunch of fishermen or fish and doves. Their art was all about

a mother with a child or a dead man on a cross.

HYHNNETEFRN . BENRECE R . A 2R L
P T 7, RIS AR B 2R 1 R S R HL AR E Ok R
ZUERE T b o SEEGENIAE . AT HRERIIERE A, B, k. #eg
To HERMZKARES T, SEEHAET TR ENAIIER.

The Romans enjoyed sophisms and contradictions. The emperors, in particular,

loved them.

Dictators always love contradictions. It is the submission of the reality to the
tyranny of the opinion. “Reality is what I say it is. I create reality with my words! I am
like God!” The Christians were different. Truth was not an opinion. Was conformity to

the mind of the Creator. There was an objective truth of which God was the guarantor.
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God was a higher power than any sophism. They considered foolishness the wisdom of

the sages.

HE G NEXREAA SRS B, hEE ER L.
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The Romans had a clear sense of family. Ancient laws describe precisely the links
within a family. The paterfamilias was an authority. But outside the family there were
no brothers, except for soldiers in arms. The Christians were different. They have this
weird idea of one father of all, and all are brothers. They called each other “brothers
and sisters”. They would help and assist a perfect stranger. A strange behavior, so “un-

Roman”, of people who behaved so differently.

W N KA R RS AR EHERRRIE T RIEA IR AR K
KABE (BEFKEZSN, Bk TR, B s REENAR. G —Fha
PR WA NEA — N IRRIISCE, IR SR W k. AR ELARIT
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In conclusion: in ancient Rome those Christians were not real Romans!
Christianity was a foreign religion. To be a Christian meant to be less Roman. To accept
Christianity would mean to change radically the “true” Roman culture. There was no
way that religion could ever be part of the Roman tradition! Rome could never and

never be associated with Christianity!
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There is a fascinating episode in an ancient book, “The Acts of the Apostles”,
(chapt, 16) One day a man called Paul arrives in a Roman colony called Philippi. He
preaches Christianity. The reaction of some people is to accuse him “of advocating
customs that are not lawful for Romans to adopt or practice”. When the authorities try
to stop him with violence, this man Paul reveals that he himself is a Roman citizen.
Then he asks the authorities to say sorry for their unfounded accusation of him being

“less Roman”. And you know what? They actually did apology.

R CRIERFERD) 5 16 mhfa - MaBRHRFE. K, —PHAMERY
FIASKR B — A BT D SR . fhE P H. A ANfRvh “ = H T
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G.P. Maffei on Chinese Costume

FrBLJE « ARE « IR’ E ARt

(Institute for the History of Ancient Civilizations, Northeast Normal University, Changchun)
= 218/ T

(RF RPN, HRATFERS, KE)

A historically and culturally interesting but still widely neglected perspective on
early modern China is provided by Giovanni Pietro Maffei (1536—1603) in Book 6 of
his sixteen-volume Historiae Indicae (first published in Florence 1588).! This work
digresses from the expectations of a book written during this period which deals with
the Portuguese colonial discoveries and conquests in Africa, India, and Southeast Asia

during the fifteenth and sixteenth centuries. Instead of narrating the Sinarum regio®

! On the general structure of this masterpiece, see Franchese 2019; not mentioned in Standaert 2001, who apart from
that provides a comprehensive overview of the different Christian missionary activities in China from early medieval
times to 1800. We use the first edition of Maffei’s work: Maffei 1588. To date, there is no English translation of this
work, only an old Toscan/Italian and two French translations: Maffei and Serdonati 1589 (Toscan), Maffei and Arnaut
de La Borie 1603 and Maffei and de Pure 1665. A new Italian translation with notes is in preparation by Caterina
Fregosi (Universita di Pisa), within the SERICA project. There has been a reading group working on Maffei and
several activities at Dickinson College: https://blogs.dickinson.edu/dcc/?s=maffei&submit=Search (26.04.2023). In
SS 2023, Book 6 was read and discussed by students of The Institute for the History of Ancient Civilizations (IHAC),
Northeast Normal University, Changchun under the guidance of professor Sven Giinther. Cf. also Giinther et al. 2022.
KT XEAAE ISR LER, I Franchese 2019; Standaert 2001 HH A $& K UL 7 TH, (BfthAH A4 T APt
LR F] 1800 FRB AT FEIAFMEEGE) . EHMM SIE 1588 FH—MfEdh. 124, ZfEmIERA
FERA, E W IHFEY AT 5/ KFIERA: Maffei (Serdonati %) 1659 (FEHF£44 7 54, Maffei

(Amaut de La Borie ¥) 1603, LK Maffei (de Pure %) 1665. £ SERICA JiH ", Caterina Fregosi (Lt
BRI AE G 40T IR ROR AR A . dth e AR 2 e F 7T 5 3 B0 B 12 /N A K — 35 3 ) 45 8 L B 3%
https://blogs.dickinson.edu/dcc/?s=maffei&submit=Search (26.04.2023), 2023 sFHHE 2 48, RILIMTERZFHAR
SCHA SRR (THAC) KI5 A27E Sven Gunther R T T T RISLAHE T Historiae Indicae WEE7 .
J Guinther % (2022).
2 The start of Maffei’s narrative in Book 6: Maffei 1588, 109. R ZFEAEF ARS8/ SMAUARI Ik Maffei 1588,
109.
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through the lens of the, often violent, contacts between the Portuguese conquistadores
and the Chinese from the 1510s onwards,’ Maffei’s narrative offers a — at first sight —
seemingly neutral geographical-ethnographical description of Chinese territories,
society, and culture. Maffei, who never actually visited China or the Far East, combined
his Jesuit-Christian background with his profound Latin rhetorical and narrative skills,
utilising his extensive educational background in classical literature, to create a vivid
and detailed set of accounts. It was this background and literary skill which made him
an attractive author for such an important archival research project in the eyes of his
original sponsor Henry of Portugal (1512—1580; at that time Cardinal-Prince and later
-King) and his successor, Philip II of Spain (1527-1598), the King who eventually
united the Spanish and Portuguese kingdoms.* Indeed, one can discover many direct
and indirect references to classical Greek and Roman sources as well as their overall
concepts within Maffei’s text.> These references, together with other comparisons
between China and the then contemporary “West”, with continuous judgments inserted
into the carefully orchestrated argumentative structure of the text, contribute (along
with numerous other elements) to the overall narrative aim, namely, to construct and
present far-away China as a generally utopian and ideal, morally endangered,
counterworld. To this end, Maffei stimulates his western readers (presumably

predominantly literati) to critically reflect on the current (moral) state and regimes of

3 On the first contacts, see the seminal account by Wills 1998, 335-341; cf. Fujitani 2016, who offers a new
interpretation of these often violent meetings by pointing out the long-standing tensions within the East Asian trade
networks; a framework that made the Portuguese arrival and their aggressive behavior being even more strongly
countered by the Chinese side. T #JIREA, W Wills 1998, 335-341 [ EIMERIA; £ M Fujitani 2016,
TR AR 5E 5 W 2 KA I BRI OC R, W IR B2 R AR (R 3 TP SEEAT T T AR s X — W 44
P39 % 28 N ZRAMBATTHRIE AT 32 2 7 v [ 7 1 SE SR 2 ) e et o
4 On the history and historical context of the work, see Franchese 2019, 193-194, being based on the only
comprehensive (Latin) biography of Maffei as provided by Serassi 1747. KT iZAERI s s, W
Franchese 2019, 193-194, SCHRZ: T Serassil 747 £ 1% (K1 G 3E(%, 12A& e —— e B (50130 S Ef% .
5 See Giinther forthcoming. W.J& 3 Giinther
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Europe, highlighting the dangers of “globalization” which was mostly positively

connotated at the time.®

TR BB 15152 - B 3E (Giovanni Pietro Maffei, 1536-1603) AT & /544 (ED
JE52) (Historiae Indicae, 1588 £ ZMEF B RGO IS N IATTIRME T
— P E R I E A, A D SR SRR, B i
2 o A TR NG R a2 TR N ISR SEY L B AT R A X
5 RO I SAE AR A e BIEF R AE R I b R A 1510 SR 5%
B) P AR A v [N AE TR e X A2 AT, TR il E A B R AL B - R R
ERREEBETHEMM L. #2530 BIEARN BN 2 H B B0 R X,
EARFE I AR R 2> B 200 5t IR B O hr T 1B T 5 AU ST A e v i o i 2L
BHE S, oA B ). WIEREEILE RS RTE, DERET
HAEIAN, BER - (1512-1580, M{EEHECET, FAET) SHHTH,
PEEA FERIRS 1 (1527-1598, PEEEA A& A EEM B L S —&), B
BB G T H o AT B0 7E T SE A1 b B A i B T R A
RS RI B e AR g . X5 H, i B prd b [ S5 i P55 ]
(IR BG4 T O 0 SO IR 250 TP R BT IR AN E U T o DA LA AN B 2
FER—E, DEESABIRER, B, P EEE IR MBS
FEHS, —MEEBER RS i, SIESUE (2N FE) MEGH GE
) BUIR S AT HEAE )R, 98l “ AR 2 X . TiZMSAE S 26
IETHE o

With this in mind, the text must always be read on both the factual and narrative
levels. It is equally important to analyse the Chinese customs Maffei alludes to (based
on his knowledge from, usually unnamed, sources) and the extent to which he employs

these “realities” for framing his western readers. A good example of this framing-

¢ Tbid. A L.
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strategy is the — at first sight — rather unsuspicious passage about the Chinese costume.
The text (followed by English and Chinese translations) runs as follows (Maffei 1588,

111-112):

CAMOAT 5, AT AEL S RORIFE, WA R SR I 1%, BE 2
AT S FERCAS N A P E R GE R HORPEOR RN ARG 25D, th B SCE HAE
(LIRE 1Dt w15 W b I Sl 7= 5 | i e S S Y A | el 1 S €
BN o 15— BeAT R o R AR ) S, RIBEBUR AN B, AN 25 L e ((Mlaffei 1588,
111-112):

Primarii, ac divites, quique militiam exercent, versicolore serico: plebeii ac
pauperes, lino, seu gossipio tegunt corpora. nam apud Sinas lana, cum maxime
suppetat, minime texitur. Sagis ad veterem Hispaniae consuetudinem utuntur,

media sui parte crispis ac rugosis, caeterum fusa et explicata lacinia, & laxis

manicis: ipsum vero sagum, | ab laeva parte confibulant. Accedit talaris tunica,
quam qui e regia sunt stirpe, vel superiore aliquo magistratu funguntur, circa
baltheum maxime, caeteri limbo tenus acu pingunt. Caput operiunt praecelso ac
rotundo pileo, e tenuissimis virgulis atro filo praetextis. Caligas induunt affabre
factas, & elegantes cothurnos, aut calceos bombycino obstragulo perpolitos.
Vestimenta per hyemem pretiosis murium Scythicorum pellibus, quas vulgo

martas, vel sabellinas vocamus, calore admodum suavi, & ventis impenetrabili

densitate suffulciunt; iisdem separatim pellibus circumfovent colla.

The leading and rich men and those who perform military service cover their
bodies with versicoloured silken garments; the plebeians and poor with linen or
cotton ones. For among the Chinese wool, although it is available in great amount,
is least woven into a fabric. They use cloaks similar to the old custom of Spain,
being elegantly wrinkled and full of folds in their central part, and for the rest
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(being equipped) with a broad and straight hem and loosely fitting overlong
sleeves: anyway, the cloak itself they knit together from the left side. A long tunic
is to be added, which those who are from the royal family or those who function
as any higher magistrate adorn greatly around the belt; the rest up to the girdle
with a pin. The head they cover with an exceptionally high and round cap made
out of very fine twigs being clothed with black thread. They put on artistically
made boots and elegant high-boots, or shoes being highly refined by a silken strap.
They strengthen the clothing through winter times with precious furs of the
Scythian mice which we commonly call martens or sables, on ground of their
rather comfortable warmness and density, impenetrable for winds; separately,
they keep the neck warm around with the same furs.

Guind . B ANLEPIRIEF LPDRA, TR 55 TR 3 035 A BURR i
Ko BONFERE, BAREBFEIRA, HIRDEMERY). A0 1
AN AP (22, Hrp i 2 G R ARRE, R TR HA %
REER MBSl 1 H, AT R T £ Kk E e
SMIRKAZIEIA LA B i iz s 6 A N U B e /N o A AT — Toie
v P R A Sk S RN T AR SR, R R4 TR B A b i o AR A7)
FHEBEE, = AL R el S e R R A . AR, AT
DAL ZR B (FRATEHEFROVEIHEURI) TR 51 B RETE, Iy RhR
KRR IE IR SO, A2 DLRATE X, AR AR B B3 i s A Bl ok
7 S OR I o

First, let us examine the “realities” of the Ming Dynasty as viewed and presented

by Maffei. Initially he observes that different social groups use specific materials for

7 In Chinese there is only one word, “54 (diao)” for this animal.
137



their costumes, denoting that these material regulations highlight the social status of the
participating individuals. Indeed, some imperial regulations actually banned the use of
specific materials by subjects based on their social status:®

R HIUFESRAKH 2 B, A FHHIEREA. fi. KEHE—-ANH
P, IIAERA. 2.

In the 14th year of “Hong Wu” (1381), it was ordered that farmers could
wear the clothing made by Chou 4, Sha 2} and Juan 45 kinds of silk and cotton
cloth,’ while merchants and traders are only allowed to wear Juan %45 silk and
cotton fabrics. Once any member from a farmer family becomes a merchant, the

whole family will be not allowed to wear Chou 2 and Sha %} silk.

In this edict we can discover many restrictions to the clothing materials, especially
for businessmen. Although famers (as the second important class) appear have had the
right to wear almost all kinds of silk cloth, when we consider the situation of the
possessions they most likely had access to, it is highly unlikely that a famer would have
been able afford expensive silk clothing. In fact, cotton and linen, as Maffei states, was
the most common clothing for normal people, substantiating evidence for this assertion
can be found in the technology book, Tiangong Kaiwu K L.FF4#).'° Therefore, by
default, only officials or other noble families could in actuality wear silk garments
without any restrictions. In the later period, however, it must be acknowledged that

some merchants could also wear the clothes of very fine silk (Yi Wen Xiu Qi <X 55

8 Zhang Ting Yu 7K%LE, Ming Shi B 5. Yu Fu San EfJR =, p. 1649. Trans. by Gao Chu Heng.
° Both are the different types of the silk, Chou # is the thick and fine silk cloth, both Sha 2} and Juan %5 are
thin silk cloth, however, the former one is lighter and often more decorated.
O MERATHIEE, /A2 . | “Every people use cotton cloth to defence cold, regardless they are rich or poor.
Song Ying Xing AN, Tiangong Kaiwu K ILHW). Naifu IR, p. 107; AZFEELNE ... ... 528 G X Z
B =XNE, 25805, WK, | “The linen can grow in every region...it can be harvested twice a year, some
three times a year, weaved as summer clothes or curtains.” Song Ying Xing 7% 2, Tiangong Kaiwu K TIF4#.
Naifu J5fi, pp. 110-111. Trans. by Gao Chu Heng.
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Z5).!1 Thus far, therefore, Maffei’s narration does mirror some realities of Chinese
society at that time. Furthermore, Maffei’s commentary on wool is trustworthy. Wool
had less importance than other clothing materials in ancient China, according to
Tiangong Kaiwu K %), wool is put at the end of the ingredients for textile (first is
silk, then cotton and linen, next is fur, and the wool [He, Zhan #5. %] is last).!?
However it is said to be a very important material to produce Chinese brushes.!?
Moreover, at the end of this paragraph Maffei talks about the use of fur in China which
also accurately corresponds to the records from Tiangong Kaiwu K LI ). '* Even
Maffei’s account of using separated fur’s thermal properties to protect the neck from

the cold and wind mirrors information which can be found in royal documents. '

Another element of the narrative which matches Chinese realities (albeit in a
slightly incomplete manner) is the part related to the form of clothing. This is especially
true for the statement regarding the cloaks which are “knit together from the left side”,
this description accurately fits “Right Lapel” (You Ren 47#E) garments (Fig. 1). This is
a garment characteristic that has a long tradition in Chinese clothing. When worn, the
right section of the front panel is placed against the chest, after which the left section
of the garment is used to cover the previously placed right part. This ordering of

overlapping the front panels (right under and left over) is also the reason for its name

W ARTR 2 58, RAOMHERE, L X454 | “Nowadays, the business clans drive the sturdy carriage, ride the strong
horses, and their garments are colors silk.” Li Meng Yang Z*%5FH, Kong Tong Ji 75 [F]4E 40, p. 6a. Trans. by Gao
Chu Heng.
12 Song Ying Xing <M, Tiangong Kaiwu K LIF4). Naifu J3K, p. 114.
B S ZEEENUFZY . | “The good Chinese brush should have as much wool as possible but use the
rabbit fur as the forepart.” Zhang Feng Yi 5 X3, Chu Shi Tang Ji Houji 4bSZi4E/54E 4, p. 8b. Trans. by Gao
Chu Heng.
Y NIREEHIR, ZE5EE. HEH. W, BEFE, B [H7 A%, /“Allclothing made of animal skins is
known as fur. Valuable furs include those from sables and fox, while cheaper one from sheepskin and deer skin.
There are over a hundred different price levels.” Song Ying Xing 4N &, Tiangong Kaiwu K T.F4. Naifu /5
A%, p. 111. Trans by Gao Chu Heng.
S JH#, FHIALAZEZBTIER TR, HRETVE, NBIER... N ZA1VIETTAE WA
LT G, WS E DT NE LI b m#fE . | “According to the old regulations, the shawl
was a prestigious accessory worn mainly by the emperor’s closest eunuchs, while other eunuchs only allowed to
wear ear-muffs ... servants only abled to wear scarfs. The emperor himself often wore the shawl during meetings.”
Liu Ruo Yu X% &, Zhuo Zhong Zhi HJHE. 19, p. 10a-b. Trans. by Gao Chu Heng.
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since the left collar of the garment is overturned to the right side.! Both the “Right
lapel” and the wide sleeves can be seen in the archaeological evidence (Fig. 1), and
examples within artistic representations are plentiful, for example, Fig. 4 demonstrates
a wide sleeve style worn by officials. However, it must be noted that this asymmetric
overlapping design was not the only type of clothing during this era, in fact there were
many others. For instance, in some southern regions, women wore a design called the
“Left Lapel” (Zuo Ren 7:4T).'7 As for the folds Maffei mentions, such folds on the
Chinese garments can be roughly divided into three typical shapes. The first of these
three is “full folds”, for this design the elegant folds spanned the full surface of the
bottom part of the garment. The second is “side folds”, for which the middle of the
fabric was left without folds. And thirdly, “no folds” which is rather self-explanatory.
In his account, Maffei only references the first type of fold design, after which the other
similarly important categories are ignored by him and remain unmentioned. This may
have something to do with his comparison “ad veterem Hispaniae consuetudinem” /
“similar to the old custom of Spain”, in which an Eastern costume is directly compared
with and mirrored by an old Western costume. Though it is hard to pinpoint the exact
Spanish costume based on this short description, it is most likely the capa which could

be worn in a similar fashion.!®

Furthermore, in addition to indicating the style of the clothes being worn, Maffei

makes reference to the social classification function of both design and material. The

16 “Right Lapel” also played an important role for the identity of ancient Chinese people, and many authors describe
the northern nomads, i.e., the “barbarians” as “Left Lapel”. So the upper class always ensured to maintain the “right”
way of wearing. See, e.g., Confucius, Analects 17.14: HEF, ZFHHK A #F2. /“Butfor Guan, we might now
be wearing our hair unbound with barbarian clothes on.” It means that with his policy Guan successfully prevented
part of some states from being invaded or assimilated by them. Confucius believed that Guan made great
contributions to the preservation of the civilization of the Chinese nation. Trans. and commented by Wu Guo Zhen
2015.
17 Cf. Cui Pu £, Piao Hai Lu 3%, p. 15: /LN B F 5 EH#%... .. SHLH TR EPZ-#F. | “People live
in Yangtze River Delta all wear the black baggy clothes...women always wear the clothes with left lapel.” Trans. by
Gao Chu Heng.
18 See Anderson 1979, 105-109 (with figs.).
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tunic he describes is close to the officials’ unique coat, namely, the outer clothing worn
by officials during that period to indicate their official rank. This can be called “public
uniform” (Gong Fu A i) or “regular uniforms” (Chang Fu ) and was highly
regulated.’ For a visual representation of Chang Fu i JIit, see Fig. 4. Additionally,
the luxury belt which Maffei describes was also extremely regulated.?’ Unfortunately,
Maffei’s description of the cap, like the aforementioned clothing forms, is far from
comprehensive. He only concerns himself with one type, which we suppose to be “Liu
He Yi Tong Mao 756 —4ilE.”?" This cap type was preferred by the urban residents
as well as officials while at home. Maffei fails to mention that there were in fact various
types of headwear worn during the Ming Dynasty. We can roughly divide these types
into two major categories: “Jin 111> (headscarf) and “Mao 1§ (cap). Although Liu He
Yi Tong Mao 755 —%id was one of the most popular types worn during this time,
other headwear such as: Si Fang Ping Ding Jin VU771l (generally worn by

scholars or officials),”? Fu Tou ¥k (officials only)*® and Wang Jin W11 (akind of

Y HE AR P A NEE, BEHPEHFEFLRFIE R IR . 9 E, 5EH 2R
Lo KECH MR =, N HIHTFE, UEB20E. B2, Kilf WA K. | “The Gong Fu AR of
civil and military officials: In the 26th year of Hong Wu 2 (1393), decreed that the officials must wear it when
they report at morning and evening consulting court, serve emperor, show their gratitude and farewell to the emperor
for their dispatching. And when they work outside, they must always wear it when they in their own administrative
place...The Chang Fu of civil and military officials: In the third year of Hong Wu ¥t (1370), decreed that in any
normal meeting or daily work, the Wu Sha Mao %208, Tuan Ling Shan |%1#2, Shu Dai Wi must be worn as
uniforms.” Zhang Ting Yu 7K%L 7%, Ming Shi B 5. Yu Fu San B/l =, pp. 1636-1637. Trans. by Gao Chu Heng.
0 —ai T BEECE . A =diliings TanRERTE, i -Lida R /i JLidn 5 . | “About
the belt, the first rank wears jade belt, can be figured or plain. second rank can use one made by rhinoceros’ horn.
the third and fourth needs to wear the golden one, the belt of the fifth decorated by the silver flower, the sixth and
the seventh only allow to wear the silver one without any ornament, the eighth and ninth rank only can have the belt
with black horns.” Zhao Yong Xian #XH %%, Da Ming Hui Dian KBi<:# 61, p. 3b. Trans. by Gao Chu Heng.
N DNIRAEUAM G GE FELUBEUIRE - RIS T &, WK, 2 H NG 4 5. | “The
small hats worn by people nowadays are made of six petals sewn together and decorated with a brim and looks like
a canister. Vice Minister Yan Hong [A]I% told me that it was also designed by the emperor Tai Zu A H(another
cognomen of Hong Wu 4tit), called “Liu He Yi Tong 75N&—4:.” Gu Yan Wu & 3. Ri Zhi Lu H%13% 28, p.
1618. Trans. by Gao Chu Heng.
2 PN L A, AB, X PP " LE, SLNEF#Z . | “Yang Weizhen ¥
ZEA5 wore a square scarf to see the emperor Tai Zu K4H, and the emperor asked about the scarf. He replied, ‘Si Fang
Ping Ding Jin VUJ5F % M1’ (which means ‘pacification of all sides’). The emperor appreciated it and decreed
scholars to wear it.” Ibid. Trans. by Gao Chu Heng.
B G EWZ R 5L | “If some have the public office, he must wear the uniform boot, hold a tablet, and wear
the Fu Tou 13k.” Hu Guang %) Xing Li Da Quan Shu PEEEK4=45 20, p. 33b. Trans. by Gao Chu Heng.
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web headscarf which could be worn by any class, especially favored by laborers),**
were also very prevalent in this time. To understand the complexities of the Ming
Dynasty’s headwear, we can refer to the famous panting of Ming Xian Zong Yuan Xiao

Xing Le Tu FH%E52 08 17 KK (Fig. 2). So, once again, Maffei’s work only provides

a limited view of the Ming Dynasty’s costume.

On the other hand, Maffei’s narration about shoes is extremely precise. The three

29 ¢

kinds which he mentions, “artistically made boots,” “elegant high-boots”, and “shoes
refined by silken strap,” can all be proved to have existed through the examination of
relics or other literary references.?® Although we cannot absolutely determine the
minutely specific type to which he refers from the limited information we get, Maffei’s

account is no less accurate. Much like other components of costume, shoes mirrored
their owner’s social statues through design and quality.?
T R TSR 1L TR, 264 RS, 1735
WL 5K JE— 15 P
During the early years of Wan Li J3JJi period (1573-1620), vulgar wore
Teng Sa %}, scholars wore Shuang Lian Xie X%t ,which is called as Chao
Xie HH#E, people could not have Yun Tou Lii 73k /& unless they were officials

or esteemed local residents.

In this source, we see that there was a kind of shoes named Teng Sa J& #k

2 MURT A BUEF], ATC SR B M e / “The decree was issued to the governments of thirteen
provinces, requiring everyone to wear Wang Jin I on their heads, regardless of their social status.” Chen Jian [
7. Ming Shi Ji BJ5EZ4C 27, p. 28b. Trans. by Gao Chu Heng.
25 The first can been seen from the Hong Se Duan Lii Xiang Bian Yun Tou Lii 41.(0245%%4815 kB in Shandong
Museum (1L Z: 4)1H). For details, see:
http://www.sdmuseum.com/Uploads/sdbwgshuzizhanting/specialmingfu/home.html (11.05.2023). The last type
refers Xiao Xiao Sheng 2544z, Jin Ping Mei &M 28, p.4b: AL IFEXE, 5/ EHT 5 TIEEHE L,
LIEHIL, #FIT+ | “These red Xiu Hua Xie G54t#E are decorated by flowers of all four seasons, embedded by
white silk which have patterns of eight particular treasures, based on the white flat silk sole, the whole shoes mouth
is blue but green in the part near the heel.” Trans. by Gao Chu Heng.
26 Gu Yan Wu B¢ 2. Ri Zhi Lu H%13% 28, p. 1619. Trans. by Gao Chu Heng.
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reportedly worn by people from the lower classes. Another ancient Chinese text also
mentions a kind of footwear called Pi Zha )%k, which features a leg-sleeve made from
cattlehide; these two types are omitted from Maftei’s account and thus do not appear in

his text.%’

On one hand, many of the statements made by Maffei are generally trustworthy
but are not complete as he largely focuses only on some elements of costume customs
and garments worn by select members of the social elite. On the other hand, some of
his descriptions find no support at all in our extant evidence. Regarding the belt, though
the first part concerning the upper class is very accurate, the Maffei’s subsequent
statements about the common people cannot be verified in paintings where the figures
—of course depicted in a more idealised rather than necessarily realistic way —are shown
wearing some form of plain belt. Besides this issue, the mention of “versicoloured
silken garments” is even more complicated. The government during this period
repeatedly emphasised the prohibition of dyeing clothing certain colours:?

RIRZAE, EERKWASHE . W S RIS, BT, 1
TG RIEFE. KRR, JFX. B AKX, B, 4. Wi, 25,
B

TAE, MEEWRIHE: <DkBEEREN, Bk, W, SHRRE,
FE RIS G =, SEAT. RIRBEEHHA. kG, IR
2 A

NEREEERINE, AR AR LGS 2SI

\\1«

In the second year of the Tian Shun KJIT (1427), it was decreed that

2 Cf Zhao Yi ¥, Gai Yu Cong Kao [ZA&MN%E 31, p. 10a-b: SXEE L FHRIEEFTH: KE 1
T, A ARG FH, HNFFEE, JEEE, F5FRE B2 . | “The civil and military
0fﬁc1als or their male relations are all allowed to wear high-boots. The soldiers are banned to wear this boot unless
they are working; common people were not permitted to wear it but Pi Zha 5% only; while in the cold northern
regions, people can wear straight-seamed high-boots made of cowhide.” Trans. by Gao Chu Heng.
28 Zhang Ting Yu 7K#E£E, Ming Shi B 5. Yu Fu San E2fJt =, p. 1638. Trans. by Gao Chu Heng.
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officials and commons were not allowed to wear clothing with patterns of pythons,
flying fish, bulls, eagles, lions, tetraflowers (Si Bao Xiang Hua VY% H1t),
western lotus (Da Xi Fan Lian KVG%53%), Da Yun Hua K46 2, or with the
color of reddish black, yellow, purple, black, green, willow yellow, ginger yellow

and bright yellow.

In the sixteenth year of Zheng De 145 (1521), Shi Zong 7% became the
new emperor>? and decreed: “Recently, the misuse of jade belts and clothing with
patterns of pythons, flying fish, and bulls became prevalent. These phenomena
are all caused by the nepotistic petitions from vulgar, common officials and
soldiers, now it is no longer permitted. Low-ranking officials who wear clothing
with colors of higher ranks are also banned.”

In the sixth year of Jia Jing F&¥& (1527), it was once again forbidden for
officials both inside and outside the palace to wear clothing with prohibited colors

or patterns.

Such frequent repetitions, on the one hand, meant that there were many constraints

for multiple classes of people, on the other hand, it of course also implies that there
must have been an amount of people refusing to adhere to these regulations. Thus, the
reality of Ming Dynasty China must have been complex. However, the archeological

finds and paintings show that almost all people complied with these restrictions, for

example, the panorama in the painting Huang Du Ji Sheng Tu SE#FREE (Fig. 3)

shows the social representation of costumes in the capital of China during Ming
Dynasty. In many cases the differences in clothing between the poor and the rich were

not, in actuality, very significant. As such it is difficult to distinguish the various classes

29 A kind of pattern that paints the clouds like flowers.

30 The sixteenth year of Zheng De 1Ef# is the last year of the former Emperor, the year after the ceremony for new

Emperor would be the first year of new authority.
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by the colour of their clothing alone.

In summary, some parts of Maffei’s narration — such as statements which concern
the colour of clothing and the wearing of belts by the commons — lack evidence. This
defect, however, cannot shake the credibility of his narration; his account still reflects
many realities, especially his commentaries on clothing materials. Yet, the content he
showed in this passage, and arguable elsewhere, has been deliberately selected and
framed. More precisely, since the other types of folds, the females’ lapels and the head
wear or footwear for the plebs are missing, Maffei’s narrative clearly shows a
predeterminate focus on the interests of the social elite. This summation is further
substantiated when we consider Maffei’s intended audience. As he was writing for an
educated elite audience in the West, it is reasonable to conclude that his audience was
a significant contributing factor to his model of a well-ordered “Other” in the Far East,
as he intended to nudge his readers to reflect upon the current state of their “West”. As
happens so often in history, the common people’s lives were only worth a sidenote or
were covered under elite discourses that claimed to provide a full view but failed to do

so. Regrettably, to this end, Maffei is no exception.
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Figures

Fig. 1: Right Lapel with full folds, Shan Dong Museum (11 Zx i #11%). URL:
http://www.sdmuseum.com/Uploads/sdbwgshuzizhanting/specialmingfu/home.html

(11.05.2023).

[

Fig. 2: Xian Zong Yuan Xiao Xing Le Tu (385270 17 %~ i), National Art

Museum of China (*F FIHYILE). URL:
https://www.chnmuseum.cn/zp/zpml/csp/202012/t20201217 248556.shtml

(11.05.2023).
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Fig. 3: Huang Du Ji Sheng Tu (£ ##21£ [4]), National Art Museum of China (-1
[ X 1 T iR). URL:

https://www.chnmuseum.cn/zp/zpml/201812/t20181218 25376.shtml(11.05.2023).

Fig. 4: Jia Shen Shi Tong Nian Tu (H Hi 1~ [F]4F &), The Palace Museum ({5

fH4B5%). URL: https://www.dpm.org.cn/collection/paint/230242.html (11.05.2023).
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CHFRAED MHVE AT B P RLEE

I@iE AL

(2 F AR KFINEBF AL L E ©F K FINEEF S IR

CHFR ) TERHRIE A T AR IR, tRion A+ AA T
AT ERESCERE S AR EEE . KBARET (54
FEE R, B CRHE), BB, I TARR” 2. AR A
FE RIS AL B, BRI 238, T « %S,
“LAZ I

(iR AR ) J2 v 28— B P 22 70 J7 tHE 5 9045 DL RS o [ Bt [
2 55— ETE PE 7 51 B RS ALK /N, A HLAE v 6 7 SO ST 3 g Aoz
IR, )\, (WFiRE) R A RANEAE, FRRE. BE
P Se A, SR — R A R K AR S 107G (Thomas Percy) HIBEA,
T 1761 Fiik, %N (FRfEEd NS ) (Hau Kiou Choaan or the Pleasing
History), ZPEAREHIEPERIEC. E30. far =305, WDGESMER 7T A B2
M. HE+ )\ LD, BRERS B A X0 R W O TRV AL 78 7 1 (i
F, SATITE B p R R TR E R AN UG, A A A 2 oh KR S
AR T IR, WA CFRAE) M A B SR A H R
A, MUBAAMARN, 48 mEmmEAPaE T HE KR, ik

<

P RAE BN SRIF ARG ES ST (19YICT740018) “ZEZ 4 (WLOF %) P 1 R HIENE
&4 (1500-1700) fIBTBEPE A o
2 RTIVEREA RO UR] IR (CHFiRfE) R SCRAIRD, B ChE#RED, 2005 45 H; K
e, P CCEFIRAE) SRR TE—— LA PG AR GE R Ay 0 ), 30 CRMImyE R aadh (3
FALSREEIROY, 2009 49 Hy RUNGH, Fhidh b E SN BRI —— UL (i) JEE
AR, B CCFFRY, 2008 4R 4 W1 YR CRESULE R SRR EED), L. RiEIMEHR
A A, 1991
3 ZWCKAE AARE (Jean-Baptiste Du Halde) (W75 E 4K (Description Géographique, Historique,
Chronologique, Politique, et Physique de I'Empire de la Chine et de la Tartarie Chinoise ) 17— #E 3%

(HEZEEY (Mémoires concernant U'histoire, les sciences, les arts, les moeurs, les usages, &c. des Chinois)
.
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BRI N FEE B L — B A Bl o [ XS5 s, AEARAS— B 8] A, 2/ e k447
A o

WA DGR A ) B R D9 A U « R (James Wilkinson), &R M JEE R

o FE 2R B 2wl A G, WA PG LR EAT 1R B K i o 1 AT DU A 0 A

T RS B SR R ST S, FEREBEAR A FR AT WLE: 1, The argument
or story of a Chinese play, II, A collection of Chinese proverbs, III, Fragment of
Chinese poetry . A3 3 B 1 2 [ 5% 2 A g A B E SR 4, RONIATE E E “
R8T IR Y SR PR AR &, 380A LE IRAEZ TR BE I 3842 T ”(no truer
judement can be formed of the temper and genius of any nation, than from their
common Proverbs), T4 1 H 17577 528 B, WA V0 I HOROR FL b — L8235 5%
PLEIRL T EREAT LU, 25— — T8 T
1.
Jeif: A good beginning is of importance in all undertakings; and a flight fault may
have fatal consequences.
e RIFHIFoE I 2 AT RIR AT RE2 W R B 15 R
$7 718 : Dimidium facti, qui coepit, habet.
Fig: RIEFHIFmERIN—F; Z2EAGZE, RMEH.
2.
Jiif: A horse that is ready to gallop, when he leaves the stable, is not one of those,
which can make a thousand Lee on a stretch.
e LR R S, eI SR, AR T R,
£ 7 #%: Nimium properans serius absolvit .
Fig: BUTTEM L.
3.

Jiif: A mag-pye builds her nest, and the bird Kieru places herself there afterwards.
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e SEHUERE, ARSI HUR S 7 AR

Hi T3 : Sic vos non vobis nidificates, aves.

i, QST AR

4.

Jeif: A thumb below is more to be regarded than a hundred arms on high; more
attention is due to one step behind, than to a hundred leagues before.

i T ARG e BT A — T RS A e a2 LT 8 b
A EAL

$ T1&: Quod est ante pedes nemo spectat, caeli scrutantur plagas.

Fg: ATALEFEIT.

5.

Jeif: A word once let fall cannot be fetched back by a chariot and four horses.
HiEe DU TROTE,  DOUL Sy s 2 B A (e

£ T1&: Nescit vox missa reverti.

Hig: —SEEH, AR

6.

Yeif: Familiarity begets contempt.

FE: R AE S B

$1 115 : Nimia familiaritas contemptum parit.

g HAZER.

7.

JLiE . Great bells seldom strike; full vessels return no sound.

s KPP LA I T i 2R P AN A

$7 718 : Vacuum vas altius pleno vase resonare.

i KBPHER ;LA 2 .

8.
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Heifi: Great instruments of music are of no value to strolers; great fishes are produced
in great waters.

e DTERUREN TIRNANZLNE: KIE .

$i T #%: Parvum parva decent; In mari magni pisces capiuntur.

Fig: ARERT, ASEEFE, KL,

9.

Jiif: If the father of a family bathe every day, his children will be skilful swimmers;
if he steal melons and fruits, his children will be assassins and incendiaries.

R IR SE BRI SORTER ARG, M2 TR ke T (Ha R %
JRE, &7t R 3 B K.

$i T 15 : Aetas parentum peior avis tulit; Nos nequiores mox daturos; Progeniem

vitiosiorem.
i AHAWERLT.
10.

Hiif: Learn to be content with what suffices.

ik ERREIE.

$ T : Quod satis est cui contigit, nihil amplius optet.
g HEE K.

11.

Jeif: Misfortunes ride post, and never come single.
g ASEMRAZ BT

$i T Fortuna nulli obesse contenta est semel.

FE: AT,

12.

Jiif: Nets are spread for the bird Tsu because of the beauty of its wings; were it not

for perfume the creature She would be left in safety.
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R B SR POV E BB RIS HERA A, B TR E.

$i T #%: Rete non tenditur accipitri, neque milvio.

Fig: ATH TR, ARAEZ.

13.

JiiE: No skin, no hair.

ik AT BR, fTRERK?

$i'T15: Ex nihilo nihil fit.

FE: RZALE, BREH?

14.

Jiif: Not one in ten thousand dies by poison, yet the bare mention strikes with horror;
what multitudes by intemperance, yet how little is it feared?

T A2 —BIASET R, —ERENT SRR (HAEBAZ AR
JRANIAE, HRDH NEH.

#7718 : Gula plures quam gladius peremit.

g —EARRRE, TAEARORAE, AL, AR K.

15.

Heift: Pillars of iron wear away by little and little with the simple touch, one perceives
the traces of the hand upon the marble balustrades which are often handled.

ik RERRE R, Biie—m— rES, AIE R e REAH BE
ERIESR 20 g L ECAIDP[RS U

$ T Gutta cavat lapidem, non vi sed saepe cadendo.

HiEg: ZRAEARIT, KA 5.

16.

W

Jiif: Put a seal upon your mouth, and guard your heart as you would the walls of a
city.

ik EEMEN, P
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7718 : Quid de quoque vire, et cui dicas, saepe caveto.

Fig: LFEREE, S0k,

17.

Jeif: Rotten wood is not fit for sculpture; mud walls are not worthy of white -wash.
s FIRAEHEZ], JekEA B

£ T #%: Non ex quovis ligno non fit Mercurius.

FE: FIARATHE, P2JRA L5

18.

Jeif: Shoes never so well made will not make a pillow; the cap however neat will not
mend shoes.

O TR R BE SRRk, AR IR T AN RE ISR AN EE

$ T #%: Ocream capiti, tibiae galeam adaptare.

o ALV, JoPART A

19.

Jiif: That which is small in appearance gives the brightest lustre to the bravest actions.
HiE: BN B 2R PO B 45 58 U AT i KB IR IR DGR

$7 7 1E: Non rard parva, magnarum rerum sunt indicia.

HiZ: FEREECN, BEET T

20.

Jeif: The bow will break that is too much bent.

FEE 5REES W

$ T #%: Arcus nimis intensus rumpitur.

HiZ: SHEsL KT,

21.

Heifi: The fortune of children ought to be of their own making.

R AR M AT E CE .
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$i T %: Quisque faber fortunae suae.

Hg: JLANEH JLIME.

22.

Jeif: The medicine, that doth not cause the patient to wink, never cures him.

e AR ARZIRAIZY, KT iE A

$i T #%: Amaris pharmacis, amara bilis proruitur.

iz R OATRE

23.

Heifi: The water, which in its source is no more than a little stream, augments insensibly
in its course, and becomes capable of over turning the highest mountains.

HiE: KSR — 26 /ME, 7R B B AR EZIK, 22154 588
R e YLLK

$i T1&: Principiis obsta.

HHE: BB A .

24.

Jiif: The water, whose spring is muddy, can never have a clear stream.

Hiig: JRIEVEMEIK, GRRANE .

$i T 1E: Mali corvi, malum ovum.

g R, WA

25.

JLif: To be like people, who set their feet upon two barks, the barks separate, and they
fall into the water.

s NEBREMFM L, SM—EIf, S 2K .

£ T #%: Duos insequens lepores neutrum capit.

FE: —EAEC PR, — AR A 2T

26.
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Heif: To begin well signifies little, unless you also end well.
R FRITHIRIR AT 2B BRARREA RIS R .

$i T #%: Exitus acta probat.

g W TR

27.

W

JiiE: To call in tygers to drive out dogs.

ke SRBIRE PR IKGEL A o

$ T #%: Ne cinerem vitans in prunas incidas. Fumum fugiens inignem incidi.
HoZ: R N KT,

28.

W

Jeif: Twice eight is not more than eighteen.

s A NEE T UK.

£ T #%: Non respondet opinioni calculus.

Fig: THEAADE.

29.

Jeif: What everyone is within, such he appears without.
R WA ARE, AMEHRAT AFE.

$i T #%: Heu quam difficile est crimen non prodere vultu.
Fig: NAFE, Fandd.

30.

Jiif: When the arrow is discharged, it is in vain to to recall it.
R B EATH, AR E

$1 T iE: lacta est alea.

Fg: JF DA RELE .

31.

W

Heifi: When the first cart overturns, he who drives the second is upon his guard.
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R AEWERES, SR T WERNNRARAD % .

$1 T #%: Felix quem faciunt aliena pericula cautum.

Hig: AZ—3H, AK—F.

32.

Jiif: Whether the traveller quicken his pace, or march at his ordinary rate, he hath but
so far to go.

R RS, BRI LA

$i T #: Serius aut citius sedem properamus ad unam.

g KT, BATE A,
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P R BARIE T R8T TR REME
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PR AR L RAT BRI S Ay, S EAAT.

TP E A2, HE T RS, o] WS R R i K
HREMME, AR BEA LS, 2 H TR, WERWE R, AR
g, AR PR IR IR BroE “ AR MR R — 20 R AESL, BIXT LA
MR NSRRI TS, P AREBEAR AR 7 R (&) id#, UH
e IR S A £ SO G - DA K7, B A% 1. | 1T2G, O
B, HAEETAMTES, JSORIRAUE R, HAFAOR MR 2R SR R
Nz, HAAWZER, HE2RERMAmmE. UHRY “—BMaEs” it
Ry 27 4 TR . JERVGERMES I E T ARIE T pdisE (48K
BO, R UFMRAE D THHRIFESCRURE TG, % TS IRIL. A 2 9
NTHEBURH , ERZMGFIYT. Bk TR, RERXE T EAE AR
s, AR EMHHAZ G NEamEARNPTRES LK .

BRubZ Ak, BT T AR 2 WA RERIE T RS LR, Al
WA BT LG A8 B DR Z A IEFIAT Y, ATLAS “Hf” B EA
%, MEFT 7. Bl TRAENRERA, A2 0 RE, 1
MR AE IR Z AR H— B R R EH CREW S EM. Arar i, BT ER
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FORHRIEA R i, B S E xR ERE.

H5E, BT U R R, T R TS BT B, At g ey 5
7o MR A “RPTEZ W, RIS, BN XM A
AR EVRUERT IR R o DR AR, 5 Bt coids Tl . AR A O R HE SR SR Al
ERAEA %, HEROREBHERE . AR R AR 1, &
BRI R R R 2 FARAL T AR L 2 25 th AT 1 7 AA DR R 3245 Bttt
MEEBRAE A -

IR R EFEMEALAAG o AT TR, “RRERT 78, ERE BERNZ
& B ARG BRI 7 JF R BB NG 51E R, “F AN, 908
SSAIUE

PRIEABIN T, BB A AT e — R i, MR E R 20T, SE3E 1 Mf EIR
W AME, ZJafdEs, TRRKI VRZ 2L, ERMB BRI B3
MIZARPE, S fiXse “Oy 7 AEREICE IR ZEAFE e AIEI R s LR PR
Mgz, VRRDTFRERRACIT, AP 5 ula, & e,
REAITETR S H A RB RN, SR FBEEENR 2 — AMOIS U2 N
TEJE N R—HER, —EAMX.”

M. ERA S

B T R ZIRBICT “CERA S MR, “TERONILAT, BAE SR
I RAE S FRATT AR B —— (X I AL B IR I RE T, —— A ARIE 737
B AL

BT T AW AE GUE A B (U HRER R B AN EREI N, “E T CTERONIL
A7, X IERE S R ARG RER. BNES BRI ET, L
SRE M S R BEIR. ATEG. B VUi, iR, FHIE AR L AE T R
SAVBENIRAGELS & o NEEVRRTE KB, #ATERX — &, R
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RSB IR .

R SR EHEEALO 2 —, JE (QEiEE) 13 14795 “ER TR
5 AEERATRE . EEEEINY, BRERE =R s Ak, 2R
MR AIAE T, FRE T A B e R B A AE, e T a5 22X R,
Bl B4 A “3E” (Logos, ¥4, K AJRIRTCIE B R, b IR Btk R
N, BIBL “387 2 RIRZE N 38 gt L AT A SOy N . 87 JRAE R
(K1 B AN AR AT (1 NATIHE CAER AR IR, 515 A B B SO 1 AR S SEFE Y
A] DA n] DURSZ (AR, Xt AE “ e AL S L7, SOPRIE BRI B o A Lk
FE A BA e BB AT S BN, BRI, ORI, Frithae
REFFARIEAIE, BT =HZEEH..

THFE R L, ATRER E R — S, BI=A k. =f— ik th
BB O Y2 B R A, BRREEA, 2T HRIRE B AN 2 R =A% .
= BAEA R, TARFIFARX A (L) SEHET T “affs i " 1
). 2 MBS, ARG 5 R SR T HE S, RIS
W e SRR R T DO ARSI E, R PTE AN — AR fE
wAEEIE, MIRAZMOAER ERN? (ER) MEBEHGHNERZE: XX
kT, ERWEETREIEAE, E£7 “TERRAS” Za, BRI
PER R A fE R s il B AT 78+ 20 B 27 2 B ORI e 25 988,
AR NIE AN, T R] DA I =71 L

SRR P AR S — B IR AN o S B e — V) I8 208, “ =01k
FEII IR RN, T REPRRE =AY B B R BRI =R R,
3T S o 2B AR A X R A AN 2 VR VA B T B TR R S 1
(Gnostics) ANENHATy: AR EACG YRR, L3 FAARA A A] REAUASE
FIRRIER S . ZPE4FIR (Docetists) ARGE R SIRMIF UL, NG E RN RE
K
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Xt B TR AR B K BR 22 B A B ) oh, w3 LB A =
AR ABFEAR T B =AMARE R . B T E R A (=), fE
Horp, RO T RESR BN M S NEE T =6 RN, 3T
fir Bam Z B, R 714 AR T 2R A B ) B — s 2 o =1k, Kl 15
WAL Ty RONF SR AE IR = 1 7

BTN, B liE H ORI RIEN HIL B g H AN 2RiEd. H
NS5 & TP BERA RS, NJEAE T RIS o A3 1 R R 5
WO B A H T U0, RN, SRS NI B R A R A
HHBIAE TR E— 2 NH] “Js I RS KRB # =—F10. AR T ER
BEWERYE . BT ESRINRE R H B 1z,

A e TN B AR = A2 AR e 2 B- v i T A e e SR 45 A A
REATRANER A b7 o “ BATR XE B AE T 58 e i _Eag B SEAd, i B B e 224k, A
&7 A AR W M B R TR AT AN T R I 2. BT AAEHE LUE A A L
RAECUIE A B SR Z T A BRATTA O Rl 2 e B, M R IE BIX — 2D,
PAVEEE IR &, I S BATRI A BEAR & 1 51 & S RATIE 2 R B e 7

bl

fi. M

BT T T T AR AE VU P S EIF IR T AT RSO i A
PR, FE/RINZRAR G 53 [F) 44 1 CHP s ), EEAES B J0r T o A ) S v “ A1,
)R At FSEoN 7R B R R HE SO EANRHIE 1 A AR RSO
PR BLJE WP 7 SO AR dh B AE A DU 0illl, e EIR 2 U5 R EILE “ 1T 1
FEA7, kSRS A e P E R ST R AR ? S R R E S
IRGRATHEAF 1 o

RAMEERITIERE 1920 FRIENSLE, JeEANIBIMREER & (3C
BRI S R ED RS AR E, S E T A BB SRR, IS
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AR, MR EE QIR RO Z 7 FACE B (DAL

S HB CRINEE) 10 (AT S ) B, R b AR B TR AR T,

HE “BAamig”, B “DENRAETFRAREN DT 7. R ATRIARNR
B VI B RIFARE S &N R N BCE AR 518, TR E S E A E
MR BRAT M AL 28 Sy — Pl R

AR R I 2 B, B 5B AT — At WS O R R,
FH A ROBAFAE TR 2R AR” BB 2, XTI KU, T st A
MER R B A . ERN T EI S, JLT SR AR W BB (5
AL, BRI T E IR S AR IR

AR T RRVERS IR A, R A S8 RSt (BT
A€M, EGE R SRS, AT OB S A TR X PR i <A
7, BAFTERN “HH=858", XRNELAELETERN, ROSH KA
HE LB AT 8. T 28 5 B SRR AR, BIEAES R A+
[l A 2 AR5 B 42 S A ] o (BT A 1o T BAE S — AN BATTE 15 S A0
s E SO A BIEAR 2 B BV E VIR B i E T A SR M = L H
R E SRR E TR, X2 R TR ESCe R T k.

I 5 125 S A A T R I, RN () SRV R 5 S5 R A G52 AR SCAG Y
SO, AR SRS P8 7 SR, 38 R B g SCAERE LU 2 i, JRATT I35
PET B L 7 iR A 4D ST B B AR, b 25k R E R ST
ka7 “HhERSHFZE BRFFIe, ZRMFIeTERM S AR EH i,
ERAEIX LR T AT, BATMER R B S AL EE, A AIEE DA AT

AN

£7 o
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SE IR

GEZ ) BT 2, MERPE s M. dbat. mSSEn-BE, 2017.
A BT =i ——U GR=0 ) o [T]. 2 Rk
(kE£=RE2ERR) , 2015, 37 (06) : 109-115.
W< SC. TR E SO TR SR O R B SRR [T ], 3 AR R Sl (NS
SREERR) , 2007 (04) :25-27.
FHRL AT RN B IR —— 25 < A BEES BARRYE [T]. WAk
R, 2001 (02) :44-48.
SN AR, 5 r) B = A G —— X B T R SRR B AR R [T ] PG DUR

Fic 74k, 2007 (06) : 38-40.
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WE Ghr T EIRF K] substantia (851£) 5 essentia (Z<J7):
PAVE B+ 2489 S B DR SZ AT H N B RN R

Substantia and Essentia in Ancient Roman Latin Writings

during the Initial Reception of Aristotelianism in Ancient Rome

4

bt

x
Ng Kei Kei
CGRFHE, BITRFEHF L)L HIT)

(PhD in Law; Assistant Professor, Faculty of Law, University of Macau)

W B RS R RAT I, X I R RER I ANTE W, . 7EA 1] I, 47T 3C substantia
HAMEY) A ovola, AL essentia BN B ovola. AT, substantia i # A i essentia
R T IR RS ovota MR . X 24 TP VR % il 5 T SCA R R T AT A3 1] essentia
10 B TS IR BT, substantia. — 1A%t it 2 5 N1 & HOMF SN, 1 HA &2
Ly g ST E N BRI 2

Abstract: It is never uncommon that wrong translations are the most popular ones instead. In terms
of word formation, Latin word essentia, but not substantia, is more suitable for Greek word ovoia.
However, substantia finally overwhelmed essentia and became the translation generally accepted
for ovsia. This may be due to some ancient Roman cultural factors: Compared with the coined word
essentia, which has no deep precipitation in ancient Roman culture, substantia is more approachable
to the ancient Romans. Moreover, the ancient Roman concept of solidum-imago or res-similitudo

can also serve as a cognitive reference for them.

KB substantia (ANf4); essentia (AJi1); ovota; ZEW I HEH; dAM

Keywords: substantia, essential, obcio, Seneca, Ancient Rome, Ancient Greek
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PN E, substantia (K1) 5 essentia (ASJ51) XML T ORI,
BT A A S TR BIA B W94 TE substance 5 essence, ZEXfAZBAAE . AR
BTN, B i A i Aristoteles QI B 248D #2¢JUHIE B2 iz O
XM, substantia 5 essentia B AR 2 B T F IR HA D A B TEBES
Pl , Ol IS 2B R A TR A D TSt . 20 EF, 15
2y o A i S AR 2 R

SR, 1 % B NI AN ARAE 3 H A TR R 41 7 S G B2 4
e BRI MTTEERS T ? WUREIRAS A, B AN NI 2457 AE
Rl EN R E R, AREe, 2EGT SRS REENHHE, 7%
LERENEH KPR T RER . BATBERR, RO —REEIT,
A 2. WA B KERIEISRE 2 S, M2 ENIE XK E TR
2 ISRk WAl { ] substantia 5 essentia 172,

VPGB S SCERAE S SR AR, CRNRT. SR YRRV “fREET. YRV UE C“ATE”.
SWVELLMEE, WHHER: (PREESHEeE), bFEANRKERRME, 1997, TELMHE, HKk
PRE: (bR ZER—CUI A BT NZERE) G/ ES, TR 2 EEmEAT), ERIFEK
FHARAE, 2014; WERAEZMEE, WIHEEE: OEm L5, hEARKZ B, 2000; ¥R,
REEE: (B L), MSEHPHIE, 1995; WEEZME, HHEE: (UBR-MEER); ETE. U
L BAE. B E: (EEESE), B35, NRBRME, 2003, AT LR Z$L T 15 substantia, 1]
AEHEAPRE, WA OB B substantia — 1] .

2 BEH 2 LAY substantia 5 essentia IXPIANRL T SURTEBN R, 5EE S NFERAMERE AR, &
T, TS, 2529 “f T (RREFES CFME, SemEimcihms) Bl
GG, WS DR NSE —ARIRE B P ERER R E G S 42 a0h s, Mtk NS
Lk AR T oK, DR M AE 2 b B A H R AR RIE A — b oty 75 IS T S R IE o X R Bl A IS 5y “all”
FHEANTE, WIFRAIFASEIZ— M. AT, RiEEEWENAIEE Y, FRES KIEF R L1
FEK o AARSCIY 3 8 substantia 5 essentia J9f], BI5E22 1) = KU, 7RI (res)+ FF (factum) A (persona)
I, #RTULL R 2 substantia CA B EDCFIEBARIE RPN “LF”) 5 essentia B CHREN 7L
BARERR RN CEHEY B, £ “YY” J5iE, BlinE AR R salva rerum substantia CANEZI]
YIRS e F AR ) A8 7 7, BIINE LR R B AR % Cerror in substantia) . VAT N EL
# (essentialia/substantialia negotii); S NEF A2\ (forma substantialis); £ “N” J7ii, WA
NZANE BRI LS5 e it He B B S AR B S0 (substantia) HIFEE. J%T substantia 5 essentia ££ 17
JEET =R I PR, AR R (R g it 28y B R A8 P B - 2 SR R S vk, IImENVES:, &
WRAF. (RikPhEss: RiEESR (substantia) 545 (essentia) FHIGK) o ML A2 YH H5iEAE), M

I TREES B 1830, 2018,
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Z. B ONER L SEEFENSEZ

RESRF7 T 18 substantia (ASK) 5 essentia (AJFi) X} Aristoteles ¥ 2R 4>
(IR, T2 e TR H 5 3 P 2 SR 2 SR T Arristoteles T7 2278 5 2 S i H I
BRI, ORI Aristoteles H FUMAIERAL )5, HETHZLEN.

£, Aristoteles (384/383 322 BC) At J5, HEMERAEENNFANMTFH,

AT BN S, B—BRMAE . AT —E, BHH 7T REAMERER.
a5 [ AR /NI AR F R BHE S, T 18255 )R— 4 & A 26 T Apellicon (BT
JeFL) ERIETERIN — 3% . TEATLRT 87/86 £E, F L) Sulla (Fihr) BUF S
JG, B Z MRS, EaRHET7TXMWRERE. EVREESED T B
AR EBIRE (L — Bidlmve s — M - 20D 5, PHESOEER
Tyrranio CHFERED, [0 % T [#i8 5 IR 5 +—4F 2 %F Andronicus of Rhodes (¥
BB RED EEDD f24t TR IEE . FEEATH — LD R
SEATHATREBRBEME S, FEATTETL 70 FRM . XGHHREEHFI R
T—Y), BEREREFZAEE IAERE, HFFHEHIFERSC.

Sebr b, WIFRUEYE BoR e ATCH — L 2T, 180 S IRE BT AR
Yeaigsh. B HEIRTUH A, i85 #IRA AN Andronicus Xif . PG5 (1%

3OS, HBWE (Lyceum) 224k H& A Theophrastus (ZRELFEF MG k& TR B, 5k
%X #| Theophrastus f11EF Neleus (R F Lo AKX L B2/ NE AT A EUIATE (Scepsis)
W, BAARSERAT. SRJE, R SEEATRE R . 5, XL Aristoteles PR IIEE, GRHEH
ML AR I WA R EE, H2EEP IR (peripatetic school) HIAJRR. T2,
MATRAEE BN AR, SRR R . SR, BRSO CSetb plsE  E R A AR BU A) 2 157
RICER TEARTS, HEFEIEDSHIRWITMGETE? MiZAZIk. BINH AT RERE, Eank i e
ANIRE, B v & 2 P B AR A 2 IRAR s B AL, BAEMAMEMER. Z2HEME, &
HRLCAER], EVF 2T, BREHER. DE NTATE. Mg RE, AT RO U 2 U Y
B, JF HAPTR R, BT, HARSR I s, RTEcE KRN /). 2 W: Georgios
Anagnostopoulos (ed.), 4 Companion to Aristotle, Wiley-Blackwell, 2013, Chpt. 2; Christopher Shields, Aristotle,
Routledge, 2007, p. 398.
4 W. W. How & H. D. Leigh, 4 History of Rome to the Death of Caesar, Cosimo, 2006, p. 434; Christopher Shields,
Aristotle, Routledge, 2007, p. 398; Anneli Luhtala, On Definitions in Ancient Grammar, in Pirre Swiggers and Alfons
Wouters (ed.), Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity, Peeters Publishers, 2002 (pp. 257-
285), p. 269.
5 George E. Karamonolis, Lyceum, in Nigel Wilson (ed.), Encyclopedia of Ancient Greece, Routledge, 2013, p. 432.
¢ Christopher Shields, Aristotle, Routledge, 2007, p. 398; Anneli Luhtala, On Definitions in Ancient Grammar, in
Pirre Swiggers and Alfons Wouters (ed.), Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity, Peeters
Publishers, 2002 (pp. 257-285), p. 269. Andronicus TRk, SEALA T I8LIRMIE . Ak, 1E Aristoteles
)5, JiZt Theophrastus (371-287 BC)+ Strato (HiEhiFt) (335-269 BC). Lyco (HA) (299-225BC) =
RARAN, D ZIRIE Lyco 2 S35, 2 0l: George E. Karamonolis, Lyceum, in Nigel Wilson (ed.),
Encyclopedia of Ancient Greece, Routledge, 2013, p. 432.
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BIMB MR E T Bk, — By, @ HIRAESY BILME (509 - 27 BC)
K, AT IFANE B, B EEHY (27 BC JFUR) WA S5 k8. Hi, E—
B ARG FRERS, WE LA (PR R EER A %It
AF W, L Quintilianus (AR (c.35-c. 100) XA % 53 L FE A, B
A —3: EATL—HE, Quintilianus 7£H (FEULEFE) (nstitutio Oratoria)
= (Unst. 111.6.23) 1, fFLLFAY2GEH (DR M B2t 51 TR -2

{Hm (A

(=) &%, Aristoteles (M. B+ Z48) #5372 7 Tt E (elementum) .

— D)1 1 ( quaestio) B KA S A1 [F— 2 Jovoio. B Plautus
(HEHr ) FRA essentia. &AW LAER A HALKIH T CFES T E
FrR A RmAMIA R (ansit). [H ] fis (qualitas),
FNEMmMAS . [H=2] & (quantitas), EHEAXTHR_F: |~
JEunfr, FH? [HPYR] KR (ad aliquid), HFr & 25
kg, R [HN. HA] £ (ubi) 5ifE (quando). 3% [H
I\ Houe HAT 2 FEF) (facere). #ish (patid. B (habere). 254
M, FA T & RS F B AR, B EHE kelobu, TRIELT
FEFLIRZS (modo) , B WIHE | 35 7 B« Ll e VU, J& T4 ri (status),

FLARAE PR 2 L AR . (locos argumentorum) o

[23] ac primum Aristoteles elementa decem constituit, circa quae versari

videatur omnis quaestio. ovciav, quam Plautus essentiam vocat, neque

7 George E. Karamonolis, Lyceum, in Nigel Wilson (ed.), Encyclopedia of Ancient Greece, Routledge, 2013, p. 432.
8 Peter V. Jones & Keith C. Sidwell (ed.), The World of Rome: An Introduction to Roman Culture, Cambridge
University Press, 1997, p. 250. P 2IRMIEEME N, £4 EHAAETERERPEEIGE: KR
Mk, SIEREFEMERRRER HEX, WERTIREEREN . —rA AN, {£ Theophrastus
JG s IR R T IRIIEA (exoteric) FHAE, TMHEEEEERIREL (esoteric) FEAE, TRRIRAISRATAK
WIRZESE, MFEA Andronicus FIZHEESIMENRH . 1MiH, Andronicus ¥ —2EAF 5 (treatises) FAXT i
£ (catalogue) 5 T iFE. BEIR, ¥ Andronicus 8@ N E AT RE AL THADFHEIPN, XEE
FEATEE (S Anneli Luhtala, On Definitions in Ancient Grammar, in Pirre Swiggers and Alfons Wouters (ed.),
Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity, Peeters Publishers, 2002 (pp. 257-285), p. 269;
George E. Karamonolis, Lyceum, in Nigel Wilson (ed.), Encyclopedia of Ancient Greece, Routledge, 2013, p. 432),
{H Andronicus 1T 57 £ 72 BF R E5EH
O BRBHOCEESL, HASER XA T SRS, AR AT 9EEA, BATEIRE: Quintilian, Institutio Oratoria /
The Orator s Education, Books 3-5, translated by Donald A. Russell, in Jeffrey Henderson (ed.), 7he Loeb Classical
Library, 125, Harvard University Press, 2001 .
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sane aliud est eius nomen Latinum; sed ea quaeritur, an sit. qualitatem,
cuius apertus intellectus est. quantitatem, quae dupliciter a posterioribus
divisa est, quam magnum et quam multum sit? ad aliquid, unde ducta est
translatio et comparatio. post haec “ubi” et “quando”; deinde “facere”, “pati”,
“habere”, quod est quasi armatum esse, vestitum esse. novissime KeicOat,
quod est compositum esse quodam modo, ut calere, stare, irasci. sed ex iis

omnibus prima quattuor ad status pertinere, cetera ad quosdam locos

argumentorum videntur.

XBRAFELZIERATH —HEEA T~ HE KB BAERN R,
RSN ERE KT AEL D HRENZMH, HHERBRREFNHEL, X4
P 2% ROC AR

=. Substantia 5 essentia [{)7F 4 BE—FEE ovoia

$L T 3 substantia 5 essentia, HBARLEFH FIFLRHE, HEANTH—DIFE K
TSk, A2 A EE ovola Cousia). BRIIEPUTT 27 i L2 B Eaesh b, &
HEMM S . odola XA, I HEBHHE 2 eipt (eimi) CRIATESIH tobe) 1)
BLLE 5317 v, odod, &v I IR 417 5 4%-1o (ST ICHI being. that which is).

Ht 20 22 AT E 4 odola BIPERGH T 3C substantia. #1140, ¥ %5 Boethius

(P FZABH (480 —524/525) TERHIE Aristoteles 1B H 5 (B, 823 ovoia

P substantia. #EUd, 1F&H T Boethius 7 ] SCREATE L ImAT, 1Mk
X PEEBE oK.

SRT, substantia XMFEIHAEZ. $7 ] L substantia I H substans, 7FR
substare FIILAE £ 55010, J5# H sub (FE...... T ) 5 stare (3 Ak, e
7 AITLA substantia SKFH 1 ovoia, BiZ2A BEKIA ovola £ IRE 7 “fE I
b — PP SARAFAERIAR 3L (the ground of the existence of all the other kinds of

0 B FWREFHEIEEY, MZAH Adrastus (FTEERHTE N . Aspasius (P T30, DLEILHE
Alexander of Aphrodisias (B 32 P8 VBT 0507 1L oKD PP CRedill 2 Ho@ B A AT BB R BIvRAD,
MRAETEA TG . FEIXARE, 18D SR T IR O A, HB T TAEM.
1 Piotr Jaroszynski, Science in Culture, Rodopi, 2007, p. 31.
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entity) IX—H 5 L (S Aristoteles (JEl55)). #R1M, substantia H) BT
R ovoia FIFE S X, BITRE 7 RVE_EIEL2, B Uk substantia 1% 717 &
SR PE R A i S, B U118 42 vnootacigChypostasis) (sub 5 vr6[ hypo |

BiR “fE......Z 1", otacig [stasis] 5 stantia B “Ui”), 1M4EAAE odoio.

FHHE, ¥ ovola PEK substantia, 25 51 BULH RN R Y.
THARNTE (JubsRS) . Aristoteles il “FEA ovoio” (mpd ovoia) KIFFHK
BN (organisms) IXFERJEARFY), X{FH 5518 FikiRSy, FHEAMELL
Hf# Aristoteles NTE OFM E22) FHEI M FEFRNCIERR <0 (forms).
Hsz, “EAR ovsio” (npom odoia), eff “HEALFH (primary beings) B3 Ui
“R:fili SLAA” (basic entities) o Aristoteles 755 (1) (Va4 4 ) 15 M Le it i OF
i b2y, B GRZn—, TR A RTE B Fh AR 702 B AR A7 X A ) L,
BEAAm .

FERL T ICH, essentia 74 J ovoio FIHLEBIEPIHIETE . essentia JFATER | L
FIFALEAE, RAEEHRKF (amade-up word). HE, XA <K BIEH 2
25 N Cicero (FG%E%) (106-43BC) %, Essentia —idl, J&H esse JRRIHL ]
BliA] R IAE S 1] T essent-FT TR LA R 4410 . 55—l /& essentia & H |
BRENAA E R 517, TR esse 5 ens 454, FIN_EIMR A E-tia k'S, 7T
WL, KRS, essentia R4iHE oveia HITRIVREEHIRANE K

HAR Boethius TEANFTEN PR Aristoteles 21T L2 Er, 8% essentia
— 1) KB P ovola, Hig & H @45 F 11115 (logical translation )substantia,

bt “Jem b AE 115 (metaphysical translation) essentia 55 it 1716,

12 Ted Sadler, Heidegger and Aristotle: The Question of Being, A&C Black, 2000, p. 48.
13 Gabriele Galluzzo, The Medieval Reception of Book Zeta of Aristotle’s Metaphysics - Aristotle s Ontology and the
Middle Ages: The tradition of MET., Book Zeta, Volume 1, Brill, 2013, p. 5.
14 Lucius Annaeus Seneca, Moral Letters to Lucilius, translated by Richard Mott Gummere, Vol. 1, Aegitas, 2015,
Letter LVIII; Lucius Annaeus Seneca, Epistula ad Lucilium (LVIII), trad. de Mauri Furlan, in Mauri Furlan, Da
Concepgdo de Séneca sobre Tradugdo, in Scientia Traductionis, n.16, 2014, UFSC, pp. 3 — 19; Anthony Preus,
Historical Dictionary of Ancient Greek Philosophy, Scarecrow Press, 2007, “essence”, p. 108; Elaine Fantham,
Roman Literary Culture: From Cicero to Apuleius, JHU Press, 1999, p. 273, note 51.
15" Anthony Preus, Historical Dictionary of Ancient Greek Philosophy, Scarecrow Press, 2007, “essence”, p. 108.
16 Piotr Jaroszynski, Science in Culture, Rodopi, 2007, p. 31.
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5, It b, substantia X—iR¥E, HEMEHEL T essentia, BOA ovoio HIE
TR
SR RHEIEAT IRV, essentia — 1] I o FH KB ovoio, (HEHLES —

ESCRIB IS LR B A 5 2 B, HME 2 Aristoteles 48 4 F ) 1o tinfv eivon (toti
én einai; the what it was to be)o XN S SCIRIAL N T SCHEE KU, WO
FERXAN A, AR < shia L T IR: (—) H—, Z4EAE I (predicate)
PahA AN E X etvan Ceinai)s () H =, & H{EIBIA (predication) 1 %] (copula)
IR SERET A1 fiv (én). Aristoteles X M I 28 AT AT fRRE, X AR T PR
T LT R, R ARATT A2 AT SRR A A P TR VA S

A—MREINN, EXANRE L, RERNSTIRRE. RITMTF21T3),
HRTERS[A] FHFLL (persistintime), JF H L K SMAE. EAMECH, 3hifm
RICHUN A, REFHZFRIE T XA E fF 211 %] (the moment of stability and
duration). “HLLE”FHAG # AN HUFTE Wb Cartificially and arbitrarily ) A <257
IR AETEC R, A X FERIUEIE: “Tohn has been sleeping since eight o’clock”,
B8 John MW\ SUUFGAE — B RER|IIIEIL/ERE. SR1M, &40 “1 have been ill”IXFf
ek, WAAEC: RTIEAER, X— mIFAE.

A i SCHI AR SE R 252801 v (én), ([EETE “I L2 mH LA, 7F ot
fv elvan (to ti én einai) IX MR, R < Feim HIMAEER"? A <2~
(elvor = einai; to be). 10 ti v elvan (to ti én einai) Fik T “LAHT & M HIAEL
FEr X R RRSE . A N H RIS the what it wastobe. fEf ] 30, =120 HH
PR (TEMRET Y. EE5R%) Gulielmus de Moerbecum (F&/RK J1 5 1)
WA B IXA A G SR 4B TR quod quid erat esse!”. AT, AR
FLTSCRERF, T IXANMBRTIRAL, R A B Y AR 1 KK essentia XS HE
i, MRS IARE AN A phAh, EEAERRE AR HERT 1o 1l éont (to ti

esti; the what itis) H#FERL | essentia.

17" Piotr Jaroszynski, Science in Culture, Rodopi, 2007, p. 32.
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AT, FEA RS SCRIE Y, B <& (efvon=einai; tobe) HIRTEHFEZH I
Al T R IR 77 3 (ovota 5 1o tiqv elvan), #HRIH T RFLE, F2E . A 4F (duration,
stability and invariability) [¥JJtZ . {HHLT XARIE substantia 5 essentia, PAKE
TESIRIBES P IATERNRMAE (1l B KRS sostanza 5 essenza. FHHET 3L
sustancia 5 esencia. %] 7" 3 substancia 5 esséncia. 723 substance 4 essence-
HEIL substance 5 essence. {3 Substanz 5 Wesen), BELIERIEXMFFEE. 2
5B NAIZRMITTER.

XA SN FAERRE B AnT, B el R RE AR, R X A
KIEAERIEW, JHIFLEES . FEHFEERY, RREERER B
Aristoteles JETT _L22 B AR 2Z RS, F£/FHE LT —AE Aristoteles & AHE
B KK BRRRERITTHS,

VU, BT CEEEREA?

WRETHTIR, A% essentia — 1] F. T A JuET—HZ{HF i1 Cicero (106 — 43 BC)
LRI ovolo M A& 1K BMERXAMEYA R A HFME, HEDEAT—
2, essentia —id] LA A ovoia (I BETE HBLE D D xCk b, FFAFEN, HEERH
Wl B At ME— AT AT B E . B30, Quintilianus (AR ) (c. 35 —c. 100)
fEEH GHULHRE) Unstitutio Oratoria) #5:="° (Inst. 111.6.23) Piif:

(=) B, Aristoteles (V. B -2 48) #1377+t % (elementum) .
— )] 8 (quaestio) F K AR &R BN . [ H—72 Jovoia. ‘EHE Plautus
EhEHT) FRA essentia. ‘BEWHLAERF HMRR T IFEL T . ME

TR A2 A aEA R (ansit). ......

[23] ac primum Aristoteles elementa decem constituit, circa quae versari
videatur omnis quaestio. ovciav, quam Plautus essentiam vocat, neque

sane aliud est eius nomen Latinum; sed ea quaeritur, an sit. (...)

18 Piotr Jaroszynski, Science in Culture, Rodopi, 2007, p. 31.
9 JLB AR SRR, BHASCIEE X IS T SO, LR LTI JEREAR, HATHIEE: Quintilian, Institutio Oratoria
/ The Orator s Education, Books 3-5, translated by Donald A. Russell, in Jeffrey Henderson (ed.), The Loeb Classical
Library, 125, Harvard University Press, 2001 .
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o, RGN, EE A EAYERRN: BERCEH essentia X1
iBE A ovola M1, RFIEREGHIEE BT SOREEANT, HlanEttah T
ST B F3H K 1) Boethius (480 —524/525), 3R GeReAE F —ANHARREHIH
PRiE substantia?

F 4N Cicero ZANXT essentia FIiRIR, HTFREF—FFERIZER, R
TIEMNRH . R, EMZEAARNENR, FRZ AR Seneca (EAFR) (e
4BC-65) F—BRRR, NWHAERER. XBRR, WTMES Lucilius ()7
RO —FE (BGET (0 Luciliuvs XFEHHEE) [ Epistulae Morales ad
Lucilium] 2, 15 LVIID. SEPR b, TE=ZFA Seneca ££15 H1# ) Cicero 5% essentia
—ia W EliEE, JEtHA I, SEYEH Ciceroo

REwRZ MRS, FEERA=: (—) XERBRIKRKL T ovsla.
essentia. substantia; () XBIRRMFR T N H U4 B IX Le 75 )i S0 54
TR (=) XBWRFENGES TR EEY. TR L2MEEY, 2T
Y=g, AERX KA —ME DS, BHE SR,

Seneca 7 IAF ISk —AEENL, $ T SCXFE F R ZFNEA L “BATHIA

ICRZ AR Z, 2B (Quanta verborum nobis paupertas, immo egestas sit) o

TEJUANB% G, Seneca TR 2 1 75 i S ovota —1dl. fhikiiE, XA RERTLCE
8 A S — VIR AR AP (natura continens fundamentum omnium), FHfif
I TS FRAE Cicero (FHZER) Fr@li&iff) essentia —id], 1 ANHF T CFiE:

N AR BT S AU A7 FHEAAAE? "SEAHN: R ] LU
i, WAHE, ERIRUEN ] essentia —1d], T HAEVRIT K X RE 2 1&
VIV E . ARIIE, XU, S iERIERUE. Cicero £ 1XAMA )
Q& , RN RESMER . RIRERA A BGT I thAT,
AR A 1 4 SR HE, o ELEIE AT TR A w5 219k 5), B2 545 H 0K

20 B SRR SC, A ST S IR T SRS, DA DU SR AR 53 34, B 1TH11%: Lucius Annaeus Seneca,
Moral Letters to Lucilius, translated by Richard Mott Gummere, Vol. 1, Aegitas, 2015, Letter LVIII; Lucius Annaeus
Seneca, Epistula ad Lucilium (LVIII), trad. de Mauri Furlan, in Mauri Furlan, Da Concepgdo de Séneca sobre
Tradugdo, in Scientia Traductionis, n.16, 2014, UFSC, pp. 3 — 19.
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SCN ) Fabianus (VEEL 2280, B NAITE, 2E52 1 Lucilius, A& ERE
We ? ELEFEU ovota IX AN B AR T, 7R RIELHE — 0 ) LAl o) A5 A A
We? Rk, EERMAXAE. ...

B ... MARKER — A IABERI A R A, R B T
B 5 IR o VRIS EAT? Todv. HINNBRZHIR T, BRI
S W, ER DRIy R (quod est) . SRTM, FINAZIRAFH]:
e XA A T —43h (verbum pro vocabulo ponere). {H AR AN
KRBT RILE, BEMEU ZHE” (quodest) 4 1.

O\ S RIAT— A B F2= I AUk, Plato RAFLIED fE7SFRE L L
R 71X REFRIHBS R, (HE RS IR — T, J8 (genus)
EFf (species) IXAN[A] 17 [0] 2

[6] “Quid sibi” inquis “ista praeparatio vult? quo spectat?”” Non celabo te:
cupio, si fieri potest, propitiis auribus tuis “essentiam” dicere; si minus,
dicam et iratis. Ciceronem auctorem huius verbi habeo, puto locupletem. Si
recentiorem quaeris, Fabianum, disertum et elegantem, orationis etiam ad
nostrum fastidium nitidae. Quid enim fiet, mi Lucili? quomodo dicetur ovcia
res necessaria, natura continens fundamentum omnium? Rogo itaque
permittas mihi hoc verbo uti. Nihilominus dabo operam, ut ius a te datum

parcissime exerceam; fortasse contentus ero mihi licere. (...)

[7] (...) Magis damnabis angustias Romanas, si scieris unam syllabam esse
quam mutare non possum. Quae sit haec quaeris? To év. Duri tibi videor
ingenii; in medio positum, posse sic transferri ut dicam “quod est”. Sed
multum interesse video; cogor verbum pro vocabulo ponere. Sed si ita

necesse est, ponam “quod est”.

[8] Sex modis hoc a Platone dici amicus noster, homo eruditissimus, hodierno
die dicebat. Omnes tibi exponam, si ante indicavero esse aliquid genus, esse

et speciem.
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S8 )5 » Seneca MAHEH| | Aristoteles. fliji, #R4E Aristoteles 1] “J&” (genus)
“M (species) JZZh5rik, FATAI UL R —P)0 1028 AL B, 1, X
=4, BEREN BN E. S SEYRAR, BA0R (anima), FfH
TR AU EAT R AR SE, FTeAEATE AN “4 R (animantia) XA E. AR5
FEER Blnak), XAHN “HIAEE" (corpus) XANE. HIRMEE ST
3, XAEN “BE” (BREW “FEE”) (quodest) XANE. 1bT) “H—)8”

(primum genus).

SR, Seneca Ui, (HXFHTZ I3 X (Stoici) M=, £ “/&F” (& “fF
wE) 2k, BE— "N EENE, %8 “RE” (quid), HEHE “~E ( “fF
EHE?) 5 “AZEHE” ( “DFLEE):

(+=> ... fbATSE:  “TEEWARIFZH (in rerum natura), 15 1)
RPEAEAE (quaedamsunt), HFIARFEAELE (quaedam nonsunt). 4
HARELFP, [F R HE AR LA AR TG , 75 RIR L H IAE O R A R AR P
%72 N (Centaurus). E A (Gigante) LA AR Hl e pEEAR S 2
H (falsa cogitatione) JE R HAR¥&F substantia (non habeat
substantiam) {H73 F/1& % (habere aliquam imaginem) (K% 7.

[13] (...) “In rerum,” inquiunt, “natura quaedam sunt, quaedam non sunt. Et
haec autem, quae non sunt, rerum natura conplectitur, quae animo succurrunt,
tamquam Centauri, Gigantes et quicquid aliud falsa cogitatione formatum

habere aliquam imaginem coepit, quamvis non habeat substantiam.

WIHTHTIA, Seneca fEAEMITF T, VLiE ovoio M HN essentia, M AHNHE,
To dv AI#%1%4 quod est. WIHTFTIR, essentia 55 est, B H BN <&/ “AE4E )
IAEAE K esse. T4, it LIFLL “AAELEMIZRPE” (quae non sunt) (sunt &
B O AFAETHI R = B HHONAEE R i, JATCE AT DU AR AR, XL

ZRKPG 2 VA essentia”(non habeat essentiam ) [, (EAL 2 EA] “¥&F substantia”

207



(non habeat substantiam). NEA 70 T JIANBI%, Seneca 7E 1A #2818
LRIRTY F2EFEUNN, XIFAEMESR . AR, BB BL R T TR Ik

1) NFIAEH Essentia —iA]

FRAITE Seneca WLAETF IR —A)iE, CAlREIRR2 DF. fhifiiE, b
HH ATl 0 essentia —id], 7F Lucilius W1k, & “EVITE"H. N Seneca
SIXFEUL? R BEA, AER— DA IS ovota ESHGIT & [T HORIRL T
SCPEAE, essentia HIHT HUELLE FiTH b, KB “IiE _ERIERS” Ccolloquial
resonances) [f]. [HIlt, Seneca 4 H MG, HMIGEALAE essentia XA,
B, fh—TFIEE L essentia — i, HAESCEHATARULET WS 2 ANH, LR
KIHRAE T essentia — A FIFE B BRAHEAE.

(2) AfA{#H Substantia —1id]

RAE T2 W B, <RI (quid) MUZRTE “FFEE B “&#” (quod
est), MG AFEES PEEH CMEERRE, AWK TF
AP, HEH “B%” (imago), JRRI HEEMB4EFTNAL, S5, Mol EgE
HIXS R o AAAERIZR P, MR SESEAEAEAE T b, A RIS TIARR (4
m=0 IR A, FETEBEMAHER <SLsRfEEF T B XM S? A1e
ZLHE, Seneca W RESEIETHIIAMLS, JREIDY 1 ikWr# (Lucilius) BEWSIE &R
H, A essentia — 1],

W, ABSCNTEALH] substantia —1i8]? A ##F A, X2K AHZ LT
EE#R EREW, EHFTURAZ DAR B RFERE, T substantia —iFR
HHIRIRT “LHE X EEFEE IR, IRARUHZ RN _ EZRE,
KT D EE2, XK, MZWEXN AMAEE S “GFHEE 2, K
WOIE T S I B A 2 5 AL 5y

21 Rafael Winkler, Ousia, Substance, Essence: On the Roman Understanding of Being, in Phronimon, Vol. 14(1),
SASGPH, 2013 (pp. 101 — 117), pp. 107 et seq.
22 Rafael Winkler, Ousia, Substance, Essence: On the Roman Understanding of Being, in Phronimon, Vol. 14(1),
SASGPH, 2013 (pp. 101 — 117), p. 108.
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Seneca 7EIX —BUS B FTiE &1) “BE” (imago) —1d], BEEFE. 5
WHIVFZ 304 (BInscet) —#¢, # “SZ7E” (solidum; solidity) 5 “BHR”
(imago; image). “ (52 ¥ (res) 55 « () #H” Csimilitudo) XF 7K.
40, Cicero 5 (EBIEEACIEBI4E) (Tusculanae Disputationes) ', fEiFit T
“SELERIIEIR” (gloria solida) 5 “HRHIESR [=R45 ] ” (imaginem gloriae).
A, i GeMIANE) (De Natura Deorum) FBULE, I s
(soliditatem), ZT-FATO k&, R —Fh “HAH” (similitudine); “SEFE”
5 <BHrZ oy, HbSEE T iE REEE A (known through the senses),
Ja & M2 i% i AR & (known through thought ).

i “BR7, £fEER. B4, W&, BR. MU, it (likeness), &N
s, BTl «“sefE”, NATEE (constantia). HE (certum). F&H AFE A0 IEAH
(fundamentum grave, immobile) Z AT X, 1MXLEE LIEFELAH substantia
(AR —RERRIES.

SCORBDA: IFUIRTCHRA, substantia —idl, i sub (75...... FT) 15 stantia
() FOL, RHE R, BOMARRE, (A B L i, &)
ORI BB B R 2220, BT R (materia)s T corpus)
L MR S5 — Bl U 5 ALY AR AR oL, R s
il

flhn, FATAT LALE Seneca filt FH CLf (I8 EAREIE) (De Vita Beata) & F,
FCHA IE R W e SCH AT iR 2, FAFIERER (pleasure) fIEGE K
B Cvirtue) WIAENEA & “FRIANE", 755050 AT R %08 SR A s & 5C

(Epicurean) [ Hix, ERIERBTZ WA (Stoic) B HFR. ik, WIRIEAR
A substantia, KIANLRAR “AMEE R (inconstantiam) (VIIL 6). 4N T
“FaEH AR R (fundamentum grave, immobile) (XV. 4). flt X iiE:  “(Ffd

23 Rafael Winkler, Ousia, Substance, Essence: On the Roman Understanding of Being, in Phronimon, Vol. 14(1),
SASGPH, 2013 (pp. 101 — 117), pp. 108 — 109.
24 F. E. J. Valpy, An Etymological Dictionary of the Latin Language, Baldwin and co., Longman and co. and C. B.
Whittaker, 1828, “substantia”.
25 Rafael Winkler, Ousia, Substance, Essence: On the Roman Understanding of Being, in Phronimon, Vol. 14(1),
SASGPH, 2013 (pp. 101 — 117), pp. 108 — 109.
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HE Ccertum) FIZARPE, HAVEAARLT AN Z B, Kk, mPidibkEN
A B TR AR IMTE TR, #AS R A8 R A (£ substantia. ” (VIL 4)

M S22, Seneca iEFA# F substantia —id, N EERNEHES S XARES

fi. iR

HUL B ST ORAT HE, XA R MREIEATFE M, . LRI pr ] W, $i
173 substantia I ovoia, {512 essentia 7E#41]_EFE AN R ovoia. ZRT,
substantia fx 24 K K1 essentia B A |5 X} odola K PE, X4 A EH Y
O ER T3 M T AT essentia 78 1l B 0 30k I IR E VT,
substantia — 1A} #7 B B AT BT SiE N, 0 HE &P <m Sl 1E A

RIS,
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9

T REERTEL KE, &

£5EF GRS S AIRITITE)
(T EERF BiRTy EAHFLIE)

Femina semper mutabilis est [A woman is always changing]
[A] kARETH

Conubia sunt fatalia [marriages are decided by destiny]

[E] R daiak ey,

Nec tecum possum vivere, nec sine te [I cannot live with, or without you]

[E] ARREANR, RETREA

Omnia vincit amor [Love wins everything]

[A]) 28—

Ubi amor ibi dolor [Where there is love there is pain]

(&1 A &AM

Procul ex oculis procul ex mente [far from sight far from mind]

[A] RALSAH [&] BFRRLE—F

Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris? Nescio, sed fieri sentio et excrucior [I hate
and I love. Why do I do this, you may ask. I do not know, but I feel it happening and I am
tortured]
[A])] XRE. RTRAPE, REARZHE? &7kl BHE&HLL, F
(hrm) &

Amicus animae [Friend of the soul; soulmate]

[A] RAema [&] e

Amicus certus in re incerta cernitur [A real friend is identified in a tough situation]

[E]) AFEEGMALEEATRGFELT Fiesad [&] S AN

10) Amicus cognoscitur amore more ore re [A friend is known by his love, his habits,

his mouth (=words) his actions]
[A) —AMARSET—ANAKE, IR, TE. THRBONSE

11) Ama et fac quod vis [Love and do what you want]

[E] &%, AiramessE [&] RS PTsk

12) Amantium irae amoris integratio est [The quarrels of lovers are a renewal of love]

(&) TARGHFFEeMNGEFERITE [Tl HTAFERLL
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13) Amor caecus est [Love is blind]

[AE] AZWARRILRAFZGF

[Z] FARZE G
14) Amor misceri cum timore non potest [Love cannot be mixed with fear]
[&]1 RAEE9NT &

[E] 2R RRBFLE /) ZHARRER /| AL EREMTER

15) Conubia sunt fatalia [marriages are decided by destiny]
[ ] 8402 o o i3 2k 69

[&] W% RiEx
16) Cor ad cor loquitur [Heart speaks to the heart]
| @) IENSERNS:L B e

(&) SAHRE/ ssindp
17) Cor unum [One heart]
(] A#FEs [&] sty
disagreement is weak]
[E] Fonk

18) Firma res est concordia, imbecilla discordia [Harmony is a strong thing,
ERIEE, NERHKG
%

[&£] AL E / KAWL RKIEG
19) Meminerunt omnia amantes [Lovers remember everything]
[E] &

A ICAL T 69 B 1%

[&] B
20) Mens sana in corpore sano [Healthy mind in healthy body]
(@ BB ENY::9: 3

(&) EZIWFVE THEIIAR
21) Nec amor nec tussis celatur [Neither love nor a cough can be hidden]
[H] Az R AR Remliedng [&] &M KoEiES

22) Nec tecum possum vivere, nec sine te [I cannot live with, or without you]
[A]) ARIEAR, RATRES
)L B )

[ZE])] 27 BF/ (AAMAGIBBATRALLTRT, WEMERARENRAIA
[£] 2Rz 2.

love]

,7%_.

23) Omnia vincit amor: et nos cedamus amori [Love wins everything: let us make way to

[A]) &8 p—: iERAMH &% [&)] A% A#
24) Procul ex oculis procul ex mente [far from sight, far from mind]
[E] BARLsHRm (&) BRALE—F
25) Qui amoris vulnus facit, idem sanat [Who causes a wound of love, the same heals it]
[E) EEmT R09GH, AL

PN
ﬂb/é@ﬁ

[&] %L ERAAA
26) Qui invenit amicum invenit thesaurum [He who finds a friend, finds a treasure]
[A]) RAASEOMAHARRETER [F] AXEXFESENA
212



27) Quis legem dat amantibus? [Who gives a law to lovers?]
[A) ERUEERAERTZA?
(&) A 2SI RE, BT,

28) Si vis amari, ama [If you want to be loved, love]
[A) W RARAE#E, L&, [&] 2158%, FARETE.

29) Ubi amor ibi dolor [Where there is love there is pain]
(2] AxstAR (8] 22K, Rz

30) Verus amicus est alter idem [A true friend is another self]

[B)] AE9MARTG—/AC [Z)] EE9MARLT
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